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ÖNSÖZÖNSÖZÖNSÖZÖNSÖZ 

        Divan edebiyatı, çağrışımların edebiyatıdır. Kültür ve edebiyat tarihimizin altı asırlık 

diliminde, kendine özgü sanat ve estetik anlayışıyla, dayandığı kültürel değerler 

manzumesiyle, bugün için anlaşılmaz gibi görülen yitirilmiş cennetimizdir bu edebiyat. Divan 

edebiyatının dayandığı kaynaklar Kur’ an-ı Kerim, hadis-i şerifler başta olmak üzere, bu 

kaynakları çağrıştıran diğer ilimlerdir. Anadolu’da XIII.  asırda Hoca Dehhânî ve Şeyyad 

Hamza ile başlayan bu edebiyat, geleneklerle de beslenmiş, en seçkin örneklerini tasavvuf 

boyutunu çağrıştıran örneklerde göstermiştir. Bu çağrışımda esas olan; mecazî güzelliğin 

ötesindeki asıl güzelliğin aşkına erişebilmektir. 

 

      Güzellik insanın yüzünde Allah’ın cemâlinin değişik şekilde yansımasıdır. Âşık,  

mâşukun güzelliğinde Allah’ın cemâlini görebilmelidir. Böylece “ mutlak güzel ” e erişme, 

Allah bilgisine ulaşmada aşkın rolü, vasıta olma özelliği ilahî aşkı yani tasavvufî aşkı ön plana 

çıkarmaktadır. Tasavvufun yüzyıllar içindeki seyri ve ona gönül verenlerin şairlik yönü ve 

mutasavvıf şairlerin Divan edebiyatına katkıları yadsınamaz gerçeklerdendir. Kadı 

Burhaneddin, Ahmedî, Şeyhî, Hayalî, Fuzulî, Şeyh Galip gibi şairlerde hem tasavvufî hem de 

dünyevî aşkın yer aldığı görülür. Derûnî âlemin dışa yansıyan yönlerini çok iyi bilen Molla 

Murad, bu coğrafyanın şairlerini, şairlerin taşıdıkları duyguları içlerinden biri olarak eserine 

aktarmıştır. 

    

Bu çalışmamızda Molla Murad’ ın tarikat ulularını öven bir divançe oluşturduğunu 

ifade etmesine rağmen  klasik divan tertibine uymaması , bu divanın menâkıbnâme olma 

ihtimalini aklımıza getirdi. Şöyle ki bilindiği üzere  Arapça  "menkabe"  kelimesinin çoğulu 

olan  "menâkıb" sözü,  bir insanın fazilet,  hüner ve meziyet gibi övünülecek vasıflarını dile 

getirir,  birçok tarihî şahsiyetin hal tercümeleri,  bazı zümrelerin övgüye değer işleri için de 

kullanılır.1 Ayrıca;  menâkıb kavramından asıl anlaşılan ise,  tasavvufun doğuşu ile ortaya 

çıkarak yayılmış olan meşhur tarikatların kurucularının,  halifelerin ve tanınmış şeyhlerin 

                                                 
1
 Ahmet Ateş, (1970), "Menâkıb", İslam Ansiklopedisi, VII, İstanbul: s. 701-702         
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hayat hikâyelerini anlatan eserlerdir demek doğru olsa gerekir.2 Ayrıca  menâkıbnâmelerde;  

ele alınan şahısların yaptıkları işler,  mezarlarının yeri  ve devirlerinin düşünce tarzını 

belirlemek mümkündür,3 bilgisi yanında menâkıbnâmelerin      manzum da olabileceği bilgisi 

zihnimizi epey meşgul etti. 

 
Molla Murad’ ın  “Divan” adını verdiği ; ama giriş bölümünde “manzume-i fesâhat ve 

divançe-i belâğat” olarak vasıflandırdığı bu kitabın ,  tarikat ulularının, İslam büyüklerinin 

medhiyeleriyle örülü olması, Mevlânâ Celâleddin Rûmî , Abdülkâdir Geylanî , Bahâ’ud-din 

Nakşbendî , Seyyid Ahmet Rıfâi , Ahmet Bedevî , Şeyh Şazili , Şaban Halvetî , İbrahim bin 

Edhem , Hacı Bektaş Velî , Hacı Bayram Velî , Yunus Emre gibi daha birçok ehl-i tarikat 

büyüğünün  bazen biyografisini içermesi, divanın menâkıbnâme mi olduğu sorusuna cevap 

aramamızı tetikledi. Ayrıca bilinen divan dizilişlerinden farklılık göstermesi de ilgi çekici bir 

çalışma olacağı kanaatini uyandırdı. Ayrıca Molla Murad’ın Nakşibendi tarikatına mensup 

olmasına rağmen mesnevi dersleri vermesi ve 19. yüzyıldaki Nakşibendî-Mevlevî 

yakınlaşmasına örnek teşkil etmesi de ayırıcı bir özellik olarak göze çarpmaktaydı. Molla 

Murad, Nakşibendi tarikatına mensup biri olarak sadece bu tarikatın ulularını mı övmüştü; 

yoksa hiçbir ayrım yapmadan mı medhiyelerini dile getirmişti? Bu sorunun cevabına , adına 

medhiye yazdığı kişileri tasnif ettikten sonra ulaştık ve Molla Murad’ın Hazret-i Mevlana 

‘dan başlayıp Mustakımzâde Süleyman’a kadar yazdığı 47 medhiyede hiçbir tarikatı ayırt 

etmeksizin o tarikatların kurucusu başta olmak üzere tekke-dergâh sahibi olanlarını işlediğini 

gördük. Hacı Bektaş-ı Veli’ yi medhederken “Şeyhi olmuşdır ânın Hoca Ahmed Yesevi , 

Mazhar-ı sırr-ı èAlidir” gibi sözlerin yanında özellikle  “Nakşibendiye kiliddir, 

Nakşibendiyye kulıdır” sözleri ezberi bozan yaklaşımlar olarak göze çarpmaktadır. Molla 

Murad’ ın Hacı Bektaş-ı Veli’ yi  Nakşibendi olarak tavsif etmesi ve Bektaşi tarikatındandan 

başka temsilcilere yer vermemesi, onun ehl-i sünnet çizgisinde hareket eden tarikat ulularına 

yer verdiğini göstermektedir. Şeyh Ümmi Sinan için yazdığı medhiyede Ebussu’ud ‘un ona 

                                                 
2
     Ahmet Yaşar Ocak, (1992), Kültür Tarihi Olarak Menâkıbnânıeler (Metodolojik Bir Yaklaşım), Ankara: s. 26. 

 
3
  Mübahat S. Kütükoğlu, (1991),Tarih Araştırmalarında Usûl, 2. bs., İstanbul: Kubbealtı Neşriyatı, s. 20. 
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“Râfızi” diyerek kötülük yaptığını ifade etmesi Molla Murad’ın bu olaya bakışını daha da 

netleştirmektedir.  

Bu  çalışmada, tarikatların insanları eğitmede bir yarış halinde olduğu, diğergâmlık 

örneklerininin çokça görüldüğü bilgilerine de rastlamaktayız ki Fatma Aliye Hanım’ ın 

Ahmed Paşa ve Zamanı adlı kitabında Molla Murad’ ın kendisine intisap etmek isteyen 

yüksek istidatlı birine: “Bu, bizim işimiz değildir.” diyerek Kuşadalı İbrahim Efendi’ ye 

gönderecek kadar mütevâzı olduğunu gösteren bilgi de ilgi çekiciydi. Dergâh- tekke- ocak 

yakınlaşmasını delillendirmesi açısından iyi bir örnekti. Nakşibendi tarikatından olmasına 

rağmen mesnevi okutan Sadi’ den,  Şirazi’ den şiir okutan, ders veren kendisi dışında 

Süleyman Neş’et, Süleyman Vahyi, Mehmed Emin Tokadi, Mustakımzâde Süleyman gibi 

kişilerden övgüyle söz etmesi, bu yaklaşımın hayata geçirildiğinin de canlı örnekleri olması 

açısından önemliydi. 

 

 Sonuç itibariyle;  Molla Murad ,  ilminin derinliği yanında  , tasavvuf büyüklerine 

yazdığı medhiyelerde titiz davranması — hatta Hoca Neş’et’e dair verdiği bilginin doğruluğu — 

onun yazdığı bu divana Fevziye Abdullah Tansel’in nitelemesiyle âdeta bir  “ Tezkiret’ül 

Evliyâ , Tezkiret’ül Meşâyih” özelliği katmış,   şairimizin araştırmacı özelliği ve değişik 

kaynaklardan yararlandığını beyan etmesi bu divanı önemli kılmıştır. 

 

 Tasavvuf ve onun büyüklerini çağrışımlar edebiyatı içerisinde 19. asırda medheden  , 

Nakşibendi tarikatine bağlı olmasına rağmen , Mevleviliğin şiarı olan Mesnevi okumayı ve 

okutmayı kendine görev edinerek kütüphanesinin yanına Dârülmesnevi inşa ettirerek 

Nakşibendi- Mevlevi yakınlaşmasının görünürlüğünü billurlaştıran Molla Murad’ı  eldeki 

bilgiler nisbetinde tanıtmaktan; özellikle de divanı içindeki hakikat dünyasının büyüklerini 

onun dilinden tanımaktan onur duyacağımı ifade eder, bu çalışmada metnin okunmasında 

yardımlarını esirgemeyen danışman hocam, Doç. Dr. Muhittin Eliaçık Bey’e , ilmî 

yönlendirmelriyle ufkumu genişleten Prof.Dr. Ahmet Kartal Bey’e  teşekkürlerimi sunmayı 

bir borç bilirim. 
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KISALTMKISALTMKISALTMKISALTMALARALARALARALAR    

 

a.g.e           :  adı geçen eser 

a.s              :  Aleyhisselam 

bs               :  Baskı 

C                :  Cilt 

Haz             :  Hazırlayan 

İÜ               :  İstanbul Üniversitesi 

İÜEF          :  İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

AÜİFD       : Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 

TDVİA       : Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 

Ktp              :  Kütüphane 

Mat              :  Matbaa ( sı ) 

N                 :  Nazım 

nr                 :  Numara    

öl.                :  Ölüm 

s.                 :  Sayfa 

T                 :  Tarih    

vd               : ve devamı 

H.               : Hicri 

bkz              : bakınız     

SATŞ          : Son Asır Türk Şairleri 

TY              : Türkiye Yazmaları    

Hz.              : Hazret 
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       KULLANILAN ÇEVİRİYAZI SİSTEMİKULLANILAN ÇEVİRİYAZI SİSTEMİKULLANILAN ÇEVİRİYAZI SİSTEMİKULLANILAN ÇEVİRİYAZI SİSTEMİ    
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GİRİŞGİRİŞGİRİŞGİRİŞ    

    

MOLLA MURAD’IN YAŞADIĞI  DÖNEME GENEL BİR BAKIŞMOLLA MURAD’IN YAŞADIĞI  DÖNEME GENEL BİR BAKIŞMOLLA MURAD’IN YAŞADIĞI  DÖNEME GENEL BİR BAKIŞMOLLA MURAD’IN YAŞADIĞI  DÖNEME GENEL BİR BAKIŞ    

 

Molla Murad’ ın hayatı, eserleri ve edebî şahsiyetini ele almadan önce, onun yaşadığı 

dönemin kısa bir siyasî tarihini, ana hatlarıyla da olsa, vermek yararlı olacaktır. Ayrıca o 

dönemin önemli edebî şahsiyetlerinin ismini zikretmek de Molla Murad dönemindeki edebî 

hareketliliği göstermesi açısından ve onun edebî kişiliğine yaptığı etki bakımından ele almak, 

zihin açıcı olacaktır. 

Molla Murad ,  Fransız İhtilali (1789 )’ nden  1 yıl önce 1788’de doğmuştur. Osmanlı 

Devleti’nin başında I.Abdülhamid vardır ve Ruslar’ın Özi Kalesi’ni alıp 25.000 savunmasız 

sivil halkı katletmelerinin üzüntüsüyle hastalanıp yatağa düşmüş ve vefat etmiştir. Molla 

Murad’ın çocukluktan gençlik dönemine kadarki bu safha, (1789-1807 ) Osmanlı’ nın Batı’ 

ya yönelmesinin ikinci safhası ve gerçek yenileşme ve müesseselerimizi Avrupalılaştırma 

fikrinin asıl kökleşme zamanı olan on sekiz yılı içermektedir. Bu dönemde tahta çıkan 

III.Selim şu tabloyla karşı karşıyaydı:  Rusya, Eflak — Boğdan’ı işgal etmiş ;  Avusturya, 

Belgrad’ı ele geçirmişti. Bu hazin tablodan 20 yıl sonra giriştiği Nizam-ı Cedit hareketinin 

başarısızlığına kadar çok önemli işlere imza atan bu padişahın tahttan indirilmesinden sonra 

IV. Mustafa tahta çıkarılmış ,  kendisini tahta çıkaran eski düzen taraftarlarının yanında yer 

almak zorunda kalmış,  kendi tutumunu yansıtamadan tahttan indirilmiştir.II. Mahmud’ un 

tahta çıkması yenilik taraftarlarının başarısı olarak sayılmalıdır.Bu dönemde Sırp isyanları, 

Rum Fetreti, Mora İsyanı, Rus Savaşı ve Yunanistan ‘ ın bağımsızlığa kavuşması(1829), 

Cezayir’ in Fransa tarafından işgal edilmesi imparatorluk  akibetine ağır bir gölge 

düşürmüştür.4 1820’ deki Rum İsyanı’ndan sonra Babıali’den Rumları ihraç eden Sultan  II. 

Mahmud , 1832’ de Tercüme Odası’nı açarak Müslüman nüfusun da Fransızca öğrenmelerini 

                                                 
4
     Kemal Beydilli,Osmanlı Devleti Tarihi,Zaman-İstanbul, 1999,Küçük Kaynarca’dan Yıkılışa mad. s.66-88.    
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istemiştir.5 İmparatorluğun en çalkantılı yıllarına denk düşen bu dönemin padişahlarına ve 

yaptıkları işlere kısaca göz atacak olursak şöyle bir tablo ile karşı karşıya kalırız. 

 

Bu dönemin ilk padişahı   I.Abdülhamid Bu dönemin ilk padişahı   I.Abdülhamid Bu dönemin ilk padişahı   I.Abdülhamid Bu dönemin ilk padişahı   I.Abdülhamid (1774-1789)     Ruslar karşısında yenik düşmüş ve 

kahrından ölmüştür. 

    

Dönemin ikinci padişahı III.Selim Dönemin ikinci padişahı III.Selim Dönemin ikinci padişahı III.Selim Dönemin ikinci padişahı III.Selim (1789-1807) ,,,, Osmanoğullarının yetiştirdiği en büyük , 

hatta deha çapında bestekâr olarak tanınır. İkisi de ayrı ayrı uzmanlık gerektiren tanburî ve 

neyzenlikte üstad mevkiindeki bu zat , öldürüleceği zaman elindeki ney ile kendisini 

isyancılara karşı savunması ,  gerçekten de tragedyalara konu olacak bir sahnedir. III.Selim 

ayrıca devrindeki musikîşinasları koruyup desteklemiş ve böylece Türk musikîsinin 19. 

yüzyıldaki muhteşem parlayışını tetiklemiştir. Dâhi bestekâr Hamamizâde İsmail Dede 

Efendi’yi destekleyip sarayına alması ve üstelik “Musâhib-i Şehriyârî” unvanıyla 

ödüllendirilmesi de unutulmayacak hizmetlerinden biridir....6666        III.Selim’ in bestelerinden 62 

parça ,  notaları ile birlikte elimizdedir. En çok suzidilara makamı ve mevlevî âyini ile 

tanınmıştır.7777  Ayrıca hattatlığı da zikredilmesi gereken özellikleri arasındadır. Hatt-ı 

hümayunlarını güzel ta’lik kırmasıyla yazardı.8     İlhami mahlasıyla yazdığı şiirlerde ince bir 

serzeniş ve mahzun bir eda sezilmektedir.9    

 

 III.Selim, mahir bir silah ustasıydı ve okçuluğu ile meşhurdu. Bir kaynakta okunu 732 

metreye düşürdüğü ve Osmanlı ordusunda okunu onun attığı uzaklığa düşürebilen sadece iki 

kişi olduğu yazmaktadır....10101010    III.Selim , Batı’yla menfaat birliği içine girmiş hırslı bürokrat, çok 

                                                 
5
 Ahmed Hamdi Tanpınar, 19 uncu Asır Türk Edebiyat Tarihi,İstanbul, Çağlayan Kitabevi 1988,s.52    

 
6
  Yılmaz Öztuna, Türk Bestecileri Ansiklopedisi,s.54 

 
7
 Sezai Küçük ,Mevleviliğin Son Yüzyılı,İstanbul 2003 Simurg Yayınları, s.379-389 

 
8
 İsmail Hakkı Uzunçarşılı , Osmanlı Tarihi, cilt IV/2, s.553 

 
9
 Mustafa İsen — Ali Fuat Bilkan,Sultan Şairler,Osmanlı Hanedanının Şairlik Yönü, Ankara 1996 Akçağ Yay. 
s.88 

 
10

 Mustafa Armağan,Osmanlı’nın Mahrem Tarihi ,İstanbul,2008, Timaş Yay. s.172 
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sayıda misyoner ve azınlık okullarında eğitim almış ve böylece Hıristiyanlığı veya pozitivizmi 

benimsemiş olanları kastederek “ Yabancıların elleri ciğerlerimin üstünde geziyor.” diyerek 

genel durumu tesbit edip ona göre çözüm üreten biridir.11        

 

 III.Selim, ıslahat hareketlerine rical arasında yaptığı bir anketle başlar. Rus ve Avusturya 

muharebeleri devam ederken memlekette adaletin temini ve maliye işlerinin düzeltilmesi 

çarelerini konuşmak üzere bir meşveret meclisi toplar.  Fakat harbin verdiği imkansızlıklar 

içinde ,  yarım kalması tabii olan bazı tedbirlerden başka bir netice alınamaz.... 12 

Mehterhane 1828’ de II.Mahmud tarafından kapatılmış,  bunun yerine III.Selim’ in yakın 

dostu Napolyon’ un emekli bando subayı Giuseppe Donizetti’ ye Mızıka-i Humayun adlı Batı 

kopyası saray bando okulu kurdurulmuştur.  Osmanlı musikîsinin zirvede olduğu XVIII. ve 

XIX.yüzyıllarda Mevlevî musikîsi de - III. Selim ve II. Mahmud gibi Mevlevî padişahların 

desteğinde — zirveye çıkmış, önceki yüzyıllarda bestelenen toplam 13 mevlevî âyinine karşılık 

, sadece XIX yüzyılda 42 âyin birden bestelenmiştir....    13 Sanatkâr mizaçlı hükümdar, hareketten 

ziyade, hareketin hülyasından hoşlanıyordu. Nihayet , Nizam-ı Cedid’ in Rumeli’ de 

kurulması için Abdurrahman Paşa’ nın ordusuyla İstanbul’ dan Edirne’ye hareketi bir fırsat 

bilindi ve mukavemetler başladı. Padişahın dahili harbi önlemek için Abdurrahman Paşa’yı 

geri çağırması yenilik ve saray muhitinde ilk bozgun oldu. (1805). Arkasından patlayan 

Kabakçı isyanı ile bu dönem kapanmış oldu. 

1807’ den 1826 ‘ya kadar devam eden bu devir,  uzun ve sürekli muharebelerin,  dahilde 

isyan ve ayrılık hareketlerinin,  tasallut ve tegallübün bütün dehşetiyle hüküm sürdüğü bir 

devirdir. 1830’ dan sonra harp tazminatı meselesi için Rusya’ya gönderilen Halil Rıfat Paşa, 

İstanbul’ a döner dönmez,   Devlet-i Aliye’ nin yaşaması için Garbı taklit etmekten başka 

çaresi olmadığını açıkça söylemişti. Daha sonraları ise Sadık Rifat Paşa,  Mustafa Reşid Paşa 

                                                 
11

 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal,  Üniversiteler için Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  İstanbul, Dergâh 
Yayınları:290,2007 s. 349 

 
12

 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  Ankara , Akçağ yay-111,1994 s. 227-228 

 
13

 Çinuçen Tanrıkorur,  Osmanlı Medeniyeti Tarihi , II.cilt,  Osmanlı Musikısi maddesi, s.500-501 
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gibi Avrupa’ da uzunca müddet kalmış olan devlet adamları daha sarih tekliflerde bulundular.  

II. Mahmud ,  devlet müesseselerini garplaştırmağa çalışmıştı. 14 

 

DöneminDöneminDöneminDönemin üçüncü padişahı IV.Mustafa üçüncü padişahı IV.Mustafa üçüncü padişahı IV.Mustafa üçüncü padişahı IV.Mustafa (1807-1808)  Osmanlı hanedânının en kısa süren 

padişahlığını yapmış,  bir isyan sonunda tahttan indirilmiş,  yenilikçi kesimin padişahı 

II.Mahmud’un emriyle öldürülmüştür. Sadece bir yıl iki ay kadar süren padişahlığında devlet 

aygıtı felç olmuş,  halk sıkıntıya düşmüş,  padişah derin meşruiyet sorunu ile karşı karşıya 

kalmıştır. Onunla ilgili şahsi bir hususiyet tespit edilememiş,  “mürteci padişah” damgasını 

yemiş,  ayrıca “çok kurnaz” ve “haris” olduğu ifade edilmiştir....15151515     

 

Dönemin dördüncü padişahı II.Mahmud Dönemin dördüncü padişahı II.Mahmud Dönemin dördüncü padişahı II.Mahmud Dönemin dördüncü padişahı II.Mahmud (1808-1839) , bir taraftan taşradaki âsi âyânın 

nüfuzunu kırarken diğer taraftan da uzun zamandan beri toplum düzenini sarsan yeniçerileri 

1826 yılında ortadan kaldırmıştır. Böylece padişah, devleti ve toplumu yeniden  tanzim etmek 

için gerekli gücü elinde toplamış bulunuyordu.  Avrupa ülkelerinde kurulan ikamet elçilikleri 

ve Batılı ülkelerle münasebetlerin sıklaşması yeni bir diplomat neslin ortaya çıkmasını 

sağlamıştır.  Bu grup, medresede yetişmedikleri için eski Osmanlı yöneticilerinden farklı bir 

profil çizmektedir.  Bunlar, Tercüme Odası’ nda veya yurtdışı diplomatik misyonları 

sırasında, devlet yönetimi ve siyaset alanında kendilerini yetiştirmiş,  özellikle idarede köklü 

reformlar yapmayı düşünüyorlardı.16161616    Büyük bir bestekârdır. Günümüze 26 bestesi ulaşmıştır. . . . 17 

Tambur çalıyor ve ney üflüyordu.  Özellikle Mevlevileri saraya davet ederdi.18     Halk 

ozanlarının İstanbul’ a akın etmesiyle oluşan karışıklığı düzene sokmak için “ Âşıklar 

Kethüdalığı” nı kurması halk şiirimizin gelişmesine önemli katkılar sağlamıştır....19         Adlî 

                                                 

 
14

 Ahmed Hamdi Tanpınar,19 uncu Asır Türk Edebiyat Tarihi, İstanbul, Çağlayan Kitabevi 1988,s.63 

 
15

 İsmail Hami Danişmend, İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, C. 4 İstanbul 1961, Türkiye Yayınevi, s.68 

 
16

 Bahaeddin Yediyıldız,Osmanlı Devleti Tarihi, 2.cilt,Zaman - İstanbul-1999,Osmanlı Toplumu mad. s.501-504 

 
17

 Necdet Sakaoğlu , Mahmud II, Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar Ansiklopedisi. cilt 2 , s.62 

 
18

 Sezai Küçük,  Mevleviliğin Son Yüzyılı, İstanbul 2003,Simurg Yay.s. 379-384 

 
19

 M.Nazmi Özalp, “Osmanlı Döneminde Türk Musikîsi”, Türk Yurdu,sayı 148-149Aralık1999,Ocak 2000, s. 
334 
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mahlasıyla kaleme aldığı şiirleri vardır.  Orta dereceli bir şairdi.  Peygamberimiz Efendimiz 

(a.s) in kabrinin bulunduğu yer olan Ravza-i Mutahhara’ ya gönderdiği bir altın şamdan 

münasebetiyle şu na’tı yazmıştır: 

 

Şamdan eyledim ihdâya cüret ya Resulallah  

Muradım dergeh-i a’laya hizmet ya Resulallah 

Değildir ravzana şayeste dest-i aviz-i nâçizim 

Kabulünle kıl ihsân u inâyet ya Resulallah 

 

Hatla meşgul olmuş,  zor bir yazı olan celi sülüs yazı meşk etmiş,  2 adet Kur’an-ı Kerim 

yazmıştır. Topkapı Sarayı’nın Arz Odası’nın son kapısı üzerindeki celi yazı , Bursa Ulu 

Camii’nde ,  babası I.Abdülhamid’in türbesinde,  Konya’da Mevlana Türbesi’nde , Aksaray 

Valide Camii’nde birer hat levhası bugün dahi görülebilmektedir....20202020     60’dan fazla celi levhası 

elimizdedir.21  Türk Vakıf Hat Sanatları Müzesi’nde 8 adet eseri vardır....22     II.Mahmud usta bir 

sedefkârdı.  Ok ve tüfek atmada maharetliydi.  Güreş, binicilik ve tomak oyunu gibi sporlarla 

ilgilenmiştir. Memurlara fes giyme mecburiyeti getirmesi,  adının halk arasında “Gavur 

Padişah” a çıkmasına neden olmuştur. Bununla birlikte İstanbul’ da bulunan sahabi 

kabirlerinin ihyâsı onun gayretleriyle olmuştur. Mekke ve Medine’de çok sayıda hayır eseri 

yaptırmıştır. Cerrahî tarikatine müntesiptir....23 Darülmesnevi banisi Mehmed Murad Efendi’nin 

II.Mahmud’ un Bektaşiliği kaldırmasını haklı bulduğu ve Ayasofya’daki bir vaazında: 

“Birçok günahı bulunan Sultan Mahmud hakkında, bir hasenesi vardır ki umum seyyiatını 

                                                 

 
20

 Kemal Beydilli, Mahmud II,TDVİA.cilt 27,Ankara 2003,s.356 

 

21
 Uğur Derman , “Sultan II. Mahmud’un hattatlığı”, Sultan II. Mahmud ve Reformları Semineri, İstanbul  1990, 

İÜ.Ed.Fak.Yay. s.37-47) 

 
22

 Ali Alparslan, “Mahmud II”Hattatlığı” Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar Ansiklopedisi. cilt 2 , s.62 

 
23

 Muhammed el Emin el Mekki, Osmanlı Padişahlarının Harameyn Hizmetleri, s. 60-66 
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mahv eylemiştir. Bu hasenesi ise Yeniçerilerin imhası ve ocağın ilgası sırasında Bektaşilerin 

tekyelerini yıktırarak içlerinden pek çoklarını katletmesidir.” demiştir.24     

    

Dönemin beşinci padişahı AbdülmecidDönemin beşinci padişahı AbdülmecidDönemin beşinci padişahı AbdülmecidDönemin beşinci padişahı Abdülmecid ( 1839 -1861)döneminde ise Tanzimat Fermanı ilan 

edilmiş (3 Kasım 1839) , bu fermanla Osmanlı Devleti’nin Avrupa’nın liberal devletlerinin 

arasına sokulması , modern anlamda vatandaşlık haklarının teminat altına alınması ,  kötü 

idareye bir son verilmesi ve müslim-gayrimüslim tebaa arasındaki şahsi haklar açısından 

eşitlik sağlayacak toplumsal bir düzenin oluşturulması amaçlanmıştır, padişah Abdülmecid 17 

yaşında tahta çıkmış , 22 yıl tahtta kalmıştır. Sarayda Batılı anlamda müzik dersi alan ,  

resimle bilfiil iştigal eden, ilk padişahtır....25  Piyano çalar,  ok ve yay imal etmekle meşgul 

olurdu. Devrin büyük üstadlarından sülüs, celi sülüs ve nesih dersi almıştır.26 Molla Murad,  

padişah Abdülmecid zamanında 1848’ de vefat etmiştir. 

 

Bu dönemden sonraki padişahlar Abdülaziz ,V. Murad , II.Abdülhamid , V. Mehmed Reşad ,  

VI. Mehmed Vahdeddin ve halife Abdülmecid ‘dir.  

 

Kısaca, bu yüzyılda dış güçlerin Osmanlı İmparatorluğu üzerindeki saldırgan emelleri 

sürdüğünden, İmparatorluk başta Rusya olmak üzere Batılı devletlerin tehdidi altında 

bulunmaktadır. Öte yandan Osmanlı İmparatorluğu içte de ciddi sorunlarla yüz yüzedir.  Bu 

sorunların en önemlilerinden biri Fransız İhtilali’nden sonra İmparatorluğu meydana getiren 

farklı etnik gruplar içerisinde milliyetçilik akımının güçlenerek, toplum bütünlüğünü tehdit 

eder duruma gelmesidir. 19. yüzyılda ,  söz konusu farklı topluluklar İmparatorluktan kopmak 

istemekte,  bu amaçla da Mısır’da olduğu gibi bazı valiler,  merkezi idareye karşı isyan ederek 

,  içerdeki bunalımın artmasına neden olmaktadır.  Kısacası 19.yüzyılda Osmanlı birliği her 

zamankinden daha ciddi dağılma tehlikesiyle karşı karşıya gelmiştir. 18.yüzyılda çeşitli 

alanlarda başlatılan yenileşme hareketleri zaman içinde iki önemli engelle karşılaşmıştır. 
                                                 

 
24

 Safi Ahmed,  Sefine-i Safi, III,1324 

 
25

 Ali Alparslan, “Abdülmecid ,Hattatlığı” Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar Ansiklopedisi cilt 1, s.66 

 
26

 Kemal Beydilli,Osmanlı Devleti Tarihi,Zaman-İstanbul 1999,Küçük Kaynarca’dan Yıkılışa mad., s.89-94. 
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Bunlar yeniçeriler ve medreselerdir.  Yeniçeriler bu yüzyılda kaba kuvvet olarak her yeniliğe 

karşı çıkmaya başlamış,  medreseler ise köhne kemikleşmiş yapılarıyla yenilikler karşısında 

hemen her zaman olumsuz tavır takınmışlardır.  Böylece asker ve ulema ,  İmparatorluğun 

varlığı ve sürekliliği için yararlı olmaktan çıkıp zararlı güçler haline gelmiştir.  Öte yandan 

19. yüzyılda eğitim alanında bazı yenileşme girişimlerine tanık olmaktayız ki yeni okulların 

açılması,  eğitim ve öğretim için yeni bir bakanlığın kurulması bunların başında gelmektedir....27 

Yabancı lisan öğrenmek arzusu taşıyan Türk gençleri artmaktadır.28  

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

                                                 
27

 Ahmed Hamdi Tanpınar, 19 uncu Asır Türk Edebiyat Tarihi,İstanbul, Çağlayan Kitabevi 1988,s.52 

 
28

 Asım Tarihi C.I, s.375 
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19.YÜZYIL OSMANLI SAHASI TÜRK EDEBİYATI19.YÜZYIL OSMANLI SAHASI TÜRK EDEBİYATI19.YÜZYIL OSMANLI SAHASI TÜRK EDEBİYATI19.YÜZYIL OSMANLI SAHASI TÜRK EDEBİYATI    

    

Toplumsal alanda yapılan yenileşme hareketlerine paralel olarak 19. yüzyılda edebiyatta da 

edebi türler ve içerik açısından yeni bir anlayışın ortaya çıkmaya başladığı görülmektedir. 

Ancak yeni ortaya çıkan edebiyat eskiden tamamıyla kopmamış özellikle şiirde eski ile yeni 

arasında önemli bir fark olmamıştır.  Dil , vezin ve nazım şekilleri büyük ölçüde aynıdır. Yeni 

edebiyatın önde gelen isimleri eskiyi öğrenerek yetişmiş olduklarından eski tarzda yazmayı 

sürdürmüşlerdir.  

19. yüzyılda Divan şiiri, Yeni edebiyat karşısında gücünü kaybetmiş hatta kendi geleneği 

içinde bile değerini koruyamaz duruma düşmüştür. Şiire yeni bir nefes ve soluk kazandıran     

Şeyh Galib’den sonra klasik edebiyatın adeta beslendiği kaynaklar kurumuş,  neredeyse 

söylenebilecek her sözü bitmiş,  orijinalliğini kaybetmiş,  şairler eski ustaları tekrarlamaktan 

ileriye gidememiş,  orijinallik gösterme hevesiyle yapmacıklık,  yavanlık hatta bayağılığa 

düşülmüştür. Bu dönemde klasik şiiri içine düştüğü kısır döngüden kurtaracak hamleyi 

yakalama düşüncesiyle Encümen-i Şuârâ isimli edebi bir topluluk kurulmuştur. Yeninin gücü 

karşısında 1277 sonlarından 1278 ortalarına kadar kısa bir sürede dağılan bu topluluğun 

toplantıları , İstanbul’da Hersekli Arif Hikmet Bey ‘in Laleli’de Çukurçeşme’deki evinde 

yapılmaktaydı.29 Yüzyılın şairlerinin çoğu ,18. yüzyılda Nedim’le başlayan mahallileşme 

akımını sürdürme eğilimindedir.  Bu tarzda yazan şairlerin en önemli özellikleri , halk 

söyleyişlerini şiire sokmada aşırılığa kaçmaları , şiirlerinin duygu derinliği ve hayal 

zenginliğinden yoksun olması ve vezne uydurulmuş kafiyeli sözler izlenimi vermeleridir. 

Eski edebiyatımızın kuruluş döneminde olduğu gibi çöküş döneminde de dinî- tasavvufî şiire 

ilgi artmıştır.  Bu dönem şairleri arasında herhangi bir tarikata mensup olmayan şair hemen 

hemen yok gibidir.  Dolayısıyla her şairin divanında tasavvufî şiire rastlanabilir. Öte yandan 

tasavvufla ilgisi olmayan şairler de tasavvufun alışılagelmiş telmih ve mecazlarından bolca 

yararlanmışlardır.  Batı edebiyatını örnek alarak yeni bir edebiyat anlayışı getirme 

arayışlarının yanı sıra ,  eski usta şairleri özellikle 17. yüzyılın büyük ustalarını örnek alarak 

                                                 

 
29

 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal , Üniversiteler için Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  İstanbul, Dergâh 
Yayınları:290,2007 s. 353-354 
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şiire yeniden can verme çabaları bu yüzyılın Divan şiiri açısından en başarılı hareketidir. Bu 

amaçla 1861 yılında kurularak çalışmalarını bir yıl aksatmadan sürdüren ve adına “Encümen-i 

Şuârâ” denilen şairler topluluğu içinde ,  Leskofçalı Galip Bey, Hersekli Arif Hikmet Bey, 

Osman Şems Efendi , Koniçeli Kazım Paşa ,  Manastırlı Hoca Naili Efendi , Halet Bey,  

Recaizade Celal Bey, Yenişehirli Avni Bey,  Üsküdarlı Hakkı vardır.  Daha sonraları bu 

toplantılara Namık Kemal ile Ziya Paşa da katılmışlardır.  Bu toplantılara katılan şairler kendi 

aralarında şiirler okuyarak şiirle ilgili eleştiri ve tartışmalar yaparlardı.  Encümen-i Şuârâ 

şairleri klasik dil ve eski şiir anlayışını devam ettirmeye çalışmışlardır.30  Bu dönemde  

geçmiş asırlarda kullanılan nazım şekillerinin kullanımına devam edilmiştir. Ancak bunlardan 

bazılarında ise gözle görülür bir azalma olmuştur.  Geçmişe oranla bu dönemde  en az 

kullanılan nazım şekli “mesnevi”dir.  Yine bu devirde önemli kaside şairi de yetişmemiştir. 

Özellikle bentlerden kurulu nazım şekillerinde olan artış dikkat çekmektedir.  Şairler arasında 

revaçta olan nazım biçimleri terkib-i bend , şarkı ve tarih kıtalarıdır.  Bunlardan “şarkı” 

türünün en fazla örneğini Enderunlu Vasıf vermiştir . Vasıf özellikle “muhammes” nazım 

şekliyle kaleme aldığı “şarkı”larıyla tanınmıştır.  Surûrî ve Refî-i Kâlâyî ise en fazla “tarih” 

düşüren şairlerdir.  Eşref Paşa dönemin en fazla “kıt’a” yazan şairidir.  “Rubaî” lerinin 

çokluğuyla Mahmud Celâleddin Paşa , “müseddes “ lerinin çokluğu ile de Şeref Hanım dikkat 

çekmektedir.  Bu dönemde de geçen asırda olduğu gibi çok sayıda şair yetişmiştir.  Bunlardan 

birkısmının günümüze ulaşabilen divanlarının sadece İstanbul kütüphanelerindeki yazma 

nüsha sayısı 114’tür.  Ayrıca bu dönemde matbaanın yoğun olarak hayata girmesiyle birçok 

divan da neşredilmiştir.  Yine zihniyet dünyasındaki değişimin bir göstergesi olarak ,  kadın 

şairlerin sayısında görülen büyük artış dikkat çekmektedir.  Bu rakam geçen asırlarda birkaç 

hanım şairle sınırlıyken , bu dönemde yirminin üstündedir.  Bunlar arasında en dikkati 

çekenler Şeref Hanım ,  Leylâ Hanım ve Âdile Sultan’dır.  Bu dönem edebiyatında dikkat 

çeken hadiselerden biri de , Verne adlı bir Fransızın kendi kendine öğrendiği Türkçe ile henüz 

14 yaşındayken basılacak bir divançe oluşturacak sayıda şiir söylemesidir.  Devrin belli başlı 

şairleri olarak Enderunlu Vâsıf , Keçeci-zâde İzzet Molla , Aynî , Üsküdarlı İbrahim Hakkı ,  

Yenişehirli Avnî , Şeyhülislâm Ârif Hikmet ,  Leskofçalı Galip ,  Osman Nevres  ,  Refî- i 

                                                 

 
30

 Mine Mengi , Eski Türk Edebiyatı Tarihi , Ankara, Akçağ yay-111,1994 s. 227-228 
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Kâlâyî , Fehîm , Âlî , Şeyh Nazîf , Lebîb Efendi , Nâ’ilî-i Cedîd , Hâlet Bey , Celîl Bey ,  

Abdî ,  Eşref Paşa Üsküdarlı Hakkı , Agâh Paşa ,  Deli Hikmet kadın şairler olarak da Leyla 

Hanım, Şeref Hanım ve II.Mahmud’ un kızı Âdile Sultan sayılabilir.31  

19. yüzyılda nesir, önceki yüzyıllarda başladığı gelişimini sürdürür. 

Bu dönem mensur eserlerinde hitap edilen kesimin hüviyeti ve eserin türü ile bağlantılı olarak 

sade, edebî / resmî ve süslü nesir üsluplarının kullanıldıkları görülmektedir. Nitekim 

Şinasi’nin Paris!ten annesine yazdığı mektupta kullandığı dille Tasvîr-i EfkÀr gazetesine 

yazdığı mukaddimedeki   üslubu arasında, Namık Kemal’ in Cevdet Paşa’ya yazdığı mektupla 

damadına yazdığı mektubun dili arasında görülen farklar bunun güzel birer örneğidir.32  

Değişik türlerde yazılan mensur eserler arasında biyografya türü eserler öne çıkar, yani  

tezkirecilik geleneği önemini korumaktadır.Şefkat Tezkiresi, Vakanüvis Es’ad Mehmed 

Efendi ‘ nin Bâğçe-i Safâ-endûz adlı yapıtı, Arif Hikmet Bey’ in kendi adını taşıyan 

tezkiresi,Fatin Davud’un Hâtimetü ’l eş’ âr’ı, Mehmed Tevfik’in Mecmuatü’t terâcim’i , 

Çaylak Tevfik  yahut Çopur Tevfik diye de anılan Mehmet Tevfik ‘in Kafile-i Şuarâ’ sı, Ali 

Enver’in Semahane-i Edeb’i bu yüzyılda adlarından söz edilebilecek tezkirelerdir. Ayrıca 

Recaizade Mahmud Ekrem ‘in Kudemadan Birkaç Şair, Muallim Naci’nin Osmanlı Şairleri 

ve Esamî’ si ile Mehmed Süreyya’nın Sicill-i Osmani ‘ si ve Faik Reşad ‘ ın Eslâf ‘ ı ve 

Terâcim-i Ahvâl ‘i , Hacıbey- zâde Ahmed Muhtar’ın Şair Hanımlarımız ‘ıdır.Bu eserlere 19. 

yüzyılda zeyller de yazılmıştır.Örneğin Ahmed Rifat ‘ın Verdü’l Hadaik’ i gibi. Mütercim 

Asım’ ın Asım Tarihi, Şanizade Ataullah ‘ın dört ciltlik Ataullah Tarihi, 20.yüzyılda da 

kaynak eserler arasında önemli bir yere sahip 12 ciltlik Târih-i Cevdet , Osman Gazi’den 

başlayarak 1825 yılına kadarki olayları kapsamaktadır.Bu yapıta zeyl mahiyetinde olan 7 

ciltlik Lutfi Tarihi ve 19. yüzyılda yazılmış tarihler arasında Tayyarzade Ata Tarihi beş cilt 

olup, eserin son iki cildi edebiyat tarihimiz açısından önemlidir. 

 

                                                 

31
 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal, Üniversiteler için Eski Türk Edebiyatı Tarihi , İstanbul,  Dergâh 
Yayınları:290,2007 s. 353-354    
 
32

 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal,  Üniversiteler için Eski Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul, Dergâh 
Yayınları:290,2007 s. 364    



17 

 

18.yüzyılda yazılmaya başlanan sefaretnameler bu yüzyılda varlıklarını sürdürmüştür. 

Bunlardan birkaçı Muhib Efendi’ nin Fransa Sefaretname’si, Seyyid Mehmed Refi’ Efendi’ 

nin İran Sefaretnamesi , Sami Efendi’ nin Avrupa Risalesi sayılabilir. 

Mütercim Âsım’ ın Farsça’dan çevirdiği Tıbyân-ı Nâfi der — Terceme-i Burhân-ı Kâtı ve 

Arapça’ dan tercüme ettiği el- Okyanusü’l-basît fi- Tercemeti’l kâmûsi’l muhît ve Tuhfe-i 

Lügat-i Arabiyye adlı önemli sözlükleri yanında Yenişehirli Avni ‘nin yarım kalmış Istılahat 

Lügati, Hayrullah Efendi’nin Lügat-i Tıbbıyye’si ile Şemsettin Sami’nin Kamus-ı Türki ‘si 

Kamusu’l a’lâm’ı, Ali Suavî’nin Kâmûsu’l — ulûm ve’l-ma’ârif ile Ahmed Rifat ‘ın Lugat-ı 

Târîhiyye ve Coğrâfiye adlı eserleri de tarih ve coğrafya terimleriyle ilgili  olarak hazırlanmış 

çalışmalar olarak göze çarpmaktadır .33 34 

    

Bu yüzyılın başında Vasıf ve arkadaşlarının mahalli unsurları şiire sokma gayreti türünden 

arayışlarını Mahallileşme Akımı çerçevesinde değerlendirmek gerekir.35 Tanzimat’la bir 

medeniyet değişmesi başlamıştı. Batı düşüncesi hürriyet ve rejim meselelerini, milli tarih, 

milli dil kavramlarını getirmişti.36 Bu anlayışa paralel olarak yeni bir nesir dili ve üslubu 

oluşuyordu.37 Roman, hikaye, fıkra, haber örneği  yeni yazı türleri yeni üslup anlayışlarını da 

birlikte getiriyordu. Leskofçalı Galip, Hersekli Arif Hikmet, Osman Şems, Yenişehirli Avni 

gibi Divan şiirinin son temsilcileri o anlayış içinde söylenebilecek son sözleri söylediler....38383838 

 

 

 

                                                 
33

 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal , Üniversiteler için Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  İstanbul , Dergâh 
Yayınları:290,2007 s. 367-372    
 
34

 Nihad Sami Banarlı , Resimli Türk Edebiyatı,C.II, İstanbul,. 1987,s.840 vd 

 
35

  Atilla Özkırımlı ,Türk Edebiyatı Ansiklopedisi,4.bsk.C.III,İstanbul,1987,s.796 

 
36

  Fevziye Abdullah Tansel, İslam Ansiklopedisi,C.I,İstanbul.1979,s.564 vd 

 
37

 Halil Erdoğan Cengiz,Divan Şiiri Antolojisi, Bilgi Yay. 2.bsk Ankara,1983 ,s. 652 vd 

 
38

 Mehmed Çavuşoğlu , Türk Dili Aylık Dergisi , Divan Şiiri maddesi, TDK 1986 
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HAYAHAYAHAYAHAYATITITITI 

 

Doğum Yeri ve AilesiDoğum Yeri ve AilesiDoğum Yeri ve AilesiDoğum Yeri ve Ailesi    

    

Murâd Molla  Tekkesi Şeyhi ve Sultân Ahmed Câmièi Cumèa Vâèizi es-Seyyid el- Hâce 

Hâfız Mehmed Murâd Efendi ,  İstanbul’da Çarşamba semtinde  , bugün aynı ismi taşıyan39 

tekke- kütüphanenin şeyhi Ahıskalı Abdülhalim Efendi’ nin oğludur. Kendi ifadesine göre 22 

Muharrem 1203  Perşembe günü ( 24 Ekim 1788 )  “ vakt-i seherde” dünyaya gelmiştir .40  

 

Nakşibendi  Mehmed Murâd , Damatzâde Mehmet Murat Efendi’nin tekke şeyhi olan oğlu 

Hacı Abdülhalim Efendi Ahıskalı şeyh Seyyid Abdülhalim Efendi’nin oğludur. Seyyid 

Abdülhalim Efendi , Fatih- Çarşamba’da bulunan Murâd Molla Tekkesi’nde ikinci postnişin 

olarak vazife yapmıştır. Beyzâde Mustafa Efendi’nin halifesidir.11 Zi’lka’de 1230/ 15 Ekim 

1815’te vefat etmiştir.41 

 

Dedesi  Kazasker Mehmet Murâd Efendi,  Damatzâde Feyzullah Efendi’nin oğludur. 1717 

(1130 H) ‘ de Bursa’ da doğdu. Babası o tarihlerde Bursa Mollası olarak vazife yapıyordu. 

Güzel bir tesadüf eseri olarak Feyzullah Efendi de babası Ebülhayr Ahmed Efendi Bursa 

Kadısı iken dünyaya gelmişti.  Babasının şeyhi Murâd Efendi, çocuğun isminin Murâd 

olmasını istedi.  Küçük Mehmed Murâd babaları gibi sıkı bir medrese tahsili gördü. 1732 

(1145 H.) de müderris oldu.  Beş yıl sonra mesaisi takdir edilerek Mevleviyet rütbesiyle 

                                                 
39

 Şeyh Mehmed Murâd-ı Nakşibendî , tekke ve kütüphanenin ilk bânîsi Dâmâd- zâde Feyzullah Efendi’nin oğlu 
Kâdı - asker Mehmed Murâd Molla ile çoğu kez isim benzerliği sebebiyle karıştırılmaktadır      
 
40

  Mehmed Murad Efendi, biyografisini Mâ- Hazar ( Pend-i Attar Şerhi) isimli eserinin sonuna yazmıştır. 
Ayrıca bkz. Cevdet Paşa, Tezâkir ( Tetimme,40), ( Haz. C.Baysun),Ankara 1967, s.13-17; Bursalı Mehmed 
Tahir, Osmanlı Müellifleri,I,133; Muallim Naci, Osmanlı Şairleri ( Haz, Cemal Kurnaz) Ankara 1986,s.77; 
Şemsettin Sâmi, “Murad Efendi, Şeyh el — Hac”, Kâmusu’l Âlam, VI,4248-4249; Vassâf, Sefîne,II,236-
237;İbnülemin Mahmud Kemal, SATŞ,1, 236; “Molla Murad” , Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi ,İstanbul, 
VI, s.398 (441s ?), M.Hüdai Şentürk, “ Şeyh Mehmed Murad-ı Nakşibendi ve Vekayi’-Nâme’si, İstanbul 
Araştırmaları, Sayı I, Bahar 1997,s.17-41 

 
41

  Akifzade’nin” Kitâbü’l- mecmûè fi’l-meşhûd ve’l-mesmuè adlı eserinde bu bilgilerin olduğunu Ramazan 
Muslu Osmanlı Toplumunda Tasavvuf 18. Yüzyıl adlı kitabının 242. sayfasında belirtmektedir. 
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Diyarbakır Mollalığına tayin edildi.  Birçok vazifede bulundu. Titiz ve çalışkandı. 1754 (1168 

H.) de Edirne Mollası ve Mekke payesine erişti. 1761 (1175 H.) de İstanbul Kadılığına tayin 

edilerek Merkeze geldi.  İki ay sonra babası Feyzullah Efendi’yi kaybetti.  Bu  büyük acıdan 

yedi ay sonra da kadılıktan azledildi.  Bu vaziyet karşısında bedbin bir halde üç yıldan fazla 

bir müddet babasından kalan Beykoz’daki yalısında oturdu.  Günlerini okumakla geçiriyordu. 

1766 (1180 H.) senesinde affa uğrayarak Anadolu Kazaskeri olup dört yıl sonra 1770 (1184 

H.) senesinde tekrar azledildi. 1773(1187 H.) de tekrar Dürrizâde Efendi’ nin büyük 

mahdumu Nurullah Efendi’ nin yerine Sadrı-rumeli, 1777 (1191 H.)de de takdiren 

Reisülülemâ pâyesine erişti. Sözünü esirgemeden söylemesi ve vazifesi olmayan işlere 

karışması yüzünden iki defa azledilmiş,  üçüncü defa 1778 (1192 H.) senesinde Rum 

Sedaretinden azli kararlaştırılmıştır.  Mehmed Murâd Efendi Gelibolu’ya gönderilmiş , Dürri 

Zâde’yi hiç çekemediği İstanbul’da arz edilince Gelibolu’da oturması münasip görülmemiş ve 

Medine Kadılığına  hareketi emir olunmuş .  Şam’ a vardığından altı gün sonra hastalandı. 

Yolda çok zahmet çekmişti. Hava değiştirmek için bir saat mesafedeki Salihiye’ ye gitti. 

Hastalığı ziyadeleşti. Esasen yaşı da altmışı geçmiş bulunuyordu.  Birkaç gün sonra vefat etti. 

Vefat tarihi 1778 (1192 H.) Murâd Efendi’ nin dört oğlu ve bir kızı olmuş ,  oğulları 

kendinden evvel ölmüştür. Cevdet Tarihi’nde Feyzullah Efendi’ nin diğer oğlu Mehmet Tahir 

Molla’nın  da ağabeyisi gibi karşılaştığı felaketlerden ve  uğradığı sürgünlerden bahseder....42  

 

Dolayısıyla Nakşibendi  Mehmed Murâd’ın dedesi Damatzâde Murâd Efendi’dir. Onun oğlu 

Ahıskalı Hacı Abdülhalim Efendi’dir. Feyzullah Efendi de Damatzâde Murâd Efendi’ nin 

babasıdır.  Aynı semtteki Murâd Molla Tekkesi ve kütüphanesinden oluşan Murâd Molla 

Külliyesi’ nin bânîsi Rumeli Kazaskeri Damadzâde Mehmed Murâd Molla ile aynı ismi 

taşıması onunla karıştırılmasına neden olmuştur. Hayatı hakkındaki bilgiler, geniş ölçüde Ma 

Hazar adlı eserinin sonunda yer alan hal tercümesiyle Vekâyinâme adlı eserine  

dayanmaktadır. 43  Şeyh Mehmed Murâd  Efendi’ den sonra yerine oğlu Mehmed Arif Efendi  

(1307/1889)  geçmiştir. Arif Efendi cehaletiyle tanınmaktadır. 1286/1869 tarihinde 

                                                 
42

  Muzaffer Gökman, Muratmolla Kütüphanesi, İstanbul-1958, Maarif Basımevi. Ayrıca Damatzade Murat 
Efendi hakkında kısa bibliyografya : Cevdet Tarihi, II, 98-99,Hakaik’ül ahbar 83 Sicilli Osmani. 
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Darülfünûn’un açılışında Cemaleddin Afgânî’nin yaptığı yarı Türkçe konuşmayı âyet ve hadis 

zannetmesi ve akabinde yaptığı duâda bunu açıkça söylemesi davetliler tarafından hoş 

karşılanmayarak kınanmıştır.44 

 

Özet olarak  Muratmolla kütüphanesi ilk defa , Damatzade ve Kazasker Murâd Efendi 

tarafından  ,1769 ( 1183 H.) senesinde Nakşibendi Dergâhı (tekke) olarak başlanmış ve aynı 

yıl bitirilmiştir. 1775 ( 1189 H.) yılında da aynı kişi kütüphane ilave ettirmiştir. Sefine yazarı 

bu kütüphaneyi :” Murâd Molla merhumun burada pek dil-nişin bir kütüphanesi ve gayet 

enfes nadide kitapları vardır. Merhumun bu kütüphanede hâfız-ı kütüp hizmetinde de 

bulunduğu mervidir.” diyerek tanıtmaktadır.45 Tekkenin yanına 9 Muharrem 1845 (1260 H. ) 

Cuma günü Sultan Abdülmecid’in de hazır bulunduğu bir merasimle Cevdet Paşa’nın da 

hocası Mehmed Murad Efendi’nin yaptırdığı  Dârülmesnevi’nin açılışı gerçekleşmiştir. 

 

Öğrenim HayatıÖğrenim HayatıÖğrenim HayatıÖğrenim Hayatı    

 

Küçük yaştan itibaren tekkede günün her saatinde değişen dekor içinde büyüyen Mehmed 

Murâd, beş yaşına girince devrin sayılı hocalarından Mehmed Himmed Efendi’nin rahle-i 

tedrisine devam etti. Hıfza çalıştığı gibi bir yandan da lüzumlu dersleri öğrenmeyi ihmal 

etmemektedir. On yaşına gelince Sultan Selim Camii’inde hıfzı dinleniyor. İki yıl Gebzeli 

Ahmed Efendi’ nin rahle-i tedrisine devam eder. Secâvend, tecvîd, ilmihâl, Birgivî Şerhi gibi 

ilk bilgileri alır. Devrin medreselerinde okutulan Arapça , Farsça , Fıkıh , Mantık , Akaid gibi 

şer’i ilimleri tahsil eder. 18 yaşına kadar çeşitli hocalardan özel dersler alarak kendini 

yetiştirir. Daha sonra Hoca Neş’et Efendi’nin talebelerinden Hoca Mehmet Efendi’den Tuhfe-

i Vehbî ,  Pend-i Attâr, Gülistân ve Bostân, Hâfız Divanı ve Mefâtihu’d-Dürriyye gibi irfânî 

eserleri okudu.  Babasının vefat ettiği 1230/1815 tarihinden itibaren iki yıl İstanbul’da 

                                                                                                                                                         
43

  Muzaffer Gökman, Muratmolla Kütüphanesi, İstanbul-1958, Maarif Basımevi. 

 
44

  Dârülfünûn Tarihi, s. 22; Vassâf, Sefîne, II,36 

 
45

         Vassaf, Sefine, II, 134. 
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bulunan ehlullahın merkad ve türbelerini ziyaret etti.  Müteakiben Ayvansaray’da Nakşibendi 

şeyhi Abdullah Kâşgârî’ nin halifesi Salih Afif Efendi’ den Fars edebiyatının bazı klasiklerini 

okumakla yetinmeyip ona intisab etti. Hoca Neşet’in önde gelen talebelerinden46 Süleyman 

Vahyi Efendi’den Şevket-i Buhâri divanını ve Mevlâna Celâleddin Rumî’nin Mesnevi’sini 

okudu....47  Mürşid-i mükemmil olan Vahyi Efendi’den Fütûhât ve Füsus okuyup tarikat edep ,  

terbiyesi aldı.  Kethüdazâde Ârif Efendi’den de istifade etti. Bu dönemde babasının isteği 

üzerine , o sırada Gülhane’deki Zeynep Hatun Camii’nde ikamet eden ve daha sonra Üsküdar 

Selimiye Tekkesi’ne şeyh olan Nimetullah Nakşibendi’ye intisap etti. Aynı yıllarda 

reisülkurra Şeyh Coşkun ( Coşgun ) Efendi’den Kur’an ve kıraat ilimlerini tahsil etmeye 

başladı , onun ölümünün ardından reisülkurra olan Abdullah Efendi’ nin derslerine devam 

etti.    Murâd Nakşibendi , babasının ölümünden (1230/1815) sonra onun yerine Murâd Molla 

Tekkesi’ nin meşihatına tayin edildi. Bu dönemde de tahsilini sürdürerek 1824 yılında Galata 

Sarayı kütüphane hocası İmamzâde Mehmed Esad Efendi’den dini ilimler, Benlizâde Ahmed 

Efendi’den kıraat icazeti aldı. 1824 ( 1240 H. ) yılına kadar devrinin ünlü âlimlerinden ders 

alan Mehmed Murâ d  , gittiği yerlerde parlak zekâsıyla temayüz ediyor.  O yılın recebinde 

Dülgeroğlu Camii’nde yirmi kadar âlimin önünde parlak bir imtihan geçirerek icazet almaya 

muvaffak oluyor.  Hacca giderek dönüşte tekkeye çekiliyor. Babasının ölümüne kadar tekkede 

okumak ve eser yazmakla vakit geçiren Mehmed Murâd Efendi ileri derecede kitap 

meraklısıdır.  Bu merak ve zevki bir kere doğrudan doğruya Murâd Molla kütüphanesine 

vakfettiği kitaplar, bir kere de 1844’ te tekkenin yanında inşa ettireceği Dârülmesnevi’ye 

olmak üzere iki kütüphane kurmasıyla sonuçlandırmıştır.  Sözünü ettiğimiz bu Dârü’l-

mesnevi , 18 Ocak 1845’ te Sultan Abdülmecid’ in katıldığı bir törenle açılmıştır.48        

    

    

                                                 
46

 Bunlar arasında Şeyh Gâlib, Pertev Efendi, Kehudâ- zâde Muhammed Ârif Efendi ve Beylikci İzzet Bey gibi 
devrin meşhur âlim , şâir ve edibleri de vardı. (bk. Muallim Nâci , Osmanlı Şâirleri, haz: Cemal Kurnaz , Ankara 
1986, s. 77; Büyük Türk Klasikleri, İstanbul 1988, VII, 97) 
 
47

 Mehmed Murad, Ma- Hazar, İstanbul 1286,s.231-239 

 
48

 Bu Dârü’l-Mesnevî’nin, İstanbul’da yapılanların sonuncusu olduğu öne sürülmektedir.( bk. Mustafa Kara, Din 
Hayat Sanat Açısından Tekkeler ve Zaviyeler, 2.b. , İstanbul 1980,s. 109) 
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HocalığıHocalığıHocalığıHocalığı    

 

XIX.yüzyılda Nakşibendi - Mevlevi yakınlaşmasını temsil eden önemli Nakşibendi 

şeyhlerinden ve dönemin ünlü mesnevihanlarından olan Mehmed Murâd Efendi , tekke şeyhi 

olduktan sonra aynı zamanda Sultân Ahmet Camii’nde uzun yıllar cuma vaizliği yapmıştır. 

1845 ( 1261 h. ) yılında Dârü’l-Mesnevi’ sini inşa ettirerek içine ayrıca bir kitap odası 

yapmıştır. Molla Murâd Kütüphanesi adıyla tanınan kütüphane budur. O dönemde 

Dârülmesneviler, Mevlevihânelerin dışında faaliyet göstermiş ,  herhangi bir tarikata mensup 

olsun veya olmasın herkese açık olmuş yapılardır.  Molla Murâd bu kütüphaneye ve Dârü’l-

Mesnevi’ye su getirmiştir. Halen suları kesilmiş olduğundan şehir suyuna bağlanmış olan bu 

su,   kütüphanenin yanındadır.  Vakfiyesinde üç çuvaldız mayi lezizi getirdiğini kaydeder.  

Ayrıca hanikâha bir de minber yaptırmıştır.  Dârü’l-Mesnevi’nin küşâdında hükümdarın da 

şeref verdiği tarihinde yazılıdır.49        Bütün emlâk ve akarını tekke ve kütüphaneye vakfetmiştir.  

Cevdet Paşa’nın kızı Fatma Aliye Hanım , Ahmed Cevdet Paşa ve Zamanı  adlı eserinde 

Murâd Molla Tekkesi’nden bahsederken orasını “Mehâfil-i ilmiye ve Edebiye” olarak 

nitelendirir ve: Çarşamba Pazarı’ndaki Murâd Molla Tekyesi,bir Dârü’l-Fünûn demek olup 

orada her nev’i ulÿm u maârif tahsil olunurdu. Oraya bütün rical ü kibar gider.  Her sene 

Ramazan-ı şerifde bir akşam Zât-ı Şahâne orada Murâd Molla şeyhinin misafiri olarak iftar 

eylerdi. İstanbul’un ulemâ ve udebâsı oraya    devam eyledikten başka , taşralardan , hatta pek 

baid memâlikten oraya tahsil ve istifade için gelirlerdi.  Murâd Molla Tekyesi ve şeyhi işte 

böyle aktar-ı cihâna nâm ü şöhret salmış idi. “ Ulemâ  ve urefâdan bir zât”50 olan Şeyh 

Mehmed Murad Efendi “ muhibb-i Âl-i Abâ bir şeyh-i sâhib-i ittikâ” olup Haremeyn-i 

Muhteremeyn ‘ i de ziyaret etmiştir.51” Rûşen- dil bir rehber —i hakÀyık-ı bî- menend”    bir 

mürşid olan Mehmed Murad Efendi , meşâyih-ı Nakşiyye arasında mümtâz bir simâ 

idi.52”Müselsel ü mukaffâ du’â-hânlıkda tarik şeyhler miyânında yegâne idi.”53     

                                                 
49

  Muzaffer Gökman,Murat Molla , Hayatı Kütüphanesi ve Eserleri,İstanbul Cumhuriyet Matbaası-1943 s.17 
dipnot:18 

 
50

 Bursalı M. Tahir, Osmanlı Müellifleri , I, İstanbul 1333 , s.169-170. 
 
51

 Fatin, Tezkire, s. 374 
52

     Vassâf, Sefine,II,s. 133         
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Cevdet Paşa, Murâd Molla Tekkesi’ni her türlü ilmin okutulduğu bir darülfünuna benzetir ve 

Şeyh Murâd Efendi ‘ nin Nakşibendi şeyhi olmasına rağmen haftanın belli günlerinde 

Mesnevi okuttuğunu ve “Mesnevîhân-ı Şehîr”olarak ünlendiğini54,  haftanın diğer  günlerinde 

çeşitli ilimlere dair dersler okuttuğunu ,  her kesimden insanın tekkeye geldiğini ,  kendisinin 

de zaman zaman oraya gittiğini,  sigâr u kibârdan pek çok müridi olmasına rağmen şeyhin 

istidatlı yüksek bir kişi kendisine intisap etmek istediğinde , “Bu bizim işimiz değildir”55 

diyerek Hâfız Tevfik Efendi vasıtasıyla  Kuşadalı İbrahim Efendi’ye gönderecek kadar 

mütevâzı olduğunu kaydeder.56     Cevdet Paşa , Murâd Molla ‘nın    ulemâdan Hâfız Seyyid 

Efendi ile arasının iyi olmadığını yazar.  Zira âbid ve zâhid Hâfız  Seyyid Efendi , 

Kuşadalı’nın yaptırdığı rabıtanın şirk-i celi olduğu görüşünün yanında Farsça kitaplarının da 

kızılbaş kitabı olduğuna kâildir. Mehmed Murâd Efendi’yi de şiî , sapık,  kaba sofu, zâhid-i 

huşk diye nitelendirmektedir.  Buna rağmen Mehmed Murâd Efendi fakir olup kitap alamayan 

muarızı Seyyid Efendi’nin ihtiyaç duyduğu kitapları temin etmekte,  adetâ aleyhinde 

kullanılmak üzere esliha sunmaktadır.57        Murâd Molla şeyhi,  inşa ettirdiği Darü’lmesnevi’nin 

hitamı üzerine 1260(1844) senesi Muharrem’inin dokuzuncu günü onu  küşad eylediğinde,  o 

gün teberrüken Sultan Abdülmecid Hazretleri teşrif buyurmuş.  Murâd Molla şeyhi, o gün 

Huzur-ı Şahane ‘de eski şakirdânına icazet verdiği gibi Cevdet Efendi’ye de Mesnevi-i 

Şerif’den icazet vermiş ve Kaside-i Bür’e ve Hizbü’l- Bahr okumaya dahi mezun kılmış. 

Tezâkir-i Cevdet ( IV) Türk Tarih Kurumu 1986. Prof. Dr. Cavid Baysun shf.13-15-17-223-

230. Sayfa 15, 16’da Molla Murâd’ın Sultanahmet Camii’nde vâ’z ve nasihat verdiğini, buna 

gitmediği zamanlarda A. Cevdet Paşa’yı gönderdiğini ifade ediyor.58    Şeyh Abdulaziz Zihni 

                                                                                                                                                         
53

     Ahmed Lutfi Efendi, Târih-i Lutfi, C.VIII. İstanbul 1328, s. 71         
 
54

  Fatma Aliye Hanım, Ahmed Cevdet Paşa ve Zamanı , İstanbul 1322,s. 33 (40)  Hür Mahmut Yücer , Osmanlı 
Toplumunda Tasavvuf 19.yy,İnsan yay.İst 2003 s.74 

 
55

  Cevdet Paşa, Tezakir, (40-Tetimme), ( yay, C Baysun) , Ankara 1986, s.15 

 

56
  Fatma Aliye Hanım, Ahmed Cevdet Paşa ve Zamanı,İstanbul 1322,s. 22-29 

 
57

  Cevdet Paşa, Tezakir, (40-Tetimme), ( yay, C Baysun) , Ankara1986, s.16 
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Efendi (1270/1854) ‘ nin oğlu Yahya Galip Efendi (ö1315/1897) Mesnevihâne Tekkesi şeyhi 

Mehmed Murâd Efendi’ den Farsça okumuş....59 Mithat Paşa küçüklüğünde Mesnevi eğitimini 

Hoca Hüsameddin Efendi’den , Farsça eğitimini ise Mesnevihâne Tekkesi şeyhi Mehmed 

Murâd Efendi’den almıştır....60  Hüseyin Vassaf, Sultan Abdulhamid’in Şeyh Murâd Efendi’ye 

olan bağlılığından dolayı Kabe’nin altın süslemeli bir anahtarını hediye ettiğini haber 

vermektedir.61    

    

Yetiştiği Maddi ve Manevi MuhitYetiştiği Maddi ve Manevi MuhitYetiştiği Maddi ve Manevi MuhitYetiştiği Maddi ve Manevi Muhit    

    

Mehmed Murad ‘ ın yetiştiği ortam,  babasının Fatih- Çarşamba , Tevkîèî Caèfer Mahallesi 

‘ndeki Murâd Molla Tekkesi62civarındaki canlı tasavvuf yaşamıyla açıklanabilir. Dedesi  

Murâd Molla lakaplı Rumeli Kazaskeri Damadzâde Mehmed Murâd Efendi ( ö.1192/1778)’ 

dir . Murâd Molla Tekkesi onun tarafından 1183H./1769 ‘ da inşa edilmiş . Bu tekkede pazar 

günleri yapılan âyinler,  Mehmed Murâd ‘ ın ruh dünyasının şekillenmesinde etkili olmuştur. 

Nakşibendiliğe mensup postnişinler tarafından yürütülen faaliyetleri devrin ünlü meşihâtı 

üstlenmiştir. Tekkenin 1. postnişini Beyzâde Mustafa Efendi’dir.1 200H / 1785’te yerine 

Mehmed Murâd’ın babası Abdülhalim Efendi’yi vekil bırakarak gittiği ikinci ve son haccında 

Cidde’ de vefat etmiş ve oraya defnedilmiştir....63  Beyzâde Mustafa Efendi’nin yetiştirdiği 

                                                                                                                                                         
58

  Cevdet Paşa, Tezakir, (40-Tetimme), ( yay, C Baysun) , Ankara1986, s.17 

 
59

  Fatma Aliye Hanım, Ahmed Cevdet Paşa ve Zamanı ,İstanbul 1322,s. 38 

 

60
 Mustafa Kara, “ Tanzimat Dönemi ve Tasavvufi Hayat”  Tanzimatın 150. yıl dönümü Uluslararası 

Sempozyumu ( Tertipleyen: Kültür Bakanlığı),1989,s.301 ve İsmail Kara, İslamcıların Siyasi Görüşleri, s.37-8, 2 

nolu dipnot.        

 
61

  Vassaf, Sefine,II, 135 

 
62

 Bu tekke ve müştemilatının Bizans devrindeki durumu hakkında bk. Mehmed Ziyâ, İstanbul ve Boğaziçiç,C.1, 
İstanbul 1336,s.365,367; C. II, İstanbul 1928 , s. 65-67 

 
63

  Ramazan Muslu , Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (18.YÜZYIL),İnsan yay.İstanbul,  2004 s.242, 
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halifeler Yanyalı Yusuf Efendi , Ahıskalı Mahmud Efendi,  Geredeli Halil Efendi ve Bolulu 

Mustafa Efendi de bu tekkede vazife yapmıştır.64    

Birçok eseri vardır. 27 Şevval 1264 H( 25 Eylül 1848 )‘de vefat etmiştir. Dârü’l — Mesnevi 

dahilindeki türbe-i mahsusada olduğu kaydedilmektedir.65  

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

                                                 

 
64

  Murad Molla Tekkesi ile ilgili bilgi için Muzaffer Gökman,  Muratmolla Kütüphanesi ,İst. Maarif Matbaası 
1958, İ.E, Erünsal ,  Türk Kütüphaneleri Tarihi,Ank 1988, II.c s.110, Fatih Camileri,s.257-288 , M. Baha 
Tanman,, Murad Molla Tekkesi ve Kütüphanesi, DBİA,v,516-518.  Ramazan Muslu,Osmanlı Toplumunda 
Tasavvuf (18.YÜZYIL),İnsan Yay.İstanbul,2004 s.242,247 

 
65

 Hüseyin Vassâf ,Sefînetü’l —Evliyâ, II , s. 133 
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ESERLERİESERLERİESERLERİESERLERİ66        

    

1) Hulâsatü’ş Şurûh ( Rûhu’l- Şurûh). Mesnevi’nin 1.cildine yazdığı altı ciltlik şerhtir. 

Maalesef tamamlanamamıştır. Eserin yazma nüshası, Süleymaniye Ktp, M.Arif- M. 

Murad. nr: 77130,77131,77132,77133,77134 ‘ te bulunmaktadır. Darülmesnevi 208 ‘e 

kayıtlıdır. Ayrıca İ.Ü ktp., TY, nr 6309-6314 kayıt numarasıyla tavsif edilmiştir. 

2) Mâ- Hazar, Feridüddin Attar ‘ a nisbet edilen Pendname ‘ nin şerhidir. Müellif nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi’ nde bulunan eser ( Mehmet Arif, nr.260) dokuz defa 

basılmıştır .  Ayrıca Darülmesnevi 181-182-183-184 , Düğümlü Baba 237 , İbrahim 

Efendi 651 ,  Kadızade Burhaneddin 185,  Tahir Ağa 300 , Tırnovalı 1540,  Tahir Ağa 

728 olarak tasnif edilmiştir. ( Özege, Katalog, III, s. 994) 

3) Kavâid-i Fârisiyye, birçok defa basılan eseri ( a,g,e , -II, 842- 843) Mehmed Tevfik Efendi 

Şerh- i Kavaid-i Farisiyye adıyla  İstanbul ‘da 1267,1285 yıllarında 60 ‘ar sahife olarak 

iki defa tabetmiştir. ( Özege, Katalog, IV , İstanbul 1977, s. 1649; Şemsettin Sami, 

Kamusü’l —Âlâm , VI, 4248 ) 

4) Vekâyiè-nâme ( Târih-i Şeyh Mehmed Murâd en- Nakşibendî) ,Murad Nakşibendi, bu 

eserinde inşa ettirdiği mesnevihanenin 1845 yılında yapılan açılış törenini anlatır. Ayrıca 

o yıl içinde İstanbul’ da meydana gelen çeşitli olaylardan , mesela Galata ‘ da çıkan 

yangından,  mübarek gün ve gecelerden yapılan dini törenlerden,  II. Mahmut ‘ un kızı 

Âdile Sultan ‘ ın nikah merasiminden,  bazı memurların azil, tayin  ve vefatlarından, 16 

Zilhicce’de vefat eden Hırka-i şerif şeyhi Mehmed Es’ad Efendi’nin vefatı dolayısıyla 

İstanbul’daki Hırka-i Şeriflerden bahsetmektedir .  Tek nüshası  Millet Ktp.Ali Emiri  nr. 

103’te bulunan on altı varaklık nüshayı  M.Hüdai Şentürk yeni harflerle yayımlamıştır. 

5) Divan, tezimizin konusu olan bu eser, baş tarafındaki dört na’ ttan sonra Hz.Ali, Hz 

Hatice, Hz Fatıma, Hz.Hasan, Hz.Hüseyin, Mevlana Celaleddin Rumi, Abdülkadir 

Geylani, Bahaeddin Nakşibend   , Seyyid Ahmed Rıfai, Ahmed Bedevi, Şeyh Şazili, 

                                                 

 
66

 Kendi telifi olan eserlerin , Dârü’l — Mesnevi kütübhanesinde bulunduğunu Bursalı M.Tahir kaydetmekte ise 
de (a.g.e., göst.yer ) , diğer kitaplarıyla birlikte birlikte 1956 yılında Süleymaniye Kütüphanesi’ne nakledildiğini 
biliyoruz.(Bk. Günay Kut, “İstanbul’daki Yazma Kütüphaneler”, İÜEF TD, sayı 33 (1980/81) , İstanbul 1982, s. 
349). 
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Şaban Halveti,İbrahim Edhem, Hacı Bektaş-ı Veli, Aziz Mahmud Hüdayi, Seyyid Ahmed 

Buhari, Muhyiddin Arabi, Yunus Emre, Eşrefoğlu Rumi, Sünbül Sinan, Şeyh Ebü’l Vefa, 

Feridüddin Attar, Abdullah Kaşgari, Neccarzade Rızaeddin Nakşibendi,Hâfız Sa’dî Şirâzî, 

Abdurrahman Cami, Ubeydullah Ahrar, Nureddin Cerrahi, Sevündük Dede, İsmail 

Ankaravî, Seyyid Nizâmüddin Halvetî, Abdulahad Nûri, Ümmi Sinan, Hüsâmeddin 

Uşşakî, İsmail Rûmî, Süleyman Neş’et, Süleyman Vahyî, Mehmed Emin Tokâdî, 

Müstakimzâde Süleyman hakkında mersiyeler gelmektedir. Bu haliyle Divân adeta 

Tezkiretü’l-Evliyâ, Tezkiretü’l-Meşâyıh özellikleri göstermektedir. Zîrâ medhiyeler 

içerisinde şahıslar hakkında ayrıntı sayılabilecek bilgiler yer almaktadır.  Bu medhiyeler , 

Ehl-i Sünnet akidesine bağlı olan tarikat ulularına aittir.67 Bazen bu bilgileri aldığı 

kaynaklara da işaret eder. Fevziye Abdullah Tansel, Dîvân’ın bediî bakımdan ehemmiyeti 

olmamakla birlikte öğretici ve yönlendirici fonksiyonunun olduğunu ifade eder.68  

6) Mesmûèât , Bazı müridleri tarafından derlenen eser, şeyhin sohbet ve vaazlarından 

nakiller içermektedir. ( İbrahim Hakkı Konyalı Vakıf Ktp., Yazmalar Bölümü , nr. 113 ) 

7) Şerh —i Tuhfe-i ( Lugât-ı) Şâhidi  ( Süleymaniye Ktp. Darülmesnevi 00000568 demirbaş 

no’ya kayıtlı, İst-1256 , 129 s.) Şâhidi İbrahim Dede’nin lugatine şerhtir.  

8) Mefâtihu ‘ d —Dürriyye Tercümesi ( İstanbul-1251 ). Matbudur. (bk. Özege , Katalog, IV , 

İstanbul 1977, s. 1649; Şemseddin Sami , a.g.e. , göst yer) 

9) Muinu’l Vaizin, adlı eserle ilgili Süleymaniye Ktp. , Darülmesnevi, nr.258 kaydı 

bulunmakla beraber Kamusu’l Kütüb ve Mevzuatü’l Müellifât ( Mehmet Ali Kırboğa  - 

Alata’lı) Karaman’da mukim Yeni kitap Basımevi Konya-1974 s.235 ) ‘ teki Mehmed 

Muradi Nakşi  maddesinde de bu kitabın adı zikredilmiştir. 

10) Mektûbât-ı Şeyh Mehmed Murâd Nakşbendi  adlı risale ,  müellifin çeşitli kişi ve dostlara 

yazdığı Arapça mektuplardan oluşmaktadır ve onun müridlerinden Mehmed İsmet b. 

                                                 
67

     “Molla Murad” , Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi ,  Dergâh yay. , VI, İstanbul 1986, s. 398.  ayrıca s. 441 
‘ de Molla Murad’ın doğumu ( İst. 1808- 1847 ) olarak yazılıdır. Bu yanlışlık dizgi hatasından ya da Mehmed 
Murad maddesiyle karıştırılmasından olsa gerektir.   
 
68

  Tansel, Fevziye Abdullah,” Gül Baba Adı verilen iki ayrı Şahsiyet Molla Murad Divanı ve Sünbül Sinan” 
AÜİFD, XVI, Ankara 1968,s.71-72 Divan-ı Molla Murad adıyla basılmıştır. ( Süleymaniye Ktp 894-  35-1    = 
94      35 M.Arif. M.Murad 149 no’ya kayıtlı  Murâd an- Nakşibendî Mehmed Murâd al  è Abd  al  Halim 1264. 
M  Divan  94s. 1290H. Mukavva ciltli şeklinde fişlenmiş.) 
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İbrahim tarafından toplanmıştır. ( Süleymaniye Kütüphanesi , Yazmalar Bölümü, nr. 114 

‘te kayıtlıdır.) 

11) Risâletü’s Sakaleyn 

 

 

DİVANIN MUHTEVA VE İÇERİK YÖNÜNDEN DEĞERLENDİRİLMESİDİVANIN MUHTEVA VE İÇERİK YÖNÜNDEN DEĞERLENDİRİLMESİDİVANIN MUHTEVA VE İÇERİK YÖNÜNDEN DEĞERLENDİRİLMESİDİVANIN MUHTEVA VE İÇERİK YÖNÜNDEN DEĞERLENDİRİLMESİ    

 

Klasik edebiyatımızda, mürettep divanın oluşturulmasında bir usûl vardır. Bu usûl genellikle: 

Dibace, tevhid, münâcât, naèt, kaside, mesnevî, musammat, murabba, muhammes, tahmis, 

taştir,tardiye, müseddes, müsebba, müsemmen, muaşşer,taèşir, terkib-i bend, terci-i bend, 

tarih, şarkı, müstezat, bahr-i tavil, gazel, kıtèa , tuyuğ, rubâî, beyit, mısra şeklindedir. Molla 

Murad Divanı ise şu şekilde tertip edilmiştir: 

DibâceDibâceDibâceDibâce (Allah’ ın ismiyle başlayan divan, Hoca Muhammed Murâd Nakşibendi’ nin hakikat 

bahçesinin neşeli bülbülü olduğu sözüyle ve Peygamber Efendimiz’in: “Alimler, 

peygamberlerin varisidir.”  hadis-i şerifine atıfta bulunarak devam etmektedir. Molla Murad , 

mısralarını  “Gülistan-ı esrar-ı subhânî , mesâbih-i eflâk-ı cihan ve mefâtih-i ebvâb-ı cinân 

olmağa şayan bir name” olması temennisiyle bitirmektedir. 

 

Divan, Allah’a münacat ile başlamaktadır. Divanın başındaki 62 beyitlik uzunca yakarışta 

Molla Murad, acizliğinden, günahkâr ,  gözü yaşlı, isyankâr, nefsine yenik düşmüş oluşundan 

söz açar ve çaresizliğinden, hastalığından, bu hastalığa Ebu Ali Sina’nın çare 

olamayacağından bahsettikten sonra kendine döner ve aklını toplamasını salık verir. Bu 

dertlere derman bulunacağından dolayı firak-ı hazreti Leyla aşkıyla Mecnun gibi divane 

olmaya gerek yok, diyerek sözü dergâha, oradan da Hz. Peygambere bağlamıştır. Yani 

münacat,  na’ta dönüşerek farklı bir güzergâha girmiştir. Şiirin sonunda Rasulullah(a.s.)’ tan 

Hz. Hasan,  Hüseyin,  Hz Hamza,  Hz Abbas,  Hz. Cafer-i Tayyar hakkı için,  Hz Haydar-ı 

Kerrar hakkı için yardım dilemektedir. Münacat: 
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İlahì èafvına mağrurdur her dem dil-i şeydÀ 

Cesaret itdi èıãyana anuñçün saña ey MevlÀ  

 

beytiyle başlayıp 

 

BecÀhı úurre-i èaynı tonÀmı Àn Óasan bÀşed  

Diger kurre ki gÿyendeş Óüseyni KerbelÀ iårÀ  

 

beytiyle sona ermektedir. Molla Murâd bu münâcatta acz, fakr, zikir ,  şükür denklemi içinde 

kulluğunu Allah’ a takdim etmekte ve ta’at,  ibadet eksikliği yanında ısyan halinde olduğunu 

haykırmaktadır. Nefsine dönük eleştiriden hiç çekinmemekte muhasebe — murakebe 

duygularıyla hareket etmektedir.  Aşağıdaki dizeler onun ruh dünyasını yansıtması 

bakımından önemlidir: 

 

Ne emre imtiåÀl itdim ne menhìden òaõer itdim 

Ne ùÀèat ne èibÀdet rÿz u şeb èiãyÀnayım óÀlÀ 

 

HevÀyı nefsime uydum ne õikrim var ne fikrim var 

Seóerlerde münÀcÀt itmedim bìdÀr olÿr aãlÀ 

 

 

Ne rÀh-ı sünnete gitdüm ne ãaliólerle óaşr oldum 

Olurdum rÿz u şeb ehl-i hevÀya pişvÀ ammÀ 

 

Óayıf ãad óayf èömr-i nÀzenìni eyledim itlÀf 

Reh-i fısú u fücÿra ãarf idüp itmişem ifnÀ 
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Şair yakarış makamından sonra Hz. Muhammed (a.s) den şefaat dilenme makamına yol 

alırken onun özelliklerini söylemekten de kendini alamayarak sözlerini sürdürür.  Şöyle ki: 

Didim ey dil seniñ de hem benim de derdime dermÀn 

İden hÀdì’s-sebìl òayrü’l-beşerdir şübhe yoú lÀ lÀ 

 

Ne hÀdì ne beşer dinmek sezÀ olmaz ki õÀtıyla  

RisÀlet hem nübüvvet óatm olundı böyledir maènÀ 

 

Muóammed MuãùafÀdır nÀm-ı pÀkì emr-i BÀríyle  

MükennÀdır Ebu’l-ÚÀsım ile agÀh ol dil-i dÀnÀ 

 

ÓudÀ şÀnında inzÀl itdi levlÀk ile erselnÀk 

Vekil itdi umÿrında diledigiñ yapar óÀlÀ 

 

Hz peygamber(a.s) in alemlerin yaratılmasının müsebbibi olduğundan, Mescid-i Aksa’ ya 

yolculuğundan ve bu yolculuğun Kur’an-ı Kerim’deki ifadesi olan subóÀnelleõì esrÀ  ayetine 

değinmesinden sonra  Âl-i Beyte medhiyede bulunmaktadır. Şu ifadeler  bunu 

dillendirmektedir: 

Yine úurrei èaynıñ Óasan ile Óüseyindir. 

İkimizi daòi ikisine baòşeyle óünkÀrÀ  

 

Meded gene minnete úaldıú KerbelÀ-y-ı vÀdìyi àamda 

 

Buyurduñ nÀm-ı pÀkinde anıñ FÀùımatü’z-ZehrÀ 

 

“Buyÿrmuşsun ki kimdir FÀùıma ey dil óucceti bende” ifadeleri şairin zihin dünyasının 

müktesebatını göstermesi açısından önemlidir. 
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İkinci ,  üçüncü , dördüncü şiirler  “Diger Naèt-ı Şerif ” başlığı altında verilen 7 ‘ şer beyitlik 

toplam 21 beyit uzunluğundadır.  Birinci na’t 

 

Vücÿduñ èÀlemine oldı raómet yÀ Resÿlallah 

Óuãÿãan ins ü cinne maóż-ı nièmet yÀ Resÿlallah 

 

beytiyle başlayıp 

 

Úovarsañ da dögerseñ de deriñ terk eyleyüp gitmez 

èAúıl kec oldı úapuñda kül oldum yÀ Resÿlallah 

 

beytiyle sona ermektedir. 7 beyitlik bu şiir söyleyişindeki kolaylık ve sadeliği ile göze 

çarpmaktadır.  

 

YÀ Resÿlallah redifi “ raómet, nièmet, devlet, cennet, minnet, leõõet, àaflet” sözcükleriyle tam 

ve zengin kafiyeli hale getirilmiştir. 

 

 

ikinci na’t  

 

Seniñdir cümleti mülki hidÀyet yÀ Resÿlallah 

Beni rÀh-ı ÒudÀya úıl delÀlet yÀ Resÿlallah 

beytiyle başlayıp 

 

MurÀd  derd-i  mendiñ cümlei aóvÀli maèlÿmuñ  

Onı taúrìre vü taórìre ne óÀcet yÀ Resÿlallah 
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beytiyle sona ermektedir. Bu da 7 beyit olup “hidÀyet, delÀlet, şerÀfet, imÀmet, àÀyet, ifÀúat, 

iúÀmet, óÀcet” sözcükleriyle tam kafiyeli olup redifi yine “yÀ Resÿlallah” nidası ile 

sağlanmıştır. 

 

Üçüncü na’tta rediflere dayalı söyleyiş devam etmekte olup,  söyleyişteki kolaylık,  üslup 

dikkatsizliğini  ve ahenksizlini  beraberinde getirmiştir.  YÀ Resÿlallah redifi bu şiirde            

“ yamÀndır,  cÀndır,  yamÀndır,  şerÀfet,  gümÀndır,  şÀmildir,  òudÀndır,  úadrdÀndır” 

sözcükleriyle kafiyelenmiş ;  ama diğer na’tlardaki ahenk bu şiirde sağlanamamıştır. 

 

Bundan sonra Âl-i Beyt’ten başlamak üzere kasideler, muhammes, mersiye, tahmis, medhiye 

gelmektedir....    

 

Hazret-i İmam Ali için  41 beyitlik medhiyede Molla Murâd samimi duygularını dile 

getirmiştir. Matla beytinden itibaren sekiz beyit, Hz. Ali’ yi anlatmak için hazırlık 

mahiyetindedir. 10. beyitteki 

 

Ùutalım var imiş óubbuñ o şÀha bende olmuşsun 

Sevib ezcÀn u dil her dem idersin nÀmını tekrÀr 

 

Mısralarında “şah,  nÀm” sözcükleriyle ona işaret edilmekte ,  13. beyitteki  

    

Şehìddir belki şÀhenşÀhı iúlìm-i velÀyetdir 

èAliyyül MurteøÀdır nÀm-ı pÀki maôhar-ı esrÀr 

 

sözleri  Hz. Ali’yi tavsif etmekte,  Molla MurÀd, bundan sonraki beytlerde Hz Ali’ nin 

vasıflarından övgüyle bahsetmekte ve onunla ilgili yaklaşımlarını  

“èUlÿm-ı ôÀhire aãóÀbı gibi olma sen àaddÀr 

 

èAli’niñ dostuna dost ol muèÀnidlerle bir olma” dizeleriyle belirtmektedir. 
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36. beyit bir duadır.37. ile 41.beyitler Hz. Ali ve ailesiyle sahabi hazretlerine medhiye 

içermektedir. 

 

Hazret-i Hadìcetü’l Kübra için 18 beyitlik medhiyenin matla kısmından itibaren Hz. Hatice’ye 

övgü sözleri bulunmaktadır. 

 

Hazret-i Fatımetü’z Zehra için 35 beyitlik medhiyede YazıcızÀde’nin Muhammediye’ sindeki 

bilgilerden istifade ettiğini beyan eden ifadeler vardır ve Hz Fatıma’nın  Hz Ali’ yle 

nikahlanmasından söz açıp ondan sonra onu öven sözlerle şiirini tamamlamaktadır. 

Hazret-i İmam-ı Hasan ve Hüseyin için 40 beyitlik medhiyenin matla beyti ,  kolay söyleyişle 

beraber mana derinliği barındırmaktadır. İkinci beytteki  

 

CÀndan àayri yanacaú bir yerim hìç úalmadı 

CÀn evi şimdi ùutuşdı yanmada her ãubó mesÀ 

 

dizeleri  Mahallileşme Akımı’nın özelliklerini barındırmaktadır.  Hazret-i Hasan ile Hüseyin’  

in şehadet şerbetini içip Kerbela’nın onlar için “ravza-i cennet” yeri olduğuna telmihle devam 

eden beyitler Molla Murâd’ın duası ile sona erer. 

 

Hazret-i İmâm Hüseyin için yazılan muhammeste “CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i 

KerbelÀ” redifi altı kez karşımıza çıkar.  

 

Cedd-i pÀkinden óayÀ úalmadı ol ôÀlimler Àh 

Ey ãaçı sünbül yañağı gül yüzi şems ile mÀh 

 

beytinde teşbih-i beliğ sanatı ile beraber Hz. Hüseyin’i katledenlere “zalimler” benzetmesini 

bir arada kullanması dikkate değer.  Tahmisin ilk dörtlüğü (fezÀ,  revÀ,  revÀ,  ãafÀ) 

sözcükleriyle , ikinci dörtlüğü (Àh, mÀh, subógÀh, vÀh) sözcükleriyle ,üçüncü dörtlüğü (celìl, 
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vekìl, delìl, Òalìl) sözcükleriyle dördüncü dörtlüğü (úarÀr,  rÿzgÀr,  nevbahÀr,  iòtiyÀr) 

sözcükleriyle beşinci dörtlüğü   ( òayrÀn olmayam , kurbÀn olmayam , nÀlÀn olmayam ,  sÿzan 

olmayam) söz grubuyla altıncı dörtlüğü (èizzet bulur ,  raómet bulur ,  cennet bulur ,  devlet 

bulur) söz gruplarıyla kafiyeli ve redifli hale getirilmiştir. 

Bu şiirin ardından yine Hazret-i İmam Hüseyin için 38 beyitlik bir mersiye karşımıza 

çıkmaktadır. Bu mersiyede Kur’an-ı Kerim’de sözü edilen kavimlere atıf vardır.  Yedinci 

beyitte geçen “ kavm-i yehud” terkibi ile on yedinci beyitte “ misal-i Nuhiyan” terkibi buna 

örnektir.  

 

Hazret-i Mevlânâ için 18 bendlik bir tahmis “Hazret-i Mollây-ı Rûm” redifiyle ve onun 

vasıflarını medheden sözlerle başlamaktadır. İlk beş dizedeki terkipler hem teşbih hem de 

mübalağa sanatı iç içe olacak şekildedir :  

NÀ’il-i feyø-i ÒudÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 

VÀãıl-ı sırr-ı fenÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 

 

İkinci bendden itibaren yaşamına ilişkin ifadelerle övgü dolu sözler iç içedir: 

 

“On ikinci ceddidir deyü bilen itdi beyÀn”  

 

“äulb-ı pÀkinden gelüp ol Óaøret-i SulùÀn Veled” 

 

“NÀmı olmuşdı Muóammed hem CelÀleddìn laúab”  

 

“Meånevìsi úÀle ãıàmaz rÀhıñ o başúa maúÀl” 

 

“Hem müfessir hem muóaddiå hem de merd-i maènevì” 

 

Hazret-i Şeyh Abdülkâdir Geylanî için 10 beyitlik Hazret-i Abdülkadir redifli medhiyede 

şiirin iç ahenginin ikinci dizelerdeki sözcüklerle sağlandığını görmekteyiz : 
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 “ evliyânın gülidir , gülün  bülbülidir ,  velìniñ dilidir ,  ùarìúiñ elidir,  faòr-i cihÀn neslidir, 

cümleniñ müşkilidir ,  cÀnıñ dilidir , hep seylidir , sünbülidir , meémenidir ,  kavlidir ” 

şeklindeki terkip ve kafiyelerle  akıcılığın sağlanmaya çalışıldığı görülmektedir. 

 

Hazret-i Muhammed Bahaüddin ŞÀh-ı Nakşıbend için 16 beyitlik medhiyede de birtakım 

övgü sözlerinin yanında onun yaşamına dair bilgilerin de olması  dikkate değerdir. Onu “Şah-ı 

aúùab-ı cihandır , variå-i devr-i zamandır” gibi sözlerle övmesi Nakşibendi tarikatinde ona 

verilen değere katıldığı anlamı da taşımaktadır. Ayrıca ,  yaşamındaki önemli kişilerden de 

bahsetmektedir: Seyyid GülÀli, GucduvÀnì, Òoca Muóammed PÀrsÀ, èAlÀeddìn ile Yaèúÿb-ı 

Çerhì gibi  zatlar onun yaşamında etkili olmuş kişilerdir. 

 

Hazret-i Seyyid Ahmed Rufaî için 12 beyitlik medhiye birtakım övgü dolu sözler(İmÀm-ı 

cümle-i yÀrÀn, şeyò-i şuyÿò-ı cÀn ,  şeyò-i ins ü cÀn ,  áarìú-i baór-ı bì-pÀyÀn ,  fÀiú-i aúrÀn , 

ElennÀ sırrına şÀyÀn )içermekte, onun yaşamına dair bir bilgi vermemektedir.   

 

Hazret-i Seyyid Ahmede’l Bedevî için 10 beyitlik medhiyede de onu öven sözler dışında 

başka ifadeler bulunmamaktadır. 

 

Şeyh Saèdeddìn Cibavî için 12 beyit medhiyede onu medheden sözler(velìler serveri, erenler 

rehberi, nÿrıñ enveri, şuyÿòuñ ezheri, haúìúat cevheri, cinÀnıñ kevåeri, ulular efserì…) yer 

almakta, yaşamına dönük olarak dördüncü beyitte geçen “Muóammed MuãùafÀ nesli CibÀya 

müntesib õÀtı” sözü müntesip olduğu kişi hakkında bilgi vermektedir. 

 

Hazret-i Şeyh Şâzeli için 12 beyit medhiyenin ikinci beytinde “Künyesidir Bü’l-Óasen” sözü 

ile künyesinden bahsetmektedir. 

 

Hazret-i Şeyh Şaban’ü’ l Halvetî için 16 beyit medhiyenin ikinci beytinde “AñÀ medfen olup 

Úasùamonı” sözü, beşinci beytinde “Olup şeyò-i FuÀdì hem òalìfe”  hangi şeyhe ittiba ettiğini, 



36 

 

on beşinci beytinde “Ţarìú-i Òalvetìde úuùb sensiñ” dizesi ile halveti tarikatindeki konumunu 

ifade etmektedir. Medhiye birtakım övgü dolu sözlerden öte bir anlam taşımamaktadır. 

 

 

Hazret-i Şeyh İbrahim bin Edhem için 12 beyitlik medhiyede övgü dolu sözler (cemìè-i 

evliyÀnıñ şeyò u şÀhı, haúìúat burcunuñ mihr u mÀhı, cümle cÀnıñ hem penÀhı) bulunmakta, 

onun yaşamıyla ilgili olarak onun tâcını,  tahtını Allah (c.c) için terk ettiğinden, sabahlara 

kadar ibadetle meşgul olduğundan bahsetmektedir.  

 

Hazret-i Pìr Hacı Bektaş-ı Velî için 12 beyitlik medhiyenin ilk beyti “Naúşibendìye kilìddir” 

övgüsüyle başlamakta, “Şeyòi olmuşdır anıñ Óoca Aómed Yesevì” sözüyle intisap ettiği şeyhi 

işaret etmekte, “Naúşibendiyye kulıdır, Şimdi Naúşìleri almaú yanına oldı delìl” sözleriyle 

onun Nakşibendilerle iç içe olduğunu ifade etmektedir. Hacı Bektaş-ı Veli için söylenen bu 

sözler, Bektaşilik tarikatının günümüzde taşıdığı anlamsal boyuta yeni bir bakış kazandırması 

açısından önemlidir. 

 

Hazret-i i Şeyh Hacı Bayram Velî için 14 beyit medhiyenin ikinci beytinde “Mevlid ü 

medfeni hem Anúara şehridir Ànıñ” dizesiyle doğduğu ve öldüğü yer işaret edilmekte, 

“Mürşid olmışdı añÀ Şeyò Ebÿ ÓÀmid hem“ sözüyle mürşidinin kim olduğu ifade edilmekte, 

altıncı ve yedinci beyitlerde önemli müridlerinden olan Eşrefoàlu, Akşemseddin, YazıcızÀde’ 

den bahsetmekte,  sekizinci beyitte kardeşleri olan “Aómed BicÀn èÖmer Sikkini” ye 

değinmektedir. 

 

Hazret-i Şeyh Aziz Mahmud Hüdâyî için 16 beyitlik medhiyenin ilk beytinde “Ùarìú-i 

Celvetìniñ úuùb-ı õìşÀní HüdÀyìdir” dizesi ile hangi tarikatın ulusı olduğundan bahsetmekte, 

ikinci beyitte  “èAzìz Maómÿddur ismi HüdÀìle olup meşhÿr” sözü dördüncü beyitte “Sulÿkı 

hem ùarìú-i haúúa şeyò ÜftÀdeden düşdi” sözü, yedinci beytte “ÒiùÀbet hem imÀmet eyler idi 

kendüsi biõõÀt” sözü onun intisap ettiği Üftade hazretlerini vermesi açısından ve yaptığı 

vazifelere değinmesi açısından önemlidir. 
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Hazret-i Şeyh Seyyid Ahmede’l Buhârî için 12 beyit medhiyenin ilk beytinde “Ùarìú-i 

Naúşibendì muútedÀsı” sözü onun değerini ortaya koyması açısından önemlidir. İkinci beyitte 

“BuòÀrìden gelüp şeyò-i İlÀhìniñ ùutup destiñ” dizesi dördüncü beyitte “CenÀb-ı BÀyezìd ÒÀn-

ı Velìniñ geldi èaãrında” dizesi altıncı beyitte “Óakìm Çelebi olmuşdı òalìfe óaøret-i şeyòe” 

dizesi onun yaşamı hakkında bilgi vermesi açısından önemlidir. 

 

Hazret-i Şeyò Ekber Muhyiddìn Arabî için 13 beyitlik medhiyede onun evsafı “Cemìè-i 

evliyÀya úuùb-ı aèôam şeyò-i ekber, gürÿh-ı ehl-i èaşúa àavs-i efòam , velÀyet òÀtemi şeyò-i 

mükerrem , èaãrınıñ Òıørı, èArab şeyòì daòí şeyò-i èAcem” gibi övgü dolu sözlerle 

verilmekte,  yaşamı ve yapıtları “İki yüz cilde bÀliğ oldı teélìfi, Yazup tefsìr-i ÚurÀn-ı Kerìm, 

Fuãÿã u hem FütÿóÀtı müsellem”  sözleriyle kısa da olsa verilmektedir. 

 

Hazret-i  Yunus Emre için 10 beyitlik medhiye “Ehl-i èaşúıñ gülidir, BÀğ-ı Óaú bülbülidir” 

sözleriyle başlamakta, ikinci beyitte onun sözlerinin , dinleyenleri mest edeceğinden dem 

vurmaktadır. Diğer beyitlerde: “Yemm-i vaódet selidir, èÂşıúÀnıñ úulıdır, Óaúúıñ úulıdır, 

BÀğ-ı èaşú sünbülidir, Cümle èuøvuñ dilidir, èÁşıúÀnıñ elidir” terkiplerindeki övgü dolu 

sözler kendini göstermektedir. 

 

Hazret-i Eşrefzâde Rumî için tahmis10 bend olup bir yığın övgü dolu söz yanında onun 

mürşidinin ÓÀcı BayrÀm-ı Velì olduğu 4.bendde ifade edilmekte, ilk önce Emir Sultan’dan el 

aldığına , sonrasında Sultan Abdulkadir ile ruhani yolu bulduğuna , Mevlana gibi ona da 

Rûmî dendiğine , türbesinin İznik’te ,  arslan misali durmakta olduğuna , “Seyyid-èÀlì-neseb,  

èAlìniñ sırrına maórem” olduğuna değinmektedir.  Ayrıca onun yapıtı olan “Müzekkì-i 

Nüfÿs”a işaret edilmektedir. 

 

Hazret-i Sünbül Sinan için 24 beyit medhiyenin ikinci beytinde mürşidinin  Şeyh CemÀl-i 

Halvetì olduğu,  Haymana’da kabrinin olduğu, KerÀmeddin Efendi’ yle AlÀeddin adlı 

nüktedan kişilerin ondan feyz aldığı,  sonra Manisa’ya yerleştiği, oğlı Kutbüddin Efendi’nin 
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en büyük dostu olduğu; hatta onun sözlerini yazıya döktüğü, sonra Fındıklı’ya gittikleri 

bilgisine yer verilmektedir ki bu bilgiler az da olsa onun yaşamına dönük  bir şeyler anlatması 

açısından önemlidir. 

 

Hazret-i Şeyh Ebu’l Vefa için 72 beyitlik uzun medhiyede , türbesinin ateş almadığından,  

müctehid rütbesine ulaştığından,kerematından-ki bu medhiyede kedi ile ilgili olay dikkate 

sunulmaktadır-imametinden,evliya tezkiresi yazmadığından bahsedilmektedir. 

Halid ibn-i Zeyd için 35 beyitlik medhiyede onun Ebu Eyyub el Ensari olarak adlandırıldığı, 

Medine’de doğup Eyüp’te mezarının olduğu, İstanbul’un fethine mazhar olduğu, kabrinin üç 

arşın derinlikte bulunduğu ve sandukasının üstünde kufi  yazı olduğu, Göynük’te bir süre 

ikamet ettiği gibi bilgiler vardır. 

 

Hazret-i Şeyh Muhammed Murad Nakşibendî için 29 beyitlik medhiyede doğum yerinin 

Buhara olduğu, kabrinin Eyüp’te olduğu, ayaklarından rahatsızlığı olmasına rağmen çok yer 

gezdiği, mesnevi dersinde üstat olduğu, halifelerinin Manastırlı Ali, Ahmed Tarsusi, Halil 

Birgivi  ve oğlu Muhammed Reşad olduğu, kırka yakın eserinin olduğu, BegzÀde’nin halifesi 

olduğu, diğer halifelerin  Abdülhalim , ÚÀêí NizÀd ve Yÿsuf-ı Yanyavi olduğu , Şam’da 

tekyesi olduğu, medrese yaptırdığı, silsilesinin Şam’da olduğu ve orada ikamet ettiği, üç kere 

hacca gittiği, Eyüp’e yerleştiği, Bursa’ya gittiği ve orada beş yıl kalıp epeyce halifesinin 

olduğu bilgilerine yer verilmiştir. 

 

Hazret-i Şeyh Abdullah Elkaşgârî için 34 beyitlik medhiyede onun Kaşgar şehrinde doğduğu  

ve oranın Buhara’ya üç aylık mesafede olduğu , mürşidinin Şeyh Ezhar olduğu, diğer bir 

isminin Seyyid Ahmed Şeyh Kaşani olduğu, Farsça risale yazdığı, Nidâyî mahlasını 

kullandığı, üç kere hacca gittiği, mesneviden Hâfız’dan ve Câmi’den ders verdiği, nakşibendi 

ulularından Molla Aman-ı Belh’den iyilik gördüğü, Şeyh İsmail Efendi’nin ona derviş 

olduğu; hatta dervişlerinden birinin meşhur Seyyid Çelebi olduğu,  Abdullah adında bir oğlu 

olduğu ve genç yaşta vefat ettiği, yetiştirdiği dört şeyhin Abdülhamid Han ve III.Selim 

tarafından ziyaret edildiği bilgilerine övgü cümleleriyle beraber yer verilmiştir. 
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Neccar-zâde Rızaeddin-i Nakşibendî için 20 beyitlik medhiyenin ikinci beytinde onun 

Rızaeddin lakaplı; Neccarzade adıyla şöhret olduğu, hacca gittiği, şiirlerinin beliğ ve fesih 

olduğu, mürettep bir divanı olduğu, oğlu Sıddık ‘in kendine halife  olduğu , müridi 

Yazıcıbaşızade’nin de Neş’et adında bir müridi olduğu ve bu müride Neccarzade’nin şeyh 

olduğu , ayrıca Emin Bursevi’nin Neccarzade’nin dervişi olduğu , Mevlevi tarikatinden ve 

Celveti tarikatinden feyz aldığı , mesnevi dersi verdiği, Beşiktaş tekyesinde gömülü olduğu 

bilgilerine yer verilmektedir.  

 

Şeyh Muhammed Feridüddinü’l Attâr için 34 beyitlik medhiyede onun nakşibendi ulularından 

olduğu, küçük yaşta mesnevi okuduğu ,  Pendname’yi yazdığı , Mantıku’t Tayr’ı yazdığı,   

tezkiretü’l-evliya telif ettiği , Nişabur şehrinin onun heybetinden titrediği , şehadet şerbetini 

içtiği , döneminde Nişabur’un Moğol istilâsına uğradığı ve onu esir aldığı  , bin dirhem 

karşılığında serbest bıraktırmak isteyen bir müminin ona yardımcı olmak istediği ; ama bunu 

başaramadığı, Moğolun kesip biçtiği; ama bundan sonra ehl-i imanın gayrete gelip kötülükleri 

önlemek için tedbir aldığı, Murad’ın onun kitabını otuz yıldır okuttuğu ve adına Ma- Hazar 

koyduğu bilgisine yer vererek medhiyesini bitirir. 

 

 

Hafız Şirâzî için 28 beyitlik medhiyede onun yazdığı her beytin bir âyet açıklaması olduğu  , 

on dört kıraat bildiği , Muhammed ve Şemseddin lakabıyla bilindiği , Şiraz’da doğduğu , 

şiiriyle Irak ve İran’ı etkilediği , Bağdad ile Tebriz’in de uygun bir zamanda şiiriyle 

etkileneceği üzerinde durmaktadır. 

 

 

Şeyh Sadi’i Şìrâzî için 16 beyitlik medhiyenin ikinci beytinde en büyük eserinin Gülistan ve 

Bostan olduğu ,  Muóammed Muãlióiddin lakabıyla tanındığı ,  mahlasının Sadi olduğu , kırk 

sene ilim tahsil ettiği ,  kırk sene de gezdiği ,  yüz yirmi yıl yaşadığı, oğlunu Mevlana’ya 
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süluk için gönderdiği , hac yolculuğunu Gülistan’da yazdığı bilgisine yer vererek medhiyesini 

tamamlar. 

 

Hazret-i Abdurrahmanü’ l Camì için 41 beyitlik medhiyede on sekiz yaşında bir hocada 

okumak için sefer edip Semerkand’a geldiği ve Seyyid’in öğrencisi olduğu ,  Kaşgar şehrine 

geldiği ve Şeyh Sadedin’ in hizmetinde bulunduğu , Hazret-i Cami’nin ona biat edip yanında 

kaldığı ve icazetini ondan aldığı ,  Nefehâtü’l Üns adlı telif bir eseri olduğu ,  oğlu Yusuf için 

şerh yaptığı , divan tertip ettiği ve divanının benzersiz olduğu , Kuran tefsiri yazdığı , 

Hamriyyeyi şerh ettiği , Bürde’yi şerh ettiği , şeyhinin Saèdeddin Şeyò Kaşgar olduğu 

bilgisine yer verilerek şiir sona erdirilmektedir. 

 

Hoca Abdullah Ahrar için 27 beyitlik medhiyede  mürşidinin Yakup Çerhi olduğu , diğeri 

Şeyh-i İlahi olduğu , Simav’da oturduğu , halifelerinden birinin Baba Haydar olduğu , sonra 

Eyüp’ e gelip yerleştiği , tekkesine defn edildiği , Fatih’ in ona teveccüh ettiği ,  Bâyezıd 

Han’ın cülusu zamanında İstanbul’a gelip padişahın davetlerine icabet ettiği bilgilerinden 

sonra övgülerle medhiye sonlandırılır. 

 

Sevindik Dede için 18 beyitlik medhiyede onun namaz kıldırdıktan sonra zikir yaptırdığı ,  

kadı ile birlikte el ele döndüğü , Halveti tarikatına müntesip olduğu , Çarşamba pazarında 

cami yaptırdığı bilgilerine yer verilmiştir. 

 

Şeyh Nureddin El Cerrahî için 12 beyit medhiyede onun Halveti tarikatinin kutbu olduğu, 

Nureddin  Cerrahi namıyla bilindiği , Şeyh Şurtubi’nin anı kitabında onun özelliklerinden 

bahsedildiği şeklindeki bilgilerle şiir devam etmektedir. 

 

Hazret-i Niyâzi el- Halvetî için 20 beyitlik medhiyede onun Halveti tarikatinin kutuplarından 

biri olduğu, Malatya’da doğduğu, Mısri lakabıyla meşhur olduğu, mürşidlerinin Elmalı ve 

Ümmi Sinan olduğu, Limni adasında mezarının olduğu, divan tertip ettiği, halifesinin Ahmed-

i Gazi olduğu, Vani isimli zatın ona husumet beslediği gibi bilgiler verilmektedir. 
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Hazret-i Sezayi Elhalvetî için 12 beyitlik medhiyede onun Gülşeni tarikatinin önde gelen 

kişisi olduğu, Edirne şehrinde dergâhı olduğu ve o coğrafyayı karış karış gezdiği bilgilerine 

yer verilmektedir. 

 

Seyyid Mustafa Begzade Efendi için 47 beyitlik medhiyede onun fıkıh, hadis ve tefsir ilminde 

önde olduğu, kasidede Busayri ‘ye benzediği, İmrü’l Kays ile Ferezdak adlı şairlerin, onun 

şiirini görünce kendilerini şair olarak görmekten haya ettiği, doğum yeri Ahıska olduğu, 

Şavşat’ta bir ara bulunduğu, künyesinde Ebu’l Eşrak olduğu ve bu sıfatı ona Mısırlı 

Murtaza’nın verdiği, Şeyh Erzincani èÖmer’den eğitim aldığı, on yıl kadar da hocalık yaptığı, 

Hafız Efendi’nin gözetiminde üç yıl boyunca süluk yaptığı, tekke açıp hacca gittiği, babası 

Abdulhalim’i hizmetine aldığı , Cidde yakınlarında ishalden vefat ettiği, beş halifesi olduğu 

ve bunlardan birinin Yusuf Yanyavi olduğu, birisinin Ahıshavi Hacı Muhammed olduğu, 

birisi Bolulu Mustafa olduğu gibi bilgilere yer verilir ve medhiyelerle şiir tamamlanır. 

 

Hazret-i Şeyh Abbasu ‘ n Nakşibendî için 41 beyitlik medhiyede onun muhaddis, müfessir, 

fakih olduğu, mesnevi ilminde yetenekli olup bu dersi yıllarca  Süleymaniye Camii’nde 

okuttuğu, fen dersleri öğrendiği, mahlasının Nidâyi olduğu  ,   şöhretinin Kaşgari olduğu,  dört 

yaşında babasının Abdulhamid tarafından çağırıldığı bilgilerine de bu medhiyede 

rastlamaktayız. 

 

Şarih- i Mevlevi Ankaravî  İsmail Efendi için 12 beyitlik  medhiyede onun doğum yerinin 

Ankara, namının İsmail olduğu , Rusuhi mahlasını kullandığı , önce Halveti sonra 

Bayramiye’ye intisap ettiği , Konya’ya gidip gönül ateşini Molla ile yaktığı , Mevlevi şeyhi 

olarak Galata’da bulunduğu ve  mezarının da orada olduğu bilgilerine yer verilmiştir. 

 

Hazret-i Seyyid Nizamü ‘ ddin Elhalvetî için 11 beyitlik  medhiyede, onun Sultan Süleyman 

döneminin şeyhi olduğu, Silivri’de mezarının olduğu , Ümmi Sinan ile aynı çağda yaşadığı, 
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oğlunun adının Seyfullah olduğu, padişahın davetlerine pek iltifat göstermediği bilgilerine yer 

verilmiştir. 

 

Seyyid Nizamzâde Seyfullah Efendi için 10 beyitlik medhiye ,   onun Ümmi Sinan’ın halifesi 

olduğu, Mustafapaşa’da tekkesi olduğu ve mezarının orada olduğu , babası Nizamüddin’in 

evliyanın ulularından olduğu bilgileri yanında  övgü dolu sözlerle bitmektedir. 

 

Hazret-i Şeyh Abdülmecid Sivasî için 43 beyitlik  medhiyede onun doğum yerinin Zile 

olmasına rağmen kendisine Sivasi dendiğini , amcasının Şeyh Şemseddin Sivasî olduğu ve 

onu ilk halvete koyanın da amcası olduğu, Sultan Selim zamanında vaizlik yaptığı ve 

padişahın onu yakınında tuttuğu, Sultan Ahmed Camii’nde de vaizlik görevini yaptığı, ayrıca 

Ayasofya ‘ da da vaizlik yaptığı, ona düşmanlık eden yöneticilerin olduğu, oğlu Abdulbaki ile 

damadı Nuri’ yi halife tayin ettiği, kırk dokuz yaşında iki tekke sahibi olduğu ve birine Yavsi 

adının verilip Sultan Selim Camii’nin yakınında ,  diğerinin Eyüp’te ve mezarının da orada 

olduğu, mesnevinin bazı beytlerini şerh ettiğini, oğlunun yaşının küçük olması nedeniyle 

sultan tarafından vaiz yapılmak istenmediği ; ama sonunda vaizliğe layık görüldüğü 

bilgilerine değinilerek  medhiye tamamlanmaktadır. 

 

Sivasîzade Eşşeyh Abdü’lbaki Efendi için 10 beyitlik medhiyede onun doğum yerinin 

İstanbul olduğu, Sultan Ahmed ‘e vaiz olduğu ve bu payeyi babasının ona verdiği , hicri 

1100’ de vefat ettiği  aynı zamanda babasının mezarının da orada bulunduğu bilgilerine yer 

verilerek medhiye bitirilir. 

 

Abdulahad Nuri Efendi için 21 beyitlik  medhiyede onun mahlasının Nuri olduğu, Şeyh 

Sivasî’nin edep ve erkanını aldığı, Fatih Camii’nde vaaz verip Süleymaniye ve Bayezid 

camilerinde Pendname şerhi yaptığı, bir süre sonra şerh derslerinin Ayasofya’ya kaydırıldığı 

ve şahid olunan kerâmâtla nam saldığı bilgilerine yer verilmektedir.  
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Şeyh Ümmi Sinan için 21 beyitlik medhiyede onun Halveti olduğu, şeyhinin Seyfullah Efendi 

olduğu, eğitmeninin Hüsameddin-i èUşşaki olup ona halifelik verdiğini, Sultan Süleyman 

Hazretlerinin döneminde tekke sahibi oldukları, Ebussuèÿd ‘un ona  Rafızi  diyerek kötülük 

yaptığı, erkek çocuğunun olmadığı bilgilerine yer verilerek şiir tamamlanır. 

 

Hikâyet —i   mütenÀsibe  fì-hÀõe’l-maúÀm  adlı manzumede Ahmed namında Kemaleddin 

mahlasıyla meşhur birini anlatır. 21 beyitlik bir kasidedir. Hikâyenin giriş beyti:                

 

Bir óikâye naúl idem cÀndan eyü diñle hemÀn 

Var idi bir ümmì lakin Aómed idi nÀm-ı Àn 

    

Hikayenin son beyti:Hikayenin son beyti:Hikayenin son beyti:Hikayenin son beyti:    

 

Ya İlÀhì şerlerinden sen emìn eyle bizi 

Úara óÀøır ellerinde òem sürerler her zamÀn 

 

şeklindedir. Bu hikayede , müftünün vermiş olduğu hükmün yanlış olabileceği uygun bir dille 

anlatılıp onun doğru karar vermesinin sağlanabileceği üzerinde durulmaktadır. 

 

Hüsâmeddin Uşşakî için 18 beyitlik  medhiyede onun Halveti ulularından olduğu, Uşak’ta 

doğduğu, İstanbul’a öğrenim için geldiği, Ümmi Sinan’ a mürid olduğu, vaaz verdiği, 

Kasımpaşa’yı mesken tutup orada tekke yaptırdığı ve aynı zamanda mezarının da burada 

olduğu bilgileri yer almaktadır. 

 

İsmail Rumî için 15 beyitlik medhiyede onun Kadiri tarikatinden olduğu, Tosya’dan geldiği, 

Tophane taraflarında dergâh kurduğu, bu dergâhtaki zikir ayinlerinden Sultan Ahmed’in de 

istediği, mezarının o dergâhta olduğu bilgileri bulunmaktadır. 
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Süleyman Neş ‘ et için 30 beyitlik medhiyede onun mesnevi okuttuğunu, ayrıca Hafız Saib ve 

Şevket divanını okuttuğunu ,  Nakşibendi tarikati için risale yazdığını, nitelikli bir divanının 

olduğunu, babasıyla hacca gittiğini, hacdan gelince Konya’ya gittiğini, Ayasofya şeyhi 

YasinìzÀde Efendi’den tekmil-i nüsha yaptığını, 1220 hicride vefat   ettiğini , Topkapı’nın dış 

kısmında mezarının olduğunu görmekteyiz. 

 

Süleyman-ı Vahyî için 36 beyitlik medhiyede onun İbrail denilen ve Tuna’nın karşı yakasında 

bir yerde doğduğu, İstanbul’a geldiği, Süleyman Neş’et ‘i üstad olarak tanıdığı, mesnevi ve 

divan eğitimi aldığı, sol eliyle yazdığı ta’lik yazılarla nam saldığı, Bursevi adlı şeyhe intisap 

ettiği ,  ondan on sene ders aldığı, üç kere hacca gittiği,  artık her gün mesnevi dersi verdiği , 

haftada iki gün Gülistan Bostan dersi verdiği, Fütuhat ve Füsus’tan da ders verdiği , ayda bir 

kere Kuran’ ı hatmettiği, 1233 yılında vefat ettiği , cum’a günü namazının Eyüp’te kılındığı , 

hocası Neş’et Efendi’nin yanına defn edildiği bilgilerine yer verilerek şiir tamamlanır. 

 

Hazret-i Mevlana Abid Çelebì için 16 beyitlik  medhiyede onun Konya’dan İstanbul’a geldiği,    

Şeyh İlahiye mürid olduğu, irşad vazifesi gördüğü, Fatih’in yakınlarında tekke bina ettiği, 

tekkenin iki piri olduğu , birinin Seyyid Ahmed diğerinin BihÀri isimli biri olduğu , 902 

yılında vefat ettiği ve mezarının tekkesinin karşısında olduğu bilgilerine yer verilmektedir. 

 

Hazret-i Muhammed Emin Tokadî için 16 beyitlik medhiyede onun Nakşibendi olduğu ,  

Tokad şehrinde doğup, Süleymaniye’de ders okuttuğu, hacca niyetlense de bu farzı gördüğü 

bir rüya neticesinde terk ettiği , 1158 yılında vefat ettiği ve mezarının  tepeye yakın bir yerde 

olduğu bilgilerine yer verilmiştir. 

 

Mustakımzâde Süleyman Saèdeddin için 15 beyitlik  medhiyede onun divan sahibi olduğu, 

Mektubat’ı tercüme ettiği ,   Arapça ,  Farsça,  Türkçe risale yazdığı , şeyhinin  Şeyh Tokadi 

olduğu 1202 yılında vefat ettiği , mürşidinin yanına defn olunduğu bilgilerine yer  verilmiştir. 
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Bu açıklamalar gösteriyor ki Molla Murad  ,  tarikat büyüklerini medhederken  onların 

yaşamları hakkında bilgi vermeyi önemsemiş; adeta küçük bir tezkiretü’l meşâyıh ve 

tezkiretü’l evliyâ hayatını gözlerimizin önünden geçirmiştir.  
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Divanda adına  medhiye yazılan  tarikat ulularının  tarikatleri ve şubeleriDivanda adına  medhiye yazılan  tarikat ulularının  tarikatleri ve şubeleriDivanda adına  medhiye yazılan  tarikat ulularının  tarikatleri ve şubeleriDivanda adına  medhiye yazılan  tarikat ulularının  tarikatleri ve şubeleri    

ADI hicri miladi Tarikat Şube 
Òaøret-i MevlÀnÀ  Ö 672 1273     
Şeyò AbdülúÀdir-i GeylÀní  Ö 561-2 1166-67     
Muóammed BahÀüddin ŞÀh-ı Naúşbend Ö 791 13811389     
Seyyid Aómed RufÀèì  Ö 578 1182 Rifailik   
Seyyid Aómede el-Bedevì  Ö 675 1276 Bedevilik   
Şeyò Saèdeddìn CibÀvì  Ö 700 1300 Sadilik   
Şeyò ŞÀõelì  Ö 656 1258 Şaziliyye   
Şeyò ŞaèbÀn’ü’l-Óalvetì  Ö 977 1569-70 Halvetilik   
Şeyò İbrÀhim bin Edhem  Ö 1206 1791 Kadirilik Eşrefi 
Pìr ÓÀcí BektÀş-ı Velì  Ö 669 1270-71 Bektaşilik   
Şeyò ÓÀcí BayrÀm-ı Velì  Ö 833 1429 Bayramiye   
Şeyò èAzìz Maómÿd HüdÀyì  Ö 1038 1628 Celvetilik   
Şeyò Seyyid Aómede el-BuòÀrì  Ö 922 1516 Nakşibendi Ahrari 
Şeyò Ekber Muóyiddìn-i èArabì  Ö 638 1240     
SulùÀn-ı èÀşıúìn Yunus Emre  Ö 720 1320     
SulùÀnü’l-èârifìn EşrefzÀde Rÿmì  Ö 874 1469     
Óaøret-i Sünbül Sinan  Ö 976 1568 Halvetilik  Ahmedilik 
Şeyò Ebu’l-VefÀ  Ö 896 1490 Sadilik Vefailik 
ÒÀlid ibn-i Zeyd  hicri 52       
Şeyò Muóammed MurÀd Naúşbendì  Ö 1133 1720-21 Nakşibendi   
Şeyò èAbdullah El-Kaşàarì Naúşbendì  Ö 1174 1760 Nakşibendi Kasanilik 
NeccÀr-zÀde RıøÀeddin-i Naúşbendì  Ö 1159 1746 Nakşibendi   
Şeyò Muóammed Ferìdüddinü’l-èAùùÀr  Ö 627  1229     
ÓÀfıô-ı ŞìrÀzì  Ö 792  1390     
Şeyò Saèdi-i ŞìrÀzì  Ö 691  1292  Nakşibendi   
èAbdurraómanü’l-CÀmì  Ö 1414  1492  Nakşibendi   
ÒÀce èAbdullah-ı AórÀr  Ö 896 1490 Nakşibendi Ahrarilik 
Sevindik Dede el-Òalvetì  Ö 1165 1751-52 Halvetilik Cerrahilik 
Şeyò Nÿreddìn El-CerrÀóì  Ö 1133 1720-21 Halvetilik Cerrahilik 
Óaøret-i NiyÀzì el-Òalvetì   Ö 1105  1694  Halvetilik   
SezÀyi el-Òalvetì el-Edirnevì  Ö 1151 1771-72 Halvetilik Gülşenilik 
Seyyid MuãùafÀ BegzÀde Efendi  Ö 1200 1785 Nakşibendi   
Şeyò Abbasu en-Naúşbendì  Ö 1206 1791  Nakşibendi   
ŞÀrió-i Mevlevì Anúaravì  İsmaìl Efendì  Ö 1040  1631  Halvetilik   Bayramiyye 
Seyyid NiôÀmüddìn el-Òalvetì  Ö 956  1550 Halvetilik    
Seyyid NiôÀmzÀde Seyfullah Efendi el-Òalvetì  Ö 1010  1601  Halvetilik   
Şeyò èAbdülmecìd Sivasì  Ö 1049 1639 Halvetilik    
SivasìzÀde eş-Şeyò èAbdülbÀúì Efendi  Ö 1049 1639  Halvetilik   
èAbdülaóad Nÿrì Efendi  Ö 1061 1651 Halvetilik Şemsilik 
Şeyò Ümmì SinÀn  Ö 976 1568 Halvetilik Ahmedilik 
ÓüsÀmeddìn èUşşÀúí  Ö 1001 1593 Halvetilik Ahmedilik 
İsmaèìl Rÿmì  Ö 1053 1643 Kadirilik Rumilik 
SüleymÀn Neş‘et  Ö 1220 1807 Nakşibendilik   
ÒÀce SüleymÀn-ı Vaóyì  Ö 1233 1820  Nakşibendilik    
Óaøret-i MevlÀna èÁbid Çelebi  Ö 903 1497-98 Sadilik   
Muóammed Emìn et-ToúÀdì  Ö1158 1745  Halvetilik   
MustaúìmzÀde SüleymÀn  Ö 1202 1787  Halvetilik   
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Hüve. Bismike‘l-ibtidÀu yÀ FettÀó 
Òoca Muóammed MurÀd Naúşibendì kuddise sırruhu sermedì ki bÿstÀn—ı óaúÀyıúıñ verÀy —ı 
şÀó —ı ser-bülendi ve gülistÀn—ı şaúÀyıúıñ bülbül —i neş’emendidir, “El-èulemÀu vereåetü’l-
enbiyÀ” óadìå-i şerìfiniñ me’al-i münìfine mÀ-ãadaú olaraú èulÿm-ı èÀliyye ve Àliyyede 
taãnìfÀt-ı celìle ve te’lìfÀt-ı cemìlesiyle çarsÿ-yı maèÀrifde èinde’s-ãıàÀr ve’l-kibÀr şöhret-şiÀr 
olup evãÀf-ı ber-güzìde ve ezkÀr-ı óamìde-i pesendìdeleri ÀrÀda úayd u beyÀndır ve müşÀrün-
ileyhiñ menbaèı medÀric-i evliyÀ-i ÀgÀh ve mecmaè-ı sitÀyiş-i ÀrifÀn-ı billah olan manôÿme-i 
feãÀóat ve dìvançe-i belÀàatlarınıñ her birisi bir dürr-i yetìm ãadef-i derya-yı maèÀnì ve gül-
gonca-i gülistÀn-ı esrar-ı subóÀnì ve her mısrÀèı meãÀbìó-i eflÀk-ı cihÀn ve mefÀtìó-i ebvÀb-ı 
cinÀn olmaàa şÀyÀn bir nÀme-i şÀyegÀn bulunmaàla kÀffe-i óırz-ı cÀn olunacaàı iòùar birle 
óÀtime-i maúÀl eylerim. Óurrire SÀlim-i sermedì 1290 
 
    
DİVANDİVANDİVANDİVAN----I MOLLA MURADI MOLLA MURADI MOLLA MURADI MOLLA MURAD    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
İlahì èafvına mağrÿrdur her dem dil-i şeydÀ 
CesÀret itdi èiãyÀna anuñçün saña ey MevlÀ  
 
GünÀhıñ yÀd idüp her dem gözünden dem şÀr ider 
İder tÀ ãubó olunca nÀlelere Àh u vÀveylÀ  
 
Yüzi yoúdur ki varsun óażretine rÿz—i maóşerde  
Eger böyle giderse şübhe yoú elbet olur rüsvÀ 
 
Şaşırmış deşt-i òayretde gezer bì-çÀre Mecnÿn-veş 
Benimle meşveret eyler ki bir yol gösterem aña  
 
Didim ki ey dil-i bì-çÀre benden úaùèı ümmìd it 
Ki ben senden de kemin hem nice yol gösterem saña 
 
Ne emre imtiåÀl itdim ne menhìden òaõer itdim 
Ne ùÀèat ne èibÀdet rÿz u şeb èiãyÀnayım óÀlÀ 
 
Yıàılmış pìş-gÀh-ı çeşmime èiãyÀnımıñ vizri 
Görünce òayret el virdi ki gördüm kÿh-ı úÀf-ÀsÀ 
 
HevÀ-yı nefsime uydum ne õikrim var ne fikrim var 
Seóerlerde münÀcÀt itmedim bìdÀr olur aãlÀ 
 
Yanurdum óÀb-ı gafletden baótsız oldıàıma 
İderdim aàlayanlardan yegenlik nÀmını ıãàÀ 
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Ne rÀh-ı sünnete gitdüm ne ãaliólerle óaşr oldum 
Olurdum rÿz u şeb ehl-i hevÀya pişvÀ ammÀ 
 
Óayıf ãad óayf èömr-i nÀzenìni eyledim itlÀf 
Reh-i fısú u fücÿra ãarf idüp itmişem ifnÀ 
 
Egerçi bir óÿb-ı pür-ãavÀbı söyledim lÀkin 
İşitdi diñledi her bir bir mücÀb olmadı dil úaùèÀ 
 
İ’tinÀ eyleyüp evvelki úavliñ eyledi tekrÀr  
Muãırr oldı sözinde diñlemez söz bir èaceb àavàÀ 
 
Görüp aóvÀlin inãaf eyledim zìrÀ ki dinmişdir 
Urur her bir óaşìşe el àarìú-i lücce vü deryÀ 
 
Bunu gördüm çÀresi yoúdur baãulmışlar veznÀ 
Baña óaãm-ı úavì oldı óuãÿmetle nedir ièvÀ 
 
Didim gel ey dil-i bì-çÀre sen de ben de bì-çÀre 
Bulup bir çÀre-sÀzı idelim aóvÀlimiz ìmÀ 
 
Didi kimdir bu emr-i müşkile bir çÀre-sÀz olsun  
Bu derd-i bì-devÀya çare bilmez Ebÿ èAlì SìnÀ  
 
Didim ey dil şaşırma kendine gel èaúlını cemè it 
Bunuñ bir çÀre-sÀzı var bilürsin sen de ber-raènÀ 
 
Ya òayret almış eùrafıñ èaceb Mecnÿn olmuşsun  
Seni dìvÀne úılmışdır firÀú-ı óażret-i LeylÀ 
 
Didi kimdir bu derdiñ çÀre-sÀzı luùf idüp söyle 
Kerem eyle delÀlet úıl berÀber gidelim cÀnÀ 
 
Bu èıãyÀnile maócÿbum cesÀret úanda ben úanda 
Yüzüm yoúdur o dergÀha ki varam ben tek ü tenhÀ 
 
Didim ey dil seniñ de hem benim de derdime dermÀn 
İden hÀdì’s-sebìl òayrü’l-beşerdir şübhe yoú lÀ lÀ 
 
Ne hÀdì ne beşer dinmek sezÀ olmaz ki õÀtıyla  
RisÀlet hem nübüvvet óatm olundı böyledir maènÀ 
 
Muóammed MuãùafÀdır nÀm-ı pÀkì emr-i BÀríyle  
MükennÀdır Ebu’l-ÚÀsım ile agÀh ol dil-i dÀnÀ 
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ÓudÀ şÀnında inzÀl itdi levlÀk ile erselnÀk 
Vekil itdi umÿrında diledigiñ yapar óÀlÀ 
 
Buyurmuşdur Àb-ı çeşmim gözüm bìdÀrdır her şeb 
Belì gerçek buyurmuşdur bu sözde reyb yoú óaúkÀ 
 
Óabìb-i kibriyÀdır hem ÒÀlìlullahdır el-óaú 
Birisi cedd-i mìrÀåı birin Óaú eyledi ièùÀ 
 
Ne şübhe ümmeti olmaú nebì olmaúdan evlÀdır 
Olacaúdır aña ümmet inince Óażret-i ÌsÀ 
 
Ne İnciliñ oúur òalúa ne Àyetiñ ider iôhÀr 
HemÀn nÀzil olan Úur’Àn’ıñ aóúÀmıñ ider icrÀ 
 
Bunuñ gibi ümmet olurdı ez dil ü ez cÀn 
Bu dünyÀya girü gelmiş olaydı Óażret-i MÿsÀ 
 
Şebi mièrÀcda itdi imÀmet CebrÀil iúÀmet 
Şeref buldı mübÀrek maúdeminden Mescid-i AúãÀ 
 
ÓudÀdan daèvet içün geldi CebrÀil u MìkÀil 
Nice yüz biñ meleklerile ùoldı Yeårib ü BaùóÀ 
 
Alup bir tÀc-ı aèlÀ hem kemer hem óulle-i cennet 
Yine aldı berÀber bir burÀú asmÀnÀ peymÀ 
 
SaèÀdetle süvÀr oldı o şÀh-ı seyyidü’l kevneyn  
RikÀba girdiler cümle sürÿş-ı èÀlem-i bÀlÀ 
 
Gelüp bir laóôada Úudse çıúup andan daòi èarşa 
Buña bürhÀn-ı kÀfìdir ki subóÀnelleõì esrÀ 
 
Bu iósÀnlar kime oldı Óabíbullahdan àayrì 
Bu ikrÀmla mükerrem olmadı hiçbirisi óÀşÀ 
 
Daòi şimdi geldi ey dil yüz ur o dergehe 
İnan vird-i zekÀ gelmiştir  èaúla maúãad-ı aúãÀ 
 
 
Melekler rÿşen-i pÀkin ùolu itmekdedir her ki 
Óuãÿli maàlebe oldı vesile dergehi vÀlÀ 
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Arar õÀt-ı şerìfiñ óażret-i AllÀh úılmışdır 
Cemìèi enbiyÀ vü evliyÀya melce-i bÀlÀ 
 
Diyelim yÀ ResÿlallÀh bize raóm eyle şÀyÀñız 
Düşürdi çÀròile lÀne bizi bir bir gümÀn hÀ 
 
Elyaú ùut kÀzimin ile bizri cÀh-ı êalÀletden  
Seniñ cÀóına nisbet bir dükÀn olsa beacÀ 
 
YÀ nefs-i kÀfiriñ itdiklerini taèdÀd mümkin mi 
Ne óÀcet ben diyem bir bir size hep cümlesi beydÀ 
 
İkisi ittifÀú itdi biri arø-ı lÀle óay itdi 
Meded menden keremkÀr-ı ümemsìn ey mükerremler 
 
Bu dünyÀda bizi ellerinden eyle sen taòlìã 
Daòi rÿzı cezÀda it şefÀèatla bizi incÀ  
 
Úabÿl eyle recÀmız bizden eróamsın bize şeksiz 
Gelür cÿş u óurÿşa raómi elbetde olup  deryÀ  
 
ŞefÀèat itdigi anda ne mümkindir ki ulu devlet  
Úabÿlünden bu demde ãuçumuz èaf eyle gel rabbÀ 
 
Göñül biçÀresi çünki işitdi bÿ sözi benden 
BirÀz göñüladi yüzü göñli açıldı didi kim yÀrÀ 
 
Sözlerim öõrini şek yoú olursa özrimiz 
Görüp aóvÀlimizde redd idüp neyleriz CebbÀrÀ 
 
Didim yalvarırıõ da hem diriz ki MurtażÀ óaúúı  
Baàışla cürmümüz èıãyÀnımız luùf it şehenşÀhÀ 
 
èAynı maóabbet anıñ óürmetine ey kerem kÀnı 
Bizi dilmürdelikden èafv u iósÀnıñla úıl ióyÀ 
 
Yine úurrei èaynıñ Óasan ile Óüseyindir. 
İkimizi daòi ikisine baòşeyle óünkÀrÀ  
 
Meded gene minnete úaldıú KerbelÀ-y-ı vÀdìyi àamda 
ZülÀl-i úabż u elùÀfıñla eyle bizleri irvÀ 
 
Daói ol duóter-i pÀkìze óayrü’nnisÀ óaúúı 
Buyurduñ nÀm-ı pÀkinde anıñ FÀùımatü’zZehrÀ 
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Bizi ol úurretü’lèayna baàışla yÀ ResÿlallÀh 
NigÀh u  iltifÀt ile şefÀèat úıl bikri bekrÀ 
 
Buyÿrmuşsun ki kimdir FÀùıma ey dil óucceti bende 
Beyan eyleriz úadriñ bu beytde onı muùahherÀ 
 
Küåÿruñ úabÿlunden iderdi cümlesin tecdíd 
Görürsem Meryem ü şÀnı HÀcer mÀze illÀ fihÀ 
 
Bu kim görür söylerdim göñül beklerdi mürid úıble 
İki úat yay gibi úaddi feraóla oldı bì-riyÀ 
 
Didi úalú imdi ùurma gidelim ol ulu dergÀha  
Sürüp yüz idelim bu cürmi bìpÀyÀndan istièfÀ 
 
Diyelim yÀ ResÿlallÀh úapuña gelmişiz bizler 
Bizi redd itme bÀbından èinÀyet úıl bize şÀhÀ 
 
EyÀ şÀh-ı rüsül raóm it dil-i avÀre gelmişdir 
MurÀt ardında ùurmuşdur maúrarr-ı şermile ammÀ 
 
BecÀhı úurre-i èaynı to nÀmı Àn Óasan bÀşed  
Diger úurre ki gÿyendeş Óüseyni KerbelÀ iårÀ 
 
Be Be Be Be óaúúı Óamza vü èAbbÀs be aúúı Óamza vü èAbbÀs be aúúı Óamza vü èAbbÀs be aúúı Óamza vü èAbbÀs be óaúúı Caèferaúúı Caèferaúúı Caèferaúúı Caèfer----i ÙayyÀri ÙayyÀri ÙayyÀri ÙayyÀr    
bebebebeóaúúı Óaydaraúúı Óaydaraúúı Óaydaraúúı Óaydar----ı KerrÀr be ı KerrÀr be ı KerrÀr be ı KerrÀr be óaúúı FÀùıma ZehrÀaúúı FÀùıma ZehrÀaúúı FÀùıma ZehrÀaúúı FÀùıma ZehrÀ    
    
    
Diger naèt Diger naèt Diger naèt Diger naèt ————ı şerìfı şerìfı şerìfı şerìf    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Vücÿduñ èÀlemine oldı raómet yÀ Resÿlallah 
Óuãÿãan ins ü cinne maóż-ı nièmet yÀ Resÿlallah 
 
Úapuñda bende olmaú òalúa sulùÀn olmadan yegdir 
Seniñ úulluàuñ oldı èayn-ı devlet yÀ Resÿlallah 
 
VÀr ise cennet-i aèlÀda èaşıú iftirÀúıñla 
Bilür dÿzaò degildir aña cennet yÀ Resÿlallah  
 
Ne itsün cenneti èaşıú degişdi óabbeye Ádem 
Ne úadrì var ki olsun cÀna minnet yÀ Resÿlallah 
 



56 

 

HemÀn ancaú murÀdı èÀşıúÀnıñ vech-i pÀkidir  
Bulur úand-i lebinden cÀn-ı leõõet yÀ Resÿlallah 
 
Degişse èaşú-ı pÀkiñ bir kişi dünya vü èuúbÀdÀ 
Bu fevúinde olamaz àayn u àaflet yÀ Resÿlallah 
 
Úovarsañ da dögerseñ de deriñ terk eyleyüp gitmez 
èAúıl kec oldı úapuñda kül oldum yÀ Resÿlallah 
    
    
    
Diger Naèt Diger Naèt Diger Naèt Diger Naèt ————ı Şerı Şerı Şerı Şerìffff    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Seniñdir cümleti mülki hidÀyet yÀ Resÿlallah 
Beni rÀh-ı ÒudÀya úıl delÀlet yÀ Resÿlallah 
 
ÒudÀnıñ èarş-ı aèlÀsı türÀbı naèlı bÀbından  
Şeb-i esrÀra kesb itdi şerÀfet yÀ Resÿlallah 
 
O şeb kim Mescid-i aúãÀya ervÀó-ı rüsül geldi 
ÒudÀ emr eyledi itdiñ imÀmet yÀ Resÿlallah 
 
Benim cürmüm nihÀyet ùutmaz inkÀra mecÀlim yoú 
Seniñ de lüùfuña yoú óad u àÀyet yÀ Resÿlallah 
 
Beni Leylìi dünyÀ aldÀyup Mecnÿnãıfat oldum 
Cünÿnumdan kerem úıl vir ifÀúat yÀ Resÿlallah 
 
Beni redd itmeyüp dergÀhı vÀlÀda úabÿl eyle 
Úapÿñda istiyor göñlüm iúÀmet yÀ Resÿlallah 
 
MurÀd  derd-i  mendiñ cümlei aóvÀli maèlÿmuñ  
Onı taúrìre vü taórìre ne óÀcet yÀ Resÿlallah 
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Diger Naèt Diger Naèt Diger Naèt Diger Naèt ————ı Şerı Şerı Şerı Şerìffff    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
NigÀh it bendeñe óÀlim yamÀndır yÀ Resÿlallah 
Deriñ dÀrü’l emÀnı ins ü cÀnndır yÀ Resÿlallah 
 
Ki tedbìr eylesünler  mest olanlar kim bu àafletle 
èUãÀtı ümmetiñ óÀli yamÀndır yÀ Resÿlallah 
 
ÒudÀnıñ èarş-ı aèlÀsı türÀb naèl-i pÀyinden 
Şebi İsrÀda kesb itdi şerÀfet yÀ Resÿlallah 
 
KeremkÀnım şaşırdım ben de bilmem ne eyleyem  
Baúamam óaú söze óÀlim gümÀndır yÀ Resÿlallah 
 
äırÀùı müstaúìme kim ki ister benden  
Bu nefsiñ maúãadı şöhretile şÀmildir yÀ Resÿlallah 
 
Beni rÀh-ı ÒudÀ’nın iår-i pÀkinden cüdÀ olmuş  
Baharı èömrimin bu ki òudÀndır yÀ Resÿlallah 
 
Egerçi müõnib-i dìrìne olmuşdur MurÀd ammÀ 
Sever Àl-i Rasÿli úadrdÀndır yÀ Resÿlallah 
    
    
Der óaúúı Óaøreti İmÀm èAlDer óaúúı Óaøreti İmÀm èAlDer óaúúı Óaøreti İmÀm èAlDer óaúúı Óaøreti İmÀm èAlì    raêıyallahuraêıyallahuraêıyallahuraêıyallahu    anhanhanhanh    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Bu şeb èıãyÀnım añdım oldı bilmem subóa dek bìdÀr 
Yaturdum pisteri àamda dil ü cÀnım idi bìmÀr 
 
PerìşÀn oldı èaúlım zülfi yÀrÀsÀ tefekkürle  
Dökerdim ebri NìsÀnveş gözümden lü’ lü-i şehvÀr 
 
äavurdum óırmeni èömrüm hele bÀrı hevÀ ile 
Yel aldı  cümle maóãÿlüm olup eùrÀfa tÀrumÀr 
 
áınÀ gelmedi ùabèa keåret-i èıãyÀnile óÀlÀ 
RefÀúat eyledim nefsi hevÀ ile olup hemyÀr 
 
Ururdım naèra-i mestÀne her şeb bezmi èişretde 
Düşünmezdim neye müncer olur bu ùarzı bedirdÀr 
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Göñül Mecnÿn olmuş Leylì-i dünya hevÀsında  
FerÀàat eylemiş cümle umÿrından olub bì-kÀr 
 
Yuvalanmış sırrı úuş lÀnesiyle bìòaber óÀlÀ 
Hemìşe baór-ı òayretde olup mustaàraúı nÀçÀr 
 
Bu óali bü’lèacebden ben de baór-ı òayrete ùaldım 
Ki emr-i èÀúıbet òavfile geldi güne gün efkÀr 
 
İrişdi hÀtifi àaybì beşÀret eyledi nÀ-gÀh 
Didi niçün bu fikr mübtelÀsını eyledíñ iôhÀr 
 
Ùutalım var imiş óubbuñ o şÀha bende olmuşsun 
Sevib ezcÀn u dil her dem idersin nÀmını tekrÀr 
 
Ne àam vardır anıñ úullarına ziyÀde èuúbÀda 
CevÀb almaúdır anlardan bilme vü yÀranları herbÀr 
    
Aña bende olan elbet bulur devlet saèÀdetle 
Aña úul olmaú evlÀdır olmaúdan ulu óünkÀr 
 
Şehìddir belki şÀhenşÀhı iúlìm-i velÀyetdir 
èAliyyü’l MurteøÀdır nÀm-ı pÀki maôhar-ı esrÀr 
 
ÒudÀ arslanı oldığında rayb u şübhe yoúdur 
Buyurmuşdur cihÀn faòrı ki sensin Óaydar-ı KerrÀr 
 
Olur mı bir şeref fevúinde anıñ Óaøret-i Allah 
Buyurdı hel etÀda õÀtına evlÀdına ebrÀr 
 
TeèÀlÿ nedèu naômıñ hem daòi lÀ es’el illÀyı 
Oúu añla èAlì kimdir bu naããı eyle gel iúrÀr 
 
Uóuvvet rabù olunduúda ãaóÀbe beynine bir gün 
Úarındaşım didi aña Resÿl-i kibriyÀ ey yÀr 
 
İmÀmet hem òilÀfet õÀtına şÀyestedir elóaú 
Ki olmuşdur liyÀúatle vaãiyyi Aómed-i MuótÀr 
 
Resÿlüñ ibn-i èammidir daòi damadı ekremdir 
SeóÀvet maèdenidir cÀn u mÀlın eyledi ìåÀr 
 
Buyurmuşdur Resÿlullah kime mevlÀ olursam ben 
Alì mevlÀsıdır anıñ bu sözde olmadı inkÀr 



59 

 

 
Bunuñ fevúinde var mı bir óadìåi MuãùÀfÀ söyle 
Bilür misin buyurmuş mı èaceb ol seyyidü’laòyÀr 
 
Úapusudır èilm şehriniñ amma óalúası yoúdur 
Taúarsın da yaúışmaz olma böyle beyhÿde güftÀr 
 
Úapusın úalè idince Òayber’iñ nÀzil olup Cibrìl 
Getürdì lÀfetÀ illÀéAlìyi eyledi iòbÀr 
 
ÓudÀnıñ medói ile óamdini bir bir òaber virdi 
Daói lÀseyfe illÀ Ôü’l fiúÀrı eyledi teõkÀr 
 
CezÀyı mÀyilinin İbni Ved’iñ eyledi tertìb 
Rasÿl-ı KibriyÀ bu àazvesìne oldı midóatkÀr 
 
Buyurdı kim èAlì’niñ bu àazÀsı ümmetiñ hep 
Úopunca tÀ úıyÀmet eyledigi àazveden dildÀr 
 
Bilüp úadrin èAlì’niñ eyle inãÀf ey dil-i dÀnÀ 
èUlÿm-ı ôÀhire aãóÀbı gibi olma sen àaddÀr 
 
èAli’niñ dostuna dost ol muèÀnidlerle bir olma 
Daòi èAmmÀr gibi naúd-ı cÀnıñ eyle hep ìåÀr 
 
Ne devletdür ola òayrünnisÀ taót-ı nikÀóında 
Ùoàa ondan Óasan’la hem Óüseyin bendesi enãÀr 
 
İkisi iki çeşm-i MuãùafÀya úurre olmuşdur 
Alurdı ikisini iki aàÿşuna da her bÀr 
 
Didi bir gün Óasan içün severdim sen de sev yÀ- Rab 
Seveni de daòi sev olma mücrim ise de bìzÀr  
 
Buyurdı yine bendendir Óüseyin ben daòi ondan  
Anı sevenleri Allah sevsün itmesün ÀzÀr 
 
ÜmehÀnın  didi bir gün èubÿdiyetde ol dÀim 
Bu nice devleti úıùmìr èAli’niñ bendesìdir kÀr 
 
Didim ki bendelik èahd-i ezeldedir kadìmì 
Vücÿda gelmemiş nÀbÿd idi bu çarò-ı kecdevvÀr  
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YegÀne kÿhí olup óaúúı èAlìde olmadım dÿr ey 
Muóibb-i òÀnedÀn olan bilür mi güne gün güftÀr  
 
İlÀhì rÿz-ı maóşerde èAli ile bizi óaşr it 
Daòi òayrü’nnisÀ FÀùımatü’zZehrÀ’ya eyle cÀr 
 
Ol iki àoncanıñ da bÿy-ı èıùrnÀkine her dem 
MurÀdí derd-mendiñ oldı àÀyet göñli óÀóişkÀr 
 
ZiyÀret olsun Resÿle hem èAli’ye ehli beytiyle  
Per urduúca cinÀn bÀğında dÀim Caèfer-i ÙayyÀr 
 
Daòi èAbbÀs u Óamza ibn-i èAbbÀs‘a ãalÀt olsun  
CinÀn bÀàında hem şÀd ola rÿó-ı Óaøret-i èAmmÀr 
 
Daòi Zeynü’lèibÀd u BÀúır u Caèfer ile KÀôım 
RıøÀ Taúí Naúí hem èAskerile Mehdiyi mehvÀr 
 
Daòı bunlarıñ ervÀóına da biñ biñ ãalÀt olsun 
Ki oldı cümlesi perhìzkÀr u mutteúì dindar  
    
DerDerDerDer----óaúúóaúúóaúúóaúú----ı Óaøretı Óaøretı Óaøretı Óaøret----i Òadìcetü’l Kübri Òadìcetü’l Kübri Òadìcetü’l Kübri Òadìcetü’l KübrÀyı raêıyallyı raêıyallyı raêıyallyı raêıyallÀhu teèhu teèhu teèhu teèÀllllÀ    èanèanèanèanhhhhÀ    
FÀilÀtün fÀilÀtün   fÀilÀtün fÀilün 
 
Bir nice zevcÀt olmuşdı Óabìb-i kibriyÀ  
Cümlesi vaóy ile olduğunda rayb olmaz sezÀ 
 
Aúdemi  ammÀ Óadìce tÀmdır hem efêali 
Efêaliyyetden içün kübrÀy ãıfat olmuş añÀ 
 
Pek severdi hem Resÿli hem Resÿl anı daòi 
MÀl u mülki cümlesin èaşúıyla itmişdì fedÀ 
 
İètimÀd itmez iseñ oúu naèatı naômını 
Ve’êêuóÀda cümlesini de beyÀn itdi ÒudÀ 
 
Olmuş idi Zeyd ile æevbÀn memlÿkı anuñ  
èArø idüp ol óaørete itdi úapusını recÀ 
 
ÓÀùırın taùyìb içün itdi ikisini de úabÿl 
Eyledì iètÀú ol anda Muóammed MuãùafÀ 
 
Hem buyurdı ben úulam úuluñ úulı olmaz daòi 
Oldı úullarla memÀlik MÀlikü’lmülke revÀ  
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Çünki baèå oldı cihÀna rahmetenli’lèÀlemìn  
Hem odur ìmÀn iden nevèi beşerden ibtidÀ 
 
NÀzil oldı Óaøret-i Cibrìl tebşìr iderek  
Ki selÀm itdi Óadìceye ÒudÀyı bü’lèalÀ  
 
Didi kim rÀøíyam andan o daòì rÀøí mıdır 
Aàladı bunı işidince o õÀt-ı pürvefÀ  
 
Didi ben kimem ki rÀøí olmayam Allahdan 
Úapusında olmışam kemter keñizek cìr lÀ 
 
Muòtaøar iken Òadìce nÀme-i ÀèmÀli hem 
Oldı pìşgÀh èırøı faór-ı èÀlem MuãùafÀ 
 
Gördi ki hìç görmemiş yoúdur ki anda olmaya  
İşlemiş cümle meberrÀtı vü şaòã-ı pürhüdÀ  
 
Lìk øarra zaómetiñ hiç görmemiş ki ãabr ide 
NÀil-i ecr ü åevÀb ola daòi andan yañÀ  
 
Derèaúab bir õÀt-ı pÀki eyledi ol dem nikÀó  
Anı da görmekle oldı nÀili ecr ü cezÀ 
 
Bir şÀhid daòi bu olmuşdur o èÀlì óaørete 
Andan oldı cümle evlÀd-ı  Resÿli kibriyÀ  
 
Ceddi èulyÀsı sensin cümle nesl-i Aómediñ 
Yine sensin mÀderi FÀùımÀ ey ümmüél hüdÀ 
 
Úıl hÀdì rÿz-ı maóşerde şefÀèatle bekÀm 
èÁşıúıñdır hem seniñ evlÀdıña da bì-riyÀ 
  
ÓażretÓażretÓażretÓażret----i Fi Fi Fi FÀùımetü’zZehrùımetü’zZehrùımetü’zZehrùımetü’zZehrÀ    raêıyallahu èanhraêıyallahu èanhraêıyallahu èanhraêıyallahu èanhÀ        
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
Resÿlüñ efêali evlÀdı oldı Óażret-i ZehrÀ 
Ki cümle ehl-i beytinden iderdi úadrinì  aèlÀ 
 
ÚıyÀm iderdi geldikde öperdi vech-i pÀkinden 
RidÀsın basù iderdi hem mekÀnında virirdi cÀ 
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Resÿl-i KibriyÀda vardığı dem beytinde anıñ 
ÚıyÀm idüp öperdi eyler idi miålini icrÀ 
 
Buyurdı bir gün ol server ki cüzdür FÀùıma benden  
Anı iàøÀb iden iàøÀb ider bilsün beni òÀ 
 
SuÀl itdi birisi Óażret-i Áişeden bir gün 
NisÀdan sevgili kimdir Resÿle söyle gel cÀnÀ 
 
CevÀbı pürãavÀba eylediler Òadìcedür dahi 
Didi kim FÀùıma binti Muóammeddür eóabb añÀ 
 
CevÀb aldı ricÀliñ sevgilisin diyeni ãordı 
Didi zevci èAlìdir sevgilisì böyle bil dildÀr 
 
áazÀdan èavdet idince Resÿl-i KibriyÀ ey yÀr 
Boyunundan olurdı binti ZehrÀ óażrete aóvÀ 
 
ZiyÀret eyler idi duòter-i pÀkìzesin ol 
Óasan ile Óüseyne hem görürdi ceddi âèlÀ 
 
Buyurmuşdur Resÿlullah úıyÀmet olduúda  
NidÀ eyler münÀdìler sebìle ùolar èarãa-i pehnÀ 
 
Buyurur ehl-i Cumèa gün bu men tenkìsi rÀsıyla  
Geçicek FÀùıma binti Muóammed raèd u berúÀ  sÀ 
  
Yürür nice riúÀbında kenìzek gibì yetmiş bìñ 
CinÀnıñ óÿr-i èìni böyle gider cennete ZehrÀ 
 
ÓayÀtında olundı òaber-i aèlÀ ile tebşìr 
Yurdı naós-ı Àlem ne mümkün cennetdedir bÀrevÀ 
 
Ne devletdir ki kevne bÿsegÀh-ı mefòar-ı èÀlem 
Daòi hel hel beytinden mÀllar feÀ‘kül diye aña 
 
YazıcızÀde yazmışdır Muóammediyyede vardır 
Ìnanmazsan naôar it sen ve gör ey èÀrifi dÀnÀ 
 
Evelce muótaøar geldi melek ki úabø-ı rÿó ide 
Buyurdı cÀn virirken var mı idiñ Óaøret-i MevlÀ 
 
Didi ki yoú andan o vaúti nedir almağa geldim 
Didi git sen gözüm nÿrı vehen alur anı baña 
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Úalup òayretde èAzrÀìl döndi geldi Allah’a  
Buyurdı baèøı ebindir úanı o rÿó-ı bì-hemtÀ 
 
Didi ki virmedi rÿóuñ óikÀye itdi felek 
Didi MevlÀ ki gerçek söylemişdir şübhe yoú aãlÀ 
 
Úarışmasın benimle FÀùımÀnıñ beynine hergiz 
Anı ben úabø iderdim emrini ùururdı irøÀ  
 
Muùahhar oldı cism-i pÀki bir cins emri mekruhdan 
NisÀya òÀã olÀn hìçbir dimÀyı görmedì óınÀ  
 
SüèedÀdan altıparmaúda muãarraódır bu söz böyle 
Gelüp  Cibrìl bir gün cÀnib-i óaúdan idüb inbÀ 
 
Didi kim beyt-i maèmÿrda melekler òÀãıl oldılar 
 Buyurdı cümlesiniñ maóøarında Rabbı bìhemtÀ 
 
NikÀh itdim èAlì’yi FÀùımÀ binti Muóammed’le  
Oluñ şÀhid biliñiz böyle   itdi rabbiñiz úaùèÀ 
 
İşitdi bunları çünki Resÿlullah Cibrìlden  
Buyurdı yÀ bÀõüll ile nidÀlar mescide ammÀ 
 
Ki gelsün cümle aãóÀbım sözüm var işitsinler  
äalÀ it cümle gelsünler eger pìr ü eger bernÀ 
 
İtdi BilÀl aãóÀba òÀøır oldılar cümle anlar 
Raómet bÀbları ùutdı hem çerÀğı mescid binÀ 
 
æenÀ vü óamd ü şükri bìnihÀye úıldı Allah’a  
Didi hem biliñiz ki geldi Cibrìl eyledi ìmÀ 
 
Melekler beyt-i maèmÿre bugünde cemè olmuşlar 
NikÀó olmuş èAlì’ye duóterim FÀùımatü’zZehrÀ 
 
NikÀó itdim daòi ben emr-i óaúúa ınúıyÀd itdim 
ÒudÀnıñ emr ü óükmi bilmiş olun böyledir zìrÀ  
 
NikÀh emri tamÀm oldı buyurdı server-i èÀlem 
Úızım mihriñ ne olsun söyle gel ey êuòter-i èanÀ 
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CevÀbında buyurdı FÀùımÀ ey vÀlii eróam 
Bilürsin yoú dilimde mÀlı dünyÀ hem ve mÀfìhÀ 
 
ŞefÀèat murÀdım ümmetiñ èiãyÀnına óaúdan  
Sened vìrsün şefÀèat itmeñe hem rabbiyüélaèlÀ 
 
BeyÀn itdi Resÿlullah murÀdın Cibrìle hem 
Getürdi bir sened Óaúdan murÀdı üzre pek aèlÀ 
 
Kime oldı bu teşrìfile èizzet Óaøret-i Óaúdan  
Dilerdi rÿz-ı şeb CÀbir raêıyallahu ve’ããalÀ 
 
Unutma ey keremkÀnım MurÀdı hem şefaèatden 
Úuluñdur Àşıúıñdır ãıdúil olup ZehrÀ 
 
 
DerDerDerDer----óaúúóaúúóaúúóaúú----ı Óaøretı Óaøretı Óaøretı Óaøret----i İmÀm Óasan ve Óüseyin raêıyallahu teÀlÀ èanhümÀi İmÀm Óasan ve Óüseyin raêıyallahu teÀlÀ èanhümÀi İmÀm Óasan ve Óüseyin raêıyallahu teÀlÀ èanhümÀi İmÀm Óasan ve Óüseyin raêıyallahu teÀlÀ èanhümÀ    
FÀilÀtün  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün  
 
Ben gürÿhı ehl-i èaşúa zÀhidÀ oldum imÀm 
Oldı gel nÀr-ı maóabbetle dil ü çeşmim niyÀm 
 
CÀndan àayri yanacaú bir yerim hìç úalmadı 
CÀn evi şimdi ùutuşdı yanmada her ãubó mesÀ 
 
Ser çeküp eflÀke gitdikçe èalevgìr olmada 
Úor olmuş söylemesi mümkün değildir ve’sselÀm 
 
ÔÀhir oldı çünki böyle Àteşi pür sÿz u dÿd  
Geldiler imdÀd ìçün hep cümle aóbÀb-ı kirÀm 
  
İşte böyle yanmadır nÀr-ı maóabbetle hüner  
èIşúdan kÀm lillahdır èÀlemde bervefú-i merÀm 
 
Mesned-i èaşú oldı lÀyıú õÀtıma şimdi benim 
ŞÀh-ı èuşşÀú oldıàımda oldı meşhÿrı enÀm 
 
Cÿy-ı şìre tìşesin ilúÀ iděrdi kÿhuñuz 
Görmüş bulundı bu yolda gÀv u şìr benim tamÀm 
 
FÀríà olurdı cünÿnetden daòi Mecnÿn-ı èaşú 
Áúil olup sünneti taúviye eylerdi óükkÀm 
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Veys ile RÀmín ve bülbül hemdaòi pervÀneniñ 
Zihinde anmaú ister imdi oldı beyhÿde kelÀm 
 
Kevåer idince ãìt-i şÀn u şöhretim ol dem felek 
Bendeveş yÀàıyup úarşumda itmişdi úıyÀm  
 
Nìm nigÀh ile baúup ben de óiùÀb itdim eyÀ 
Didim kim nereden böyle pìrÿz u nìlfÀm 
 
Ey èadÿ vü ehl-i dil ey düşmen nÀzükdilÀn 
Zümre-i dÀnişverÀnı itmediñ mi hìç kelÀm 
 
Úande varsa cÀhil ü aómaú daòi bedùıynetÀn 
Neş’eyÀb olsun içün ãunmaúdasın destine cÀm 
 
Şimdi n’oldı ehl-i dil úapusına geldiñ mücìb 
Tìz söyle úapılansun aãl-ı maúãÿd u niôÀm 
 
Didi geldim ki murÀdım intisÀb oldı benim  
CÀn u dilden òiõmet idüp kendimi úılam àulÀm 
 
İşidince bu kelÀmı óayret el virdi baña 
Didim ey òaddini bilmez bìedeb nÀçìz àulÀm 
 
Bilmiyorsun ben kimem öğrenmedin mi óayf óayf  
Òiõmetim silkine benden istiyorsun sen kelÀm 
 
Bendesiyem ben Óasan ile Óüseyniñ ey felek 
Merdümi çeşm-i Muóammed virdiler anlara nÀn 
 
Óadleridir MuãùafÀ vÀlidleri oldı èAlì 
FÀùıma mÀderleridir istemezem àayri kelÀm 
 
Geldi Cibrìl ikisin cennetle tebşìr eyledi 
Úıldı Óaú tekrìm içün dìnde mesrÿr  baña 
 
Öper idi Óasanı aàzı dudaàından o şÀh 
Hem Óüseyni gerdÀnından böyle didiler fiòÀm 
 
Dest-i pÀkin pÀy idüp taómìl iderdi ôaórına 
Böyle taùyìb eyler idi úurreteynin ol hümÀm 
 
NÀfeye dek ceddine beñzerdi rÀsından Óasan 
Serreden pÀyına dek oldı Óüseyniñ şibhí nÀm 
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Bu işÀretden içün aãóÀb-ı èaúl u maèrifet 
İkisinden bir Muóammed oldı didiler tamÀm 
 
İbn-i Ömerden rivÀyet eylediler hem ruvÀt 
Ki buyurmuşdur hümÀ reyhÀnitÀyı ol hümÀm 
 
Øamm iderdi õÀtına hem şemm iderdi ey òoca 
Bunları ùoyurmadıúça yimez idi hiç ùaèÀm 
 
Almışidi Óasanı aàÿşuna bir gün èAlì 
Göricek ãıddìú-i ekber didi añÀ yÀ àulÀm 
 
Olmadıñ eşbeh èAlì’ye beñzerdiñ hep ceddine  
Hem fedÀñ ebi ve ümmiyle söz buldı óitÀm 
 
Bu sözi yazdı CenÀbí böylece tÀrìòde 
Günde biñ rekèat namÀz itdi Óüseyniñ tÀm 
 
Úuvvet-i úudsiyyesiyle mÀşiyen èazm iderek  
Óaccınıñ taèdÀdı olmuşdı yigirmi beş tamÀm 
 
RÀh-ı óaúda şerbet-i cÀm-ı şehÀdet nÿş idüp  
Ùutdılar aèlÀyı èılliyyìnde ÀlìmaúÀm 
 
Hem Óasan óaøretlerìniñ medfeni oldı bıúíè 
Sa Óüseyne KerbelÀdır ravøa-i cennetmeşÀm 
 
Sen ne ôann itdiñ Óasan ile Óüseyni ey felek 
Bendesine bunlarıñ hem bendelik itdiñ merÀm  
 
Sen gibi çaròıdenìyi úulluàa  úılmaz úabÿl 
Bende-i evlÀd-ı Óaydar cÀnile olsañ da rÀm 
 
Ùaşra çıú ey bìedeb ùurma óuøÿrmend benem 
Úaynamışdır dìk úalbinde èaceb sevdÀyı  òÀm 
 
Nekbetìmaèkÿs u kecse totefattarnasìbdir 
MenÀbı mı emcesnÀ işte bu úaùèí yenÀm 
 
Geştebedced bÿ şÿrÀdÀ yekõÀhim iódÀ 
Olsam begem gibi ben de aldım istifhÀm 
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SÀye-i Àli Muóammedde kelek  olmaz felek 
äÀyimem èanúÀyí baèøıñ bilsün bunı bu èavÀm 
 
Şu MurÀd derd-mend ile yÀ RÀb neşéeyÀb 
BÀde-i èaşú-ı Muóamedden ãunup bir ùolu cÀm 
 
Olsun envÀèı aãlÀb ile muóib óaørete  
Âline evlÀdına hem ideriz bìñ bìñ selÀm 
 
    
MertebeMertebeMertebeMertebe----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i İmâm Óüseyii İmâm Óüseyii İmâm Óüseyii İmâm Óüseyin raêıyallahu teèÀlÀ èanhn raêıyallahu teèÀlÀ èanhn raêıyallahu teèÀlÀ èanhn raêıyallahu teèÀlÀ èanh    
FÀilÀtün  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
    
Ey göñül ÀmÀde ol kim geldi mÀh-ı àamfezÀ 
Başla feryÀda ki oldur derd-i èuşşÀúa revÀ 
Ey felek lÀyıú mıdır böyle niçün gördüñ revÀ 
İçdiler cÀm-ı şehÀdet òÀnedÀn da ãafÀ 
CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i KerbelÀ 
 
Cedd-i pÀkinden óayÀ úalmadı ol ôÀlimler Àh 
Ey ãaçı sünbül yañağı gül yüzi şems ile mÀh 
MÀtemiñ ùutdı felek úan aàlayup her subógÀh 
Úıydılar sen gibi sulùÀna drìà ey Àh vÀh 
CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i KerbelÀ 
 
VÀriåi sırrı òilÀfet úılmış ol Rabbi celìl  
Eylemiş icrÀyı aókÀm itmege anı vekìl 
Bu bedìhì sözlerime ister iseñ sen delìl 
Ceddiniñ biri Muóammed biri İbrahim Òalìl 
CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i KerbelÀ 
 
Paralansun aùlası zìbÀyı cünÿò-ı bìúarÀr  
İnmesün èÀlemde bir êaòi hevÀ ü rÿzgÀr 
Gelmesün faãl-ı zemistÀn u óarìf u  nevbahÀr 
Çünkim itêiñ şerbet-i cÀm-ı şehÀdet iòtiyÀr 
CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i KerbelÀ 
 
VÀúıèÀt-ı KerbelÀya nice òayrÀn olmayam 
Şem‘veş tÀ ãubó olunca nice kurbÀn olmayam 
Deşt-i ġÀmda ben niçün pürah-ı nÀlÀn olmayam 
Ah-ı şebÀvtle hÀk-i sÿzan olmayam 
CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i KerbelÀ 
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Kim severse MuãùafÀ evlÀdını èizzet bulur  
Óaşr olur anlarla Óakúa bu nice raómet bulur 
Sínesin çÀk eyleyenler kevåer ü cennet bulur 
Gel MurÀdÀ şah-ı Óüseyne aèlÀ devlet bulur 
CÀn fedÀ olsun yolunda ey Óüseyn-i KerbelÀ 
 
 
Diger MeråiyyeDiger MeråiyyeDiger MeråiyyeDiger Meråiyye----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i İmÀm Óüseyn raêıyallahu teèÀlÀ èanhi İmÀm Óüseyn raêıyallahu teèÀlÀ èanhi İmÀm Óüseyn raêıyallahu teèÀlÀ èanhi İmÀm Óüseyn raêıyallahu teèÀlÀ èanh    
FÀilÀtün  fÀilÀtün  fÀilÀtün  fÀilün 
    
KerbelÀda şÀh-ı Óuseyniñ haliñ ehl-i beyt 
Söyledi bir bir helÀk olur işiden cism ü cÀn 
 
Kesdiler nehr-i FırÀtı evvelÀ bil başdan 
Virmediler úaùre ãu ol gün añÀ kÀfir-dilÀn 
 
Ùìğ u teber ile óuøÿrında Aliyy-i ekberi 
PÀre pÀre itdiler ağladı añÀ ins ü cÀn 
 
KÀfir eyler mi bu gadri ey Muóammed ümmeti 
Söyle Allahı seversen müşkilimdir úıl èayÀn 
 
äu diyü feryÀd iderdi cümle eùfÀli Óüseyn  
Hem óarÀretden uçuú ùutmışdı ol gün cÀn 
 
Gönderüp orduya eùfÀlini ki saúy ideler 
Virmediler bir içim ãu raóm ide ol ôÀlimÀn 
 
Cümle úavmiñ òÀini olmuş  iken úavm-i yehÿd 
İrtikÀb ide bu ôulmi èaceb ol òÀinÀn 
 
Hem recÀ itdi sebìliñ ìdemezdi taòliye 
èÁzim-i şehr-i Medìne ola ol ruó-ı revÀn 
 
Anı da redd itdiler teklif-i bìèat  itdiler 
ZÀàa vara mı begim èanúÀyı úÀfnişÀn 
 
İştiàÀl itdi èaceb nÀr-ı òarÀbı bì-miåÀl 
CÀn fedÀ itdi yoluna bulunan bi’ri civÀn 
 
Hep şehìd olup cinÀnıñ bÀğına èazm itdiler 
BülbülÀsÀ oldılar gülzÀrda nÀle-künÀn 
 
 



69 

 

Çünki yek başına úaldı úurre-i èayn-ı Resÿl  
Bes süvÀr oldı atına sürdi meydÀna hemÀn 
 
Òaylì nuãó itdi bu bÀğì ôÀlim u òÀinlere 
Nuùú-ı pÀkin diñlemezlerdi miåÀl-i NÿóiyÀn 
 
Yağdırub bÀrÀn gibi oúlar o şÀhıñ üstüne  
Yetmiş iki mevzièden zaóm iderlerdi inan 
 
èÁúıbet dürc-i dehÀnı pÀkine oldı muãìb 
Cÿş ìdüp deryÀ gibi oldı feminden òÿn revÀn 
 
On gün olmuşdı ki aãlÀ içmedi bir úaùre ãu 
Keåret-i zaòmıyla ten zaèfı düşerdi  ol zamÀn 
 
İtdiler reès-i şerìfin cism-i pÀkinden cüdÀ 
Üşdiler hep  yanına cemè oldı òaylì kÀfirÀn 
 
Cümlesi irdi murÀda sürmelendiler o gün 
Hem virildi cümlesine derk-i esfelden mekÀn 
 
Yoú mı inãÀfıñ efendi úandadır bu mes’ele 
Úurre-i èayn-ı Muóammed böyle olsun müstehÀn 
 
Bul maóallin göster Allahı seversen ey òoca 
Söylemem ben diñlerem sen söyle sen eyle beyÀn 
 
Cedd-i pÀki ravøasından çıúmış olsaydı o dem 
Ne buyururdı bu óÀle söyle ãÿfì bì-gümÀn 
 
Aferin ümmetlerim ãad Àferìn olsÿn size 
Böyle mi dirdi  èaceb onlara ol faòr-ı cihÀn 
 
Mülóaú olurduñ o bìdìn òÀin ü ôÀlimlere 
Fehm olunur bu taãaóubdan olaydıñ ol zamÀn 
 
Bilmem ecdÀdın mıdır onlar èaceb àayretdesin 
áayretiyle anlarıñ óÀliñ hele oldı yaman 
 
áayreti yoú mı Muóammed MuãùafÀ’nıñ sen de hìç 
Ebeveyni elini dÀim idersin imtihÀn 
 
RÀfıøì dirsen muóibbi ehl-i beyte tüf saña 
èİlmine hem èaúlına tüf ey èadüvvi òÀnedÀn 
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Tavãiye itdi Resÿl-i KibriyÀ Úurèanile 
Dìmedì mì èıtremi de òoş ùutuñ ey ümmetÀn 
 
Pek eyü ùuùduú veãÀyÀyı Resÿli biz daòi 
Kimini úatl eyledik kimini de tesmìm-i cÀn 
 
äoñra gelenler daòi itdi teãÀóub anlara  
Ehl-i beyti yÀd idenlere didiler rÀfıøÀn 
 
ŞÀfièì didi èAlì’niñ óubbı ise rÀfıøì eger 
RÀfıôìníñ evvelìyim bilmiş oluñ ùÀài iyÀn 
 
Çünki beytinde bu maømÿnı buyurdı ŞÀfèiì 
Ben daòi èaninla böyle söylerim ey sÿòtegÀn 
 
Sevmek Àl-i Aómedi farø oldığında şübhe yoú 
Sure-i ŞÿrÀda filúurbÀya ol naôrakünÀn 
 
NÀzil olunca bu Àyet ãordı aãóÀb-ı Resÿl 
Kimdir Àlinden meveddet farø olan eyle beyÀn 
 
Pes buyurdı ki èAlìdir birisi hem FÀùıma 
Ìkisi daòi Óasan ile Óüseyin úurretÀn 
 
Bunları sev ki seni sevsin ÒudÀ-yı lem yezel 
Düşmenine düşmen ol ki olasın cennet-mekÀn 
 
Laènet eyle gice gündüz ùurma ol òÀinlere  
Laènete lÀyıú degil mi böyle úavm-i bÀàiyÀn 
 
CÀm-ı èaşú-i ehl-i beytile idüp mest-i müdÀm 
Bende Àl-i Muóammed úıl MurÀdí her zamÀn 
 
Faøl u luùfundan duÀ mı eyle yÀ-RÀb müstecÀb 
Óaşr idüp Àl-i Muhammedle beni úıl şÀdumÀn 
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DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Òaøreti Òaøreti Òaøreti Òaøret----i MevlÀnÀ úuddise sırruhui MevlÀnÀ úuddise sırruhui MevlÀnÀ úuddise sırruhui MevlÀnÀ úuddise sırruhu    
FÀilÀtün  fÀilÀtün  fÀilÀtün  fÀilün 
    
NÀ’il-i feyø-i ÒudÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
VÀãıl-ı sırr-ı fenÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
Árif-i óÀl-i beúÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
Nur-ı çeşm-i evliyÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
Maùlaèı nÿr-ı hudÀdır óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Keşf-i esrÀr-ı óaúiúatdir hemìşe èÀdeti 
Bir velìye beñzemez hìç ùarz u ùavr u óÀleti 
Ùutdı dünyÀ ile èuúbÀyı anıñ bil devleti 
Ferş olunmuşdur cihÀna hem de òÀn-ı nièmeti 
Ehl-i èaşúa muútedÀdır Óaøret-i MollÀy-ı Rÿm 

 
Disem ey mÀh-ı óaúìúat bu òilÀf olmaz baña 
Oldı şems-i dìnden hem böyle bedr-i pür-øiyÀ 
Úıldı dünyÀyı münevver ãaçdı nÿr-ı bì-bahÀ 
Ôulmet-i şebden òalÀã itdi hem oldı rehnümÀ 
Cümleye hep pìşvÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Úalb-i pÀkin úıldı MevlÀ menbaè-ı cümle èulÿm 
Şöyle ki fenninde òayrÀn oldı hep ehl-i fühÿm 
Bu kitÀb-ı Meånevìye óaúúını olma ketÿm 
LÀ-tesellüm diyemez cemè olsalar ehl-i rüsÿm 
Dindi MevlÀnÀ becÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Nice biñ şÀèir gelürse bir yire SeóbÀn gibi 
Yağdırırlarsa feãÀóat cümlesì bÀrÀn gibi 
Mümkin olmaz miålini ityÀn anıñ Úurèan gibi 
Óırz-ı cÀn it ãaúla úalbinde anı ìmÀn gibi 
Maõhar-ı óüsn-i edÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
MÀderinden cedd-i aèlÀsıyıdı faòr-i cihÀn 
Oldı  abÀsı yönünden cedd añÀ ãaddíú-i cÀn 
On ikinci ceddidir deyü bilen itdi beyÀn 
İbn-i Edhem oldı cedd-i vÀlidi hem bì-gümân 
Böyle ecdÀda sezÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
äulb-ı pÀkinden gelüp ol Óaøret-i SulùÀn Veled 
Oldı feyø-i vÀlidiyle maôhar-ı sırr-ı ãamed 
Ùoğdı andan nice ãÀlióler añÀ yoúdur èaded 
Neslini  úatè itmeyüp tekåìr itmekde Eóad 
DÀde-i faøl-ı ÒüdÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 



72 

 

 
Kaèbe oldı ehl-i èaşúa türbesi bil ey hümÀm 
Dinmedi mi Kaèbetü’l-èuşşÀú bÀşed ìn maúÀm 
Gelse èÀşıú-ı naúã óÀliyle olur kÀrı tamÀm 
RÀó-ı feyøiyle ider zÀirleri mest-i müdÀm 
BÀde-i cÀm-ı hüdÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
NÀmı olmuşdı Muóammed hem CelÀleddìn laúab 
èİlmi içün didiler MollÀ añÀ ehl-i edeb 
Hem òilÀfet oldı óünkÀrile taèbìre sebeb 
ÕÀhir ü bÀùında şehdir münkirÀ çekme taèab 
PÀdişÀh-ı pür-vefÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Ùıfl iken itdi tebennì Şeyò èAùùÀr-ı benÀm 
Naôra-i feyøiyle anıñ cümleye oldı imÀm 
Almışidi vÀlidinden de daòi óaôô-ı tamÀm 
Şeyòi olmuşdı yine BurhÀn ile Şems-i hümÀm 
LÀyıú-ı medó ü åenÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Oldı kendüye òalìfe èÀşıúÀn-ı bì óisÀb 
äadr-ı dìndir birisi biri ÓüsÀm bÀ-òitÀb 
Ulu èÁrif ile EflÀkí SalÀó-ı pür-ãavÀb 
Hem daòi SulùÀn Veled vÀlidden oldı feyø-yÀb 
Böyle Şeyò-i bÀ-ãafÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Eylemişdir õÀtını Óaú maôhar-ı envÀr-ı èaşú 
Úalb-i pÀkidir anıñ hem maèden-i esrÀr-ı èaşú 
Gösterir èuşşÀúa miréÀt daòi dìdÀr-ı èaşú 
Himmetiyle sÀlikÀnı oldılar bìdÀr-ı èaşú 
Böyle dürr-i bì behÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Nuùúına dinmek sezÀdır muèciz ü siór-i óelÀl 
Çignenür şekker gibi gelmez dimÀğa hìç melÀl 
İşte dìvÀn-ı şerìfi baú değil mi böyle óÀl 
Meånevìsi úÀle ãıàmaz rÀhıñ o başúa maúÀl 
Maôhar-ı vaóy-i ÒudÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
èİlm-i pÀkinden anıñ uşşÀú iderler intifÀè 
Lemèa-pÀş oldı cihÀna nesli itdi iltimÀè 
Òayr-ı cÀrìsì anıñ hem òÀnkÀh-ı pür-şuÀè 
Hìç úapanmaz defter-i aèmÀli úıl cÀnÀ semÀè 
NÀil-i ecr ü cezÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
 



73 

 

Hem müfessir hem muóaddiå hem de merd-i maènevì 
Didi CÀmì bes buved burhÀn-ı kadreş Meånevì 
Baòş ider köhne-dilÀna dÀimÀ luùfı nevì 
Òidmetiyle faòr iderdi görse şeyò-i áaznevì 
Úuùb-ı arø u hem semÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Ùutdı ãıyti èÀlemi hem oldı èÀlí-menúabet 
Virdi şöhret cümle afÀúÀ o şÀh-ı mekremet 
Ehl-i èiãyÀna ider Óaúdan recÀ-yı mağfiret 
KÀrıdır bìçÀreye eyler mededle meróamet 
äÀóib-i cÿd u seòÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Gerçi mücrimdir efendim bu MurÀd-ı nÀ-murÀd 
èÁşıú-ı efkeñdeñ olmuşdur seni eyler murÀd  
Òidmet eyler hem kitÀbına bu èabd-i nÀ-reşÀd 
Oúudur hem şeró ider óaddince ey ãÀhib-sedÀd 
Çünki dindi bir èatÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
Meróamet eyle yetiş feryÀda ey feryÀd-res 
Senden isterdi meded àayra göñül itmez heves 
Söylemekde bu dil-i bìçÀre dÀim her nefes 
Avn-ı MevlânÀ baña dünyÀda hem èuúbÀda bes 
Derdime dermÀn-resÀdır Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 
 
  

DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò AbdülúÀdiri Şeyò AbdülúÀdiri Şeyò AbdülúÀdiri Şeyò AbdülúÀdir----i GeylÀní úuddise sırruhui GeylÀní úuddise sırruhui GeylÀní úuddise sırruhui GeylÀní úuddise sırruhu    
FeilÀtün  feilÀtün  feilÀtün  feilün 
    
EvliyÀnıñ gülidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
Hem gülüñ bülbülidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
Hem o söyler süòanı ehl-i diliñ aàzından  
Her velìniñ dilidir Óaøreti AbdülúÀdir 
 
Cümle ehl-i ùuruúa yardım ider óaøret-i şeyò 
Her ùarìúiñ elidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
Hem İmÀm Óasan’ıñ oldı onuncı veledi 
Óaøret-i faòr-i cihÀn neslidir èAbdülúÀdir 
 
Bir muèammÀdır anı óall idemez hìç dÀnÀ 
Cümleniñ müşkilidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
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Baú fütüóÀtına hem behçesine úadrini bil 
Çeşm u cÀnıñ dilidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
Óass u òÀr-ı àamı dilden götürür seyl-ÀsÀ 
áamların hep seylidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
ZÀhidÀ sen de gelüp bÿyını istişmÀm it 
Gülşeniñ sünbülidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
Yüz sürer ravøasına ãubó u mesÀ ins ü melek 
Cümleniñ meémenidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
CÀn u dilden gece gündüz bu MurÀd-ı nÀçÀr 
ÇÀğırup dir kavlidir Óaøret-i AbdülúÀdir 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreùi Óaøreùi Óaøreùi Óaøreù----i Muóammed BahÀüddin ŞÀhi Muóammed BahÀüddin ŞÀhi Muóammed BahÀüddin ŞÀhi Muóammed BahÀüddin ŞÀh----ı Naúşbendı Naúşbendı Naúşbendı Naúşbend    
FÀilÀtün  fÀilÀtün fÀilÀtün  fÀilün  
    
ŞÀh-ı aúùÀb-ı cihÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
Cümleye fermÀn-resÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Áòirinde geldi pìrÀnıñ egerçi şÀh-ı dìn  
Lìk fÀòr-ı evvelÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Yoúdur inkÀr itmege münkirlere aãlÀ mecÀl 
Mihr-i çÀrüm-asmÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
NÀm-ı pÀkidir Muóammed Naúşibend oldı laúab 
VÀriå-i devr-i zamÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Oldığından evliyÀnıñ şÀhı şÀh oldı èalem 
Böyle şÀh-ı ins ü cÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Hem BahÀüddìn didiler dìnde úadrinden yañÀ 
MuútedÀ-yı sÀlikÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Hem tebennì eyledi Baba SimÀsì haøretì 
Böyle maúbÿl-ı şehÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Lafô-ı kaãr-ı èÀrifÀndır mevlidi hem medfeni 
Bu cihetden nüktedÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
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DÀmen-ı seyyid GülÀli ùutdı cÀndan sıdúile  
Böyle bir şÀh-ı kelÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
äoñra rÿó GucduvÀnìden de oldı feyøyÀb 
Áb-ı rÿ-yı VeysiyÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
Hem òalìfe bì-şümÀr oldı cenÀbından anıñ 
Reh-nümÀ-yı ÀşıkÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Óaøret-i Òoca Muóammed PÀrsÀdır birisi 
Böyle şeyò-i kÀmilÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Hem èAlÀeddìn ile Yaèúÿb-ı Çerhìdir biri  
Bunlarıñ eline cÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
BÀde-i cÀm-ı ÒüdÀyı ãundı hep èÀşıúlara 
SÀúí-i mest-i şadÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Gel MurÀdÀ dergeh-i vÀlÀsına úıl intisÀb 
ŞÀh-ı şÀhÀn-ı cihÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
Kesme ümmìdiñ dilÀ cÿd u èatÀ-yı şÀhdan  
MültecÀ-yı sÀilÀndır Óaøret-i Şeh Naúşbend 
 
DerDerDerDer----medói Óaøretmedói Óaøretmedói Óaøretmedói Óaøret----i Seyyid Aómed RufÀèì ebu’li Seyyid Aómed RufÀèì ebu’li Seyyid Aómed RufÀèì ebu’li Seyyid Aómed RufÀèì ebu’l----èÀlemìnèÀlemìnèÀlemìnèÀlemìn    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
İmÀm-ı cümle-i yÀrÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
Daòi şeyò-i şuyÿò-ı cÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
CenÀb-ı şeyò GeylÀnì’niñ oldı òÀli bil sen de 
Yine hem şeyò-i ins ü cÀn Rufâèì Seyyid Aómeddir  
 
MükennÀdır anıñ õÀtı Ebu’l èÀlemìn ile 
Ki tekrÀr ile úuùb olan RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
Geçüp dünyÀ vü èuúbÀdan tecellì istedi Óaúdan 
Mürìd-i Óaøret-i YezdÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
Resÿlüñ ravøa-i pÀkine geldi ilticÀ itdi 
Bu luùf-ı sıdúile gÿyÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
O zÀta dest-i yemìniñ vir şefim óaùùıñ ala andan  
Ôuhÿr itdikde ne bÿsÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
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Ne devletdir ki olsun dest-bÿs-ı mefòar-ı èÀlem 
Bunuñla faòr iden her Àn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
Öpünce dest-i pÀki óÀl geldi kendinden  
áarìú-i baór-ı bì-pÀyÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
Bu óÀl-i bü’l-èaceb óÀlÀ olur ôÀhir ùarìúinde  
Bunı da eyleyen iósÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
Musaòòardır èaúÀrib ejdehÀ hem tìà ile Àteş 
Bu óalle fÀiú-i aúrÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
MürìdÀnı cedìdì eylemekde hem òamìr ÀsÀ  
ElennÀ sırrına şÀyÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
Umar feyøiñ bu dünyÀda şefÀèat dÀr-ı uúbÀda 
MurÀdıñ derdine dermÀn RufÀèì Seyyid Aómeddir 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Seyyid Aómede eli Seyyid Aómede eli Seyyid Aómede eli Seyyid Aómede el----Bedevì úuddise sırruhu’lBedevì úuddise sırruhu’lBedevì úuddise sırruhu’lBedevì úuddise sırruhu’l----úavìúavìúavìúavì    
Müfteilün müfteilün müfteilün müfteilün    
 
ÇÀğırıram ben heme Àn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
Göñlüm olup nÀle-künÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
BÀde-i èaşúıñ ile ölmedeyim mest-i müdÀm 
äubóa ider her gice cÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
Gel yetiş imdÀdıma sen úuùb-ı cihÀnsın yine sen 
Senden olur çÀre hemÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
İçmede Àbıñı her cümle cihÀn òalúı seniñ 
Gerçi saña tahta mekÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
Hem seni her yerde óÀôır u nÀôır bilesin 
äıdúile gel söyle imÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
Maùla-èı esrÀr-ı ÒudÀ menbaè-ı envÀr-ı ÒudÀ 
Sensin eyÀ şÀh-ı cihÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
Dört úuùbunuñ birisidir nÀmı da Aómeddir anıñ 
Feyøine göñlüm nigerÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
Nesl-i Resÿl-i åeúaleyn oldı o şah şübhe mi var 
Ululuğuñ cümle èayÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
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Óìle vü telbìs ile nefsim esìr itdi beni 
ÓÀlimi óÀcet mi beyÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
Sevmede ey dil ü cÀn bende-i efkende MurÀd 
Bendeñi raóm eyle amÀn yÀ Bedevì yÀ Bedevì 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Şeyò Saèdeddìn CibÀvì úuddise sırruhui Şeyò Saèdeddìn CibÀvì úuddise sırruhui Şeyò Saèdeddìn CibÀvì úuddise sırruhui Şeyò Saèdeddìn CibÀvì úuddise sırruhu    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
Velìler serveri de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
Erenler rehberi de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
AcÀyib vecd u óÀle maôhar oldı Óaøret-i Óaúdan 
Bu úavmiñ aôharı da Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
NümÀyÀn oldı envÀr-ı óaúìúat sırr-ı õÀtından 
Ki nÿrıñ enveri de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir  
 
Muóammed MuãùafÀ nesli CibÀya müntesib õÀtı 
Şuyÿòuñ ezheri de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
Óaúiúat bÀğçesinde bir èaceb naòl-i İlÀhìdir 
Yenen òurmÀları da Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
CevÀhirler bu õÀtıñ õÀtına nisbetle bu beóaúdır 
Óaúìúat cevheri de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
Kudÿmiyle óalìle nevbesi dÀim urulmaúda  
KerÀmet maôharı da Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
Yedi terk oldı tÀcı heft-eflÀke işÀretdir 
Óaúìúat òÀveri de  Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
BilÀd-ı şarú u àarba münteşir oldı ùarìúi hem 
MaèÀrif kişveri de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
Neler ùoğdı neler ùoğar anıñ õÀt-ı şerìfinden  
MaèÀrif mÀderi de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
ÕülÀl-i feyøile dil-teşnegÀnı itmede irvâ 
CinÀnıñ kevåeri de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
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Yeri vardır MurÀdÀ bÀş üzere úonsa ol sulùÀn 
Ulular efserì de Şeyò Saèdeddìn CibÀvìdir 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i i i i Şeyò    ŞÀõelì úuddise sırruhuŞÀõelì úuddise sırruhuŞÀõelì úuddise sırruhuŞÀõelì úuddise sırruhu    
Müfteilün  fÀilün müfteilün fÀilün 
    
Oldı Òÿdanıñ úulı Şeyò èAli ŞÀõelì 
Úuùb-ı cihÀn oldı hem cÀnlara cÀn düldüli 
 
Seyyid-i èÀlì-neseb maôhar-ı envÀr-ı Rabb 
Künyesidir Bü’l-Óasen ãanki èAlìdir èAlì 
 
Lafô-ı mübÀrek ile eyledi taèbìr añÀ  
Faòr-i cihÀn müşkilin ãorduğı dem ol velì 
 
äordı ki àaynÿnetiñ maènası ne yÀ Resÿl 
Úalbi şerìfine hiç perde bulunmaz belì 
 
Virdi suÀline hem êaòı añla bir hoş cevÀb 
Perde-i àaflet degil perde-i nÿr-ı celì 
 
Menbaèı Àb-ı ledün Óıøır gibi şübhesiz 
Ab-ı óayÀtı ãunup itmede ióyÀ dili 
 
Gülşen-i èÀlemde hem nÀleleri òoş-nevÀ 
Nağmesidir hep dürüst bÀğ-ı irem bülbüli 
 
Bÿyı cihÀnı ùutup virdi BistÀma ãafÀ 
Dinse sezÀ şÀnına ravøa-i cennet güli  
 
Óizb-i baór ile naãr óizb-i kebìr ile nÿr 
Cümlesi mensÿb añÀ böyle didi her celì 
 
Şeyò Ebü’l-AbbÀs ile ãÀóib-i bürde daòi 
Cümle mürÀyid denìdir hem de cüz velì meyli 
 
Feyøiñ umar dil seniñ dil sañÀ üftÀdedir 
Oldı efendim seniñ aşúıñ ile dil melì x 
 
Eyle MurÀdÀ meded cümleden evvel hele 
Yoúdur efendim aña senden evvel sevgili 
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DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò ŞaèbÀn’ü’li Şeyò ŞaèbÀn’ü’li Şeyò ŞaèbÀn’ü’li Şeyò ŞaèbÀn’ü’l----Óalvetì úuddise sırruhuÓalvetì úuddise sırruhuÓalvetì úuddise sırruhuÓalvetì úuddise sırruhu    
mefÀîlün mefÀîlün feÿlün 
 
èAcib úuùb-ı cihÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
MurÀda hem resÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
AñÀ medfen olup Úasùamonı hem 
O şehre daòi cÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Gürÿh-ı evliyÀnıñ muútedÀsı  
Olup hem bì-mekÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
İderdi yevm-i èÀşÿrÀyı ióyÀ 
Muóibb-i òÀnedÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Olup şeyò-i FuÀdì hem òalìfe  
Belì şeyò-i dilÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
MaèÀrif dürrini ãaçdı cihÀna 
Aceb gÀn-ı nihÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Úarabaş-ı velì hem de Naãÿóì 
Didiler ulu òÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
ŞaúÀyıú zeylì Nevèì-zÀdede hem 
Dìdì úuùb-ı zamÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
MürìdÀnı óikÀyÀtın idüp cemè  
Didiler nüktedÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Olur dil-mürdeler feyøinden ióyÀ 
äafÀ-baòş-ı cinÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Veraèla ittiúası oldı meşhÿr 
Daòi taúvÀya cÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
ÒavÀãã u hem èavÀmma melce’ oldı 
Ferr-i óaúú-ı pür-cihÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Şaşırdım vÀdi-i óayretde úaldım 
ZamÀn aòir zamÀndır Şeyò  ŞaèbÀn 
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MurÀd-ı derd-mendi müsteôíl úıl 
Fuyÿøuñ sÀyebÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
Ţarìú-i Òalvetìde úuùb sensiñ  
Deriñ dÀrü’l-emÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
  
Meded eyle kerem úıl himmet eyle 
Ki óÀlim pek yamÀndır Şeyò ŞaèbÀn 
 
DeDeDeDerrrr----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò İbrÀhim bin Edhem úuddise sırruhu’li Şeyò İbrÀhim bin Edhem úuddise sırruhu’li Şeyò İbrÀhim bin Edhem úuddise sırruhu’li Şeyò İbrÀhim bin Edhem úuddise sırruhu’l----efòamefòamefòamefòam    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
Cemìè-i evliyÀnıñ şeyò u şÀhı İbn-i Edhemdir 
Óaúìúat burcunuñ mihr u mÀhı İbn-i Edhemdir  
 
Tecerrüd eyledi Allah içün tÀcıyla taótından  
Bu yolda bulmuş olan ulu cÀhı İbn-i Edhemdir  
 
Terektü’l-òalúi ùar’an beytini hem kÀmı terkinde  
Oúuyup devlet-i dünyÀyı sÀhì İbn-i Edhemdir  
 
Ne mümkündür ki dil taúrìr iêe hem de úalem taórìr 
Anıñ çekdigini bilür İlahì İbn-i Edhemdir  
 
MiyÀn-ı evliyÀda var mı miåli söyle ey èÀşıú 
Virüp taòtı alan Àh ile vÀhı İbn-i Edhemdir  
 
Uyumazdı gice tÀ ãubó olunca andelìb-asÀ 
Seóerlerde iden feryÀd u Àhı İbn-i Edhemdir  
 
Sebÿ-yı úalb-i pÀkine ùolınca şerbet-i èuşşÀú 
Olan hep mÀsivÀdan cümle lÀhì İbn-i Edhemdir  
 
MuãaffÀdır úulÿb-ı òalú-ı èÀlem ùalèatinden hep 
ÒudÀnıñ hem münevver ãubó-gÀhı İbn-i Edhemdir  
 
Er iseñ sen de aña var bulursun elbet Allahı 
ÒudÀnıñ cümleye hem şÀh-rÀhı İbn-i Edhemdir  
 
Úoàardı şìr ü ahÿyı ãıàındı óaøret-i şeyòe 
Belì hep cümle cÀnıñ hem penÀhı İbn-i Edhemdir  
 
Bu defèa úoàdı şìri Óaøret-i Allah arslanı 
Ki óaúúıñ yolına her demde rÀhí İbn-i Edhemdir  



81 

 

 
 
MurÀdÀ úanmadı ol şÀh-ı õìşÀn Àb-ı èirfÀna 
Óaúìúat baórına üftÀde mÀhí İbn-i Edhemdir  
 
 
DerDerDerDer----medó Óaøretmedó Óaøretmedó Óaøretmedó Óaøret----i Pìr ÓÀcí BektÀşi Pìr ÓÀcí BektÀşi Pìr ÓÀcí BektÀşi Pìr ÓÀcí BektÀş----ı Velì úuddise sırruhu’lı Velì úuddise sırruhu’lı Velì úuddise sırruhu’lı Velì úuddise sırruhu’l----èèèèÀllllì    
FeilÀtün  feilÀtün  feilÀtün  feilün 
 
NÀmı üstünde velìdir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
Naúşibendìye kilìddir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Şeyòi olmuşdır anıñ Óoca Aómed Yesevì 
Ululuàí ezelìdir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
GucduvÀní daòi şeyò-i Yesevìdir bì-şek 
Naúşibendiyye kulıdır ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Şimdi Naúşìleri almaú yanına oldı delìl 
ÒocÀgÀnıñ da úÿlıdır ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Úaãr-ı ilóÀdı òarÀb eyledi bünyÀdından  
EvliyÀnıñ da selìdir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
ÕÀtı müstaàraú-ı deryÀ-yı óaúìúat idi hem 
Maôhar-ı sırr-ı èAlìdir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Şarú u àarba yayılup ãıyt-ı kerÀmÀtı anıñ 
Böyle úadrì de celìdir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Nice ôÀhidleri mest itdi o şeyò-i ekrem 
Böyle òamr-ı ezelìdir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Arø iden óÀcetini gördürür elbetde añÀ 
Cümleniñ ùutan elidir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Óacc-ı rÿóÀnìyi kerrÀt ile itmişken o õât 
Gitdi óacca emelidir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Münteşir oldı MurÀdÀ úoúusı dünyÀya 
EvliyÀnıñ da úulıdır ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
 
Gel úapusında ùurup maôhar-ı iósÀn olagör 
Úaãr-ı cÿduñ temelidir ÓÀcí BektÀş-ı Velì 
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DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óai Óai Óai Óaøretøretøretøret----i Şeyò ÓÀcí BayrÀmi Şeyò ÓÀcí BayrÀmi Şeyò ÓÀcí BayrÀmi Şeyò ÓÀcí BayrÀm----ı Velì úuddise sırruhuı Velì úuddise sırruhuı Velì úuddise sırruhuı Velì úuddise sırruhu    
FeilÀtün  feilÀtün  feilÀtün feilün    
 
Şübhesiz àavå-ı cihÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
Mürşid-i şeyò-i zamÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Mevlid ü medfeni hem Anúara şehridir Ànıñ  
Pìr-i şìrìn-zebÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Himmeti cümle belÀyı ãÀvurur òırmen-veş 
DÀfiè-i şerr ü ziyÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Mürşid olmışdı añÀ Şeyò Ebÿ ÓÀmid hem 
Gördi hem nice birer úÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Biñ mürìdi varimiş cümlesi aòyÀr u ebrÀr 
Böyle bir şeyò-i kelÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Eşrefoàlu birisi biri de Aúşemseddìn 
Bunları úuùb úılandır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Birisi YazıcızÀde ki kitÀbı meşhÿr 
AñÀ da mürşid-i cÀndır ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
 
Úardeşi Aómed BìcÀn èÖmer Sikkìnì  
İkisi óaúúa resÀndır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
 
Úuùbu’l-aúùÀb disem bunda òilÀfım yoúdur 
Úuùb-ı aúùÀb-ı cihÀndır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
 
AğniyÀdan zer u sìm alur idi cebren hem 
Bir èacib rÀz-ı nihÀndır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
 
Bildiler èídini Allah ile herkes didiler 
Belì BayrÀm-ı cihÀndır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
 
Bende oldı saña cÀndan bu MurÀd-ı nÀ-şÀd 
Luùfına hem nigerÀndır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
 
Eyülerden degilem lìk eyüyi severem 
ÓÀlime baú ki yamandır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
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BayrÀm itdir bañÀ da dÀr-ı fenÀda luùf it 
KÀrımız hep RamazÀndır ÓÀcí BayrÀm-ı Velì 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò èAzìzi Şeyò èAzìzi Şeyò èAzìzi Şeyò èAzìz    Maómÿd HüdÀyì úuddise sırruhu’lMaómÿd HüdÀyì úuddise sırruhu’lMaómÿd HüdÀyì úuddise sırruhu’lMaómÿd HüdÀyì úuddise sırruhu’l----èÀlìèÀlìèÀlìèÀlì    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Ùarìú-i Celvetìniñ úuùb-ı õìşÀní HüdÀyìdir 
Óaúìúat burcunuñ hem mihr-i tÀbÀnı HüdÀyìdir 
 
èAzìz Maómÿddur ismi HüdÀìle olup meşhÿr 
Bu yolda miåli yoú bir şeyò-i ferdÀnì HüdÀyìdir 
 
Daòi hem seyyid-i Àlì-neseb bir mürşid-i kÀmil 
èAdíli yoú cihÀnda pìr-i raómÀnì HüdÀyìdir 
 
Sulÿkı hem ùarìú-i haúúa şeyò ÜftÀdeden düşdi 
Bu yoluñ ulu şÀhı gizli sulùÀnı HüdÀyìdir 
 
èUlÿm-ı Bÿ-Hanìfe şÀzıyla sìnesi memlÿ 
Daòi bÀùında ayn-ı èilm-i rabbÀnì HüdÀyìdir 
 
Bilüp úuùbiyetiñ hem  de hücÿm eylerdi her insÀn 
Úapusı hem ziyÀretgÀh-ı şÀhÀní HüdÀyìdir 
 
ÒiùÀbet hem imÀmet eyler idi kendüsi biõõÀt 
O gün hem vaèô iden òalúa o nÿrÀnì HüdÀyìdir 
 
ÒitÀma vaèôı irdikde oturup kürsì yanında  
İden hem õikr-i meàÀzì o subóÀnì HüdÀyìdir 
 
Yağardı feyø-i BÀrì hem maùar-veş meclis-i õikre 
Olup her ceõbeye maôhar mürìdÀnı HüdÀyìdir 
 
Úapudan girdi bir gün õikr iderken nÿr-veş bir õÀt 
Girer ki Òıør imiş silmiş olan anı HüdÀyìdir 
 
ÚıyÀm itmek murÀd idüp diz üstine gelince hem 
Otur didi oturdı úuùb-ı RabbÀnì HüdÀyìdir 
 
Bu sırrı dindir ki bir nebõe diz üste gelürler hep 
èAcìb olan bu yolda óÀl u hem şÀnı HüdÀyìdir 
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Daòi ÀåÀr-ı èilminden maèÀrifler idüp taòrìr  
ÒilÀf olmaz dinürse şeyò-i èirfÀnì HüdÀyìdir 
 
İlahiyyÀtı şevú-engìz-i èuşşÀú oldı ol õÀtıñ 
Ki zìrÀ èaşú u şevúiñ aãl u hem kÀnı HüdÀyìdir 
 
Muóibbidir MurÀd-ı derd-mendi feyø-yÀb eyler  
Bu yolda cümleye hem feyø-i RabbÀnì HüdÀyìdir 
 
MülÀzim ol úapusında ider luùf u keremler hem 
Bu úavle ittifÀú oldı kerem kÀnı HüdÀyìdir 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò Seyyid Aómede eli Şeyò Seyyid Aómede eli Şeyò Seyyid Aómede eli Şeyò Seyyid Aómede el----BuòÀrì úuddise sırruhu’lBuòÀrì úuddise sırruhu’lBuòÀrì úuddise sırruhu’lBuòÀrì úuddise sırruhu’l----bÀrìbÀrìbÀrìbÀrì    
  mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Gürÿh-ı òufyeniñ hep pìşvÀsı Seyyid Aómeddir 
Ùarìú-i Naúşibendì muútedÀsı Seyyid Aómeddir 
 
BuòÀrìden gelüp şeyò-i İlÀhìniñ ùutup destiñ 
Olan rÀh-ı ÒudÀnıñ rehnümÀsı Seyyid Aómeddir 
 
Resÿl-i kibriyÀnıñ nesl-i pÀki MuãùafÀ Àli 
MaèÀnì èÀleminiñ hem semÀsı Seyyid Aómeddir 
 
CenÀb-ı BÀyezìd ÒÀn-ı Velìniñ geldi èaãrında 
Sitanbul ehliniñ de hep babası Seyyid Aómeddir 
 
Yapup evc òÀnúÀh-ı Naúşibendi cümleden evvel 
Olan dÀim ùaríúine vefÀsı Seyyid Aómeddir 
 
Óakìm Çelebi olmuşdı òalìfe óaøret-i şeyòe 
AñÀ da emr iden tekye binÀsı Seyyid Aómeddir 
 
Göreydiñ òaùùını dirdiñ èOmÀrıñ òaùìmidir bu  
Müsellem şìve-i òaùla edÀsı Seyyid Aómeddir 
 
ŞaúÀyıúda yazılmışdır èazìz eånÀ-yı àaslinde  
Tebessümle göz açdı derd-i devÀsı Seyyid Aómeddir 
 
Yine yazmış ki úabre vaøè olunca òod-be-òod dönmüş 
Daòi óuøøÀrınıñ úıble-nümÀsı Seyyid Aómeddir 
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Úubÿr-ı evliyÀda görmedim ben böyle bir úabri 
Ki olan her velìniñ pÀrsÀsı Seyyid Aómeddir 
 
 
Dinürse ravøa-i cennet sezÀdır úabrine anıñ  
Ki úabri zÀirÀna cÀn øiyÀsı Seyyid Aómeddir 
 
MurÀd-ı derd-mendiñ iètiúÀdı böyledir dÀim 
Olan òoşnÿd kendinden ÒudÀsı Seyyid Aómeddir 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò Ekber Muóyiddi Şeyò Ekber Muóyiddi Şeyò Ekber Muóyiddi Şeyò Ekber Muóyiddìnnnn----i èArabi èArabi èArabi èArabì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
 mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
Cemìè-i evliyÀya úuùb-ı aèôam şeyò-i ekberdir 
Gürÿh-ı ehl-i èaşúa àavs-i efòam şeyò-i ekberdir 
 
MübÀrek nÀmıdır dünyÀda anıñ Şeyò Muóyiddìn 
İden õÀtıyla ióyÀ dìni de hem şeyò-i ekberdir 
 
Şuyÿò-ı kÀmilìniñ oldığiyçün ekberi hem de 
Didiler ittifÀú idüp muaôôam Şeyò-i Ekberdir 
 
Daòi aòyÀr-ı ümmet ittifÀú itdi bu úavl üzre  
VelÀyet òÀtemi şeyò-i mükerrem şeyò-i ekberdir 
 
Anıñ úalb-i şerìfi mecmaèü’l-baóreyn olmuşdur 
Bu yüzden èaãrınıñ Òıørı o aèlem şeyò-i ekberdir 
 
İki yüz cilde bÀliğ oldı teélìfi budur meşhÿr 
Ki zìrÀ cÀnib-i Óaúdan muallem şeyò-i ekberdir 
 
Yazup tefsìr-i ÚurÀn-ı Kerìm evvelÀ başdan 
Fuãÿã u hem FütÿóÀtı müsellem şeyò-i ekberdir 
 
Olup úalb-i şerìfi muhìù-i ilhÀm-ı rabbÀnì 
Daòi her sırra da maôhar demÀdem şeyò-i ekberdir 
 
ÒudÀnıñ cümleé i esrÀrına hem vÀúıf olmuşdur 
Ki zìrÀ vaóy-i Óaúúa úalbi mülhem şeyò-i ekberdir 
 
Hünerdir genc-i õÀtını çıúarmaú arø-ı cisminden  
Aceb gencìne-i zerrìn-i muùalsam şeyò-i ekberdir 
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CihÀnıñ úuùbıdır hem mÀlikidir ol şeh-i server 
èArab şeyòi daòi şeyò-i èacem hem şeyò-i ekberdir 
 
 
Sevenler nÀil oldı devlet-i dÀreyne bì-şübhe 
Ki nezd-i Óaúda hem úadri mücessem şeyò-i ekberdir 
 
MurÀd eyler ùayanmak èacz ü øa’fından saña her dem  
Bilür ki muètemed hem şeyò-i muókem şeyò-i ekberdir 
  
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i i i i ÓaôretÓaôretÓaôretÓaôret----i Sulùi Sulùi Sulùi SulùÀnnnn----ı èı èı èı èÀşıúìn Yunus Emre úuddise sırruhuşıúìn Yunus Emre úuddise sırruhuşıúìn Yunus Emre úuddise sırruhuşıúìn Yunus Emre úuddise sırruhu    
FeilÀtün  feilÀtün  feilÀtün  feilün 
 
Ehl-i èaşúıñ gülidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus  
BÀğ-ı Óaú bülbülidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Mest-i lÀ-yaèúil ider diñleyeni nuùúı anıñ  
Belì Óaúúıñ malıdır Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Baór-ı vaódetde àarìú-i eóadiyyet oldı 
Yemm-i vaódet selidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Ùutdı hep rÀyióası bÀğ-ı cihÀnı o gülüñ 
èÂşıúÀnıñ úulıdır Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Didiler  üç biñ ilÀhìsi anıñ vardır hem 
Úılları hep dilidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Biñini gökde melekler biñiñi insÀn oúur 
Böyle Óaúúıñ úulıdır Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Biñini úuşlar oúur ãubó u mesÀ õikr iderek 
Herkese sevgilidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
NÀm-ı èÀşıúla mulaúúab daòi dervìşile hem 
BÀğ-ı èaşú sünbülidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
èÁşıúÀnı cümle aèøÀ gibidir bì-şübhe 
Cümle èuøvuñ dilidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
 
Yardım ister ki bilür böyle MurÀd-ı nÀ-şÀd 
èÁşıúÀnıñ elidir Óaøret-i èÂşıú Yÿnus 
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DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i SulùÀnü’li SulùÀnü’li SulùÀnü’li SulùÀnü’l----èârifèârifèârifèârifìn EşrefzÀde Rÿmn EşrefzÀde Rÿmn EşrefzÀde Rÿmn EşrefzÀde Rÿmì    úuddise sırruhu úuddise sırruhu úuddise sırruhu úuddise sırruhu     
fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Bülbül-i gülzÀr-ı cennet Şeyò EşrefzÀdedir 
Sünbül-i bÀğ-ı óaúìúat Şeyò EşrefzÀdedir 
äaóib-i luùf u fetÿt Şeyò EşrefzÀdedir 
Maèden-i cÿd-ı semÀóat Şeyò EşrefzÀdedir 
İns ü cinne maóø-ı nièmet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Oldı deryÀ-yı dili hem menbaèı Àb-ı èulÿm 
Ser-fürÿ itdi añÀ hep zümre-i ehl-i rüsÿm 
Ehl-i èilmiñ olmadı yanında cehlile melÿm 
AsmÀn-ı èilmde parlardı mÀnend-i nücÿm 
èAlem-i èilm-i şerièat Şeyò EşrefzÀdedir 

 
èİlm-i bÀùında daòi hem cümleye oldı imÀm 
EvliyÀnıñ ser-firÀzıdır daòi úuùb-ı hümÀm 
Oldı úuùbiyyetle maèrÿf ol şeh Àlì-maúÀm 
Hem kerÀmetle velÀyetle odur meşhÿr-ı èÀm 
Maôhar-ı sırr-ı hüviyyet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Mürşid olmışdı o õÀta ÓÀcı BayrÀm-ı Velì 
Bundan evvel hem Emìr SulùÀndan almışdı eli 
SulùÀn èAbdulúÀdire de buldı rÿóÀnì yolı 
Dindi MevlÀnÀ gibi bu zÀta da Rÿmì belì 
èÁrif-i esrÀr-ı vaódet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Mümkün olmaz türbesiniñ heybetiñ itmek beyÀn 
Şehr-i İõniúiñ yanında miåÀl-i arslan 
Úaplamış envÀrı şehri göz görür bunı èayÀn 
Ben de gördüm zÀhidÀ bu óÀli bì-rayb u gümÀn 
VÀãıl-ı kenz-i óaúìúat Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Var ilÀhiyyÀtı sÿzişli yaúar èuşşÀúı hep 
Bir èaceb óÀlet tecellì eylemişdir añÀ rabb 
DÀim ü bÀúì benim didigime itme èucb 
Óaúúıdır bu söz anıñ taèn idüp olma bì-edeb 
Ser-firÀz-ı ehl-i sünnet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Baú Müzekkì-i Nüfÿsına ne söyler ol èazìz  
ÔÀhir olur zühd ü hem taúvÀsı sañÀ tìz tìz 
Ehl-i óaúúı mülóid-i bì-dìnden eyle temìz 
Úuùb-ı aúùÀb-ı ÒudÀdır böyle bil itme sitìz 
Hem àarìú-i baór-ı òayret Şeyò EşrefzÀdedir 
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Aúla ãığmaz vehme gelmez böyle bir şeyò-i ãavÀb 
ŞÀnına dinse sezÀdır aña şeyò-i èuccÀb 
Yazsam evãÀf u óikÀyetin olur biñ biñ kitÀb 
Hem kerÀmatı da anıñ bì-şümÀr u bì-óisÀb 
Böyle õÀt-ı pür-saèÀdet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Seyyid-èÀlì-nesebdir hem o õÀt-ı bì-riyÀ 
èÁrif-i sırr-ı fenÀdır vÀãıl-ı sırr-ı beúÀ 
VÀriåi oldı Óabìb-i kibriyÀnıñ ey fetÀ 
Oldı yine hem èAlìniñ sırrına maórem şahÀ 
Bu cihetden kenz-i óikmet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
Meyyit-ÀsÀ türbe-i pÀkine gelmişdi MurÀd 
Nÿş idüp bi’r-i şifÀdan buldı ãıóóat oldı şÀh 
Senden ister dil yine ey ãÀóib-i rüşd ü reşÀd 
İdesin irşÀd hem de gösterüp rÀh-ı sedÀd  
Didiler ãÀóib-hidÀyet Şeyò EşrefzÀdedir 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Sünbül Sinan úuddise sırruhui Sünbül Sinan úuddise sırruhui Sünbül Sinan úuddise sırruhui Sünbül Sinan úuddise sırruhu    
FÀilÀtün  fÀilÀtün fÀilÀtün  fÀilün 
    
Úuùb-ı vaút olmış idi èaãrında hem Sünbül SinÀn 
Şübhe yoúdur böyle oldığına hem sen de inÀn 
 
Mürşidi olmış idi Şeyò CemÀl-i Òalvetì 
Tertìbi bulmışdı andan oldı hem úuùb-ı zamÀn 
 
ÒÀnúÀh-ı MuãùafÀ Paşa maúarr oldı aña 
Ol hümÀ-yı devlete bir müddet oldı ÀşiyÀn 
 
Medfen oldı òÀnúÀhıñ sÀóası Óaymanaya hem 
Oldı ol cÀy-ı ãafÀda õÀtı hem cennet-mekÀn 
 
Bende-i Àl-i èabÀ oldığına oldı delìl  
Baş ucunda yatıyorlar òÀnedÀndan duòterÀn 
 
Bir delìlim de budur èaşr-ı Muóarremde anıñ 
CÀmièinde cemè olup mÀtem iderler ÀşıúÀn  
 
Bulduğından sünbülistÀn-ı maèÀrifden nemÀ 
NÀmı oldı cümleniñ èındinde Sünbül bì-gümÀn  
 
Müctehid oldı ùarìú-i Òalvetìde şübhesiz 
Bir úol oldı ictihÀdı óaú budur ey sÀlikÀn 
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EvliyÀ geldi úolundan bì-nihÀye bì-èaded 
Birisidir merkez-i èÀlem daòi úuùb-ı ÀsmÀn 
 
Şeyò Yaèúÿb oldı hem èaşk u maóabbet maèdeni 
Ùuydı bÿy-ı Yÿsufı Àh itdi rÿzÀn u şebÀn 
 
Hem KerÀmeddìn Efendiyle èAlÀeddìn daòi 
Feyø-yÀb oldılar andan ikisi de nüktedÀn 
 
Hem èAlÀeddìn Efendiden görüp seyr ü sulÿk 
äoñra Maànisayı itdi kendüye cÀy u mekÀn 
 
Naúd-ı èilm-i bÀùın ile úalbi oldı mÀl-À-mÀl 
Şeyò Kenzìye sezÀdır dinse genc-i şÀygÀn 
 
Daòi Nÿreddìn Efendi nÿr ãaçdı Àleme 
Baèøılar didi úuùubdur ol şeh-i èÀlì-nişÀn  
 
Oğlı Úuùbüddìn Efendi cÀ-nişìn oldı aña 
İsminiñ oldı müsemmÀsına taùbìúi èayÀn 
 
Bir gürÿhı gitdiler Fındıúlıya úoz úırdılar 
Óaøret-i ÓÀfıô ile şeyòi Nebiye ins ü cÀn 
 
Şemè-ÀsÀ cümlesin cemè eylemiş eùrÀfına 
Üşdiler pervÀne-veş başına òaylì ÀşıúÀn 
 
Böyle rÿó-efzÀ maúÀmı görmedim dünyÀda ben 
Olsa cennetde beyÀn eylerdi cümle vÀ’iôÀn 
 
Ravøa-i èirfÀn dirisem bu òilÀf olmaz baña 
İşte sünbül türbelerde oldılar gül-destegÀn 
 
Serv-i mevzÿnlar ile ùolmış feøÀsı türbeniñ 
äalınurlar nÀz ile mÀ-nend-i òÿbÀn-ı cihÀn 
 
Çeşmelerle ravøanıñ ãaón u miyÀnı ùopùolu  
Bir ùarafdan da aúar enhÀr-veş şÀd-ı revÀn 
 
Beñzemez mi beyt-i maèmÿre o cÀmiè gel de baú 
Óafìniñ sırrına maôhar degil mi õÀkirÀn 
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Böyle vaãf itmez idi õÀt-ı şerìfini MurÀd 
Sünbül-i òÿbÀn gibi èaúlı perìşÀndır inan 
 
SünbülistÀn-ı maèÀrifden naãìbiñ vir añÀ 
èAúl u fikrin cemè idüp olsun miåÀl-i kÀmilÀn 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò Ebu’li Şeyò Ebu’li Şeyò Ebu’li Şeyò Ebu’l----VefÀ úuddise sırruhuVefÀ úuddise sırruhuVefÀ úuddise sırruhuVefÀ úuddise sırruhu    
FeilÀtün feilÀtün feilÀtün feilün 
    
èÁşıúÀnıñ da vefÀdÀrı idi Şeyò VefÀ 
Varını rÀh-ı ÒudÀda bütün itdi ifnÀ 
 
Türbesi yanmadı eùrÀfını aldı Àteş 
Áteş-i èaşúile yanmışdı olup maóv-ı fenÀ 
 
Müctehid rütbesine varmış idi èilmi ile 
Böylece itdi şehÀdet hele baèø-ı èulemÀ 
 
èİlm-i bÀùında daòi bolcadır  şübhem yoú 
Çeşme-i Àb-ı ledünn olmadı mı Òıør-ÀsÀ 
 
Cifr ü zìc ü ilm-i vefú hem daòi cerr-i eåkÀl 
Bunları daòi bilür idi o òÿb u raènÀ 
 
Zühd ü taúvÀsı müsellem daòi Şeyò-i aèôam 
Her kerÀmÀtı anıñ bilmiş oluñ lÀ-yuóãÀ 
 
Hem òiùÀbetle imÀmet ider idi biõõÀt 
Bunı taúlìd idüp ãoñra HüdÀì hüdÀ 
 
Hem Ebu’l-Fetó ziyÀretden içün istìõÀn 
Eylemiş idi velì ruòãatı olmazdı aña 
 
BÀyezìd ÒÀn-ı Velì de ùaleb-i ruòãat idüp 
Aña da virmedi iõni ki gele yanına ta 
 
Allah Allah ne èaceb şeyò-i aôìmü’ş-şÀndır 
EvliyÀ böyle olur yoú diyicek hìç cÀnÀ  
 
Teşne olduúça ziyÀret içün ol şÀh-ı èazìz  
İtmedi Àb-ı viãÀlile anı şeyò irvÀ 
 
İrtióÀl itdigi dem dÀr-ı beúÀya geldi ol 
Gördi tÀbÿta úomışlar o èazìzi ammÀ 
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Pes buyurdı ki ecen rÿyine óasret oldum 
Göreyim vech-i şerìfini bÿ õÀtıñ zìrÀ 
 
Didiler şimdi kefenlendi açılmaú olmaz 
Var kerÀhet bu fièilde biliñiz siz de şehÀ 
 
Gördi kim açmayacaú zümre-i dervìşÀnı 
Kendisi açdı úapağı kefeni hem yÀrÀ 
 
Yüzine baúdı birez òaylì tefekkür itdi 
äoñra setr itdi eliyle iderek òaylì bükÀ 
 
Naúlimiz gibi ŞaúÀyıúda muãarraódır bÿ 
Lìk baèøı åikadan böyle işitdim ammÀ 
 
İki elini yüzine úomış ol şeyò-i güzìn 
Görmemiş vechini bu defèa da sulùÀn óÀlÀ 
 
LÀyıú oldı dinilür ise aña şeyò-i şuyÿó 
Úaddesallah deyü rÿóına çoú eyle duèÀ 
 
Hem ŞaúÀyıúda muãarraó daòi meşhÿr-ı enÀm 
BÀyezìd ÒÀn-ı Velì ãıdúile hem itdi recÀ 
 
Óaøret-i şeyò-i èazìz eyleye èaúd-ı duòter 
Ki teberrük ãayarız èaúdini bizler zìrÀ 
 
Yedi yüz sìm-i diremle daòi on biñ altun 
Gönderüp óaøret-i şeyòe bunı itdi ihdÀ 
 
VÀúıf olup o şehiñ kÀmına hem şeyò didi 
Ben teberrük olınacaú degilem merd-i ÒudÀ 
 
İşte merd-i müteşerriè müteverriè úo cevi 
Ki teberrük olunur õÀtı anıñ èaúde sezÀ 
 
Bu hediyye aña gitsün ü bu aúdi de o itsün 
Diyerek cümlesini eyledi ircÀ’a revÀ 
 
EvliyÀ teõkiresi yazmadı hìç böyle Velì  
Kim ider bunu meger ki püser-i Edhem ola 
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Tekyesinde oturur idi gelüp bir òatun 
Didi gitmiş idi oğlum ki ide ceng ü gazÀ 
 
áÀzìler geldi suÀl eyledi oàlum úanda 
Didiler oldı esìr ü yed-i küffÀra sezÀ 
 
Meded it sebeb ü bìçÀre vü bìkes úaldım 
èÁdetiñ oldı mürüvvetle kerem cÿd u èaùÀ 
 
Himmet it ki gele oğlum beni mesrÿr eyleye 
ÒÀkipÀyinden ider dil bunı her demde recÀ 
 
Diñledi mÀderiniñ nuùúını ol şeyò-i èazìz 
Didi virsün saña Óaú ecr ile hem òayrı cezÀ 
 
Evine git gelür oğlun daòi inşÀallah 
Úalbine virme keder itme ãaúın vÀveylÀ  
 
Geldi òatun evine ol gice geçdi gitdi 
äabaó olup ùoàdı güneş oldı èacib bir ferdÀ 
 
Daúú-ı bÀb olduk didi kimdir o bildir kendiñi 
Oàlı tÀm aç úapuyı sen diyerek geldi ãadÀ 
 
Gÿş idince sesini iñledi sürèat iderek  
Úapuyı açdı görüp oğlını úuçdı ammÀ 
 
Oğlu daòi ãarılup mÀderine óasretile 
İkisi Àh iderek eylediler òaylì bükÀ 
 
MÀderi didi işitdim ki esìr olmışsıñ 
Dünki gün Şeyò VefÀya gidüp itdim inbÀ 
 
Söyledim óÀlimi ben diñledi ol şeyò-i kerìm 
CÀn úulağıyla kelÀmım ider oldı ıãàÀ 
 
Didi Allah kerìmdir esef itme ãabr it 
Gönderir oàlını ol óÀline vÀkıf MevlÀ 
 
Sen meger yolda imişsiñ anı keşf itmiş azìz 
Bu cihetden gelür oğluñ deyü itmiş ìmÀ 
 
Gÿş idince bu sözi mÀder-i pür-şefúatden 
Didi kim yolda degildim èacib iş oldı baña 
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Bir èacib óÀl vuúÿè buldı inanmaz işidiñ 
DÀr-ı óarbde idi oğluñ daòi dün ãubó u mesÀ 
 
Bizi bir kÀfire virmişler idi òidmet içün  
Daèvet itdi bu gice cinsini ikrÀm tÀ 
 
Gicede yenmek içün iùèama tertìb itdi 
Hem kebÀb itdi sipÀriş bize de didi ki hÀ 
 
Ateş ìúÀd eyleyüp şişde kebÀbı pişürüñ 
İmtiåÀl eyledik emrine virüp cÀnla rıøÀ 
 
Hem kebÀbı pişürüp şöyle úoduú ki ãovuya 
Bir kedi geldi úapdı revÀn oldı yola 
 
Şiş büyük kedi küçük bañÀ da òayret geldi 
Pist deyü ardına düşdüm ki şişi ide rehÀ 
 
Yüklenüp hirre kebÀbı götürdi cÀndan 
Kedi şiş ile úaçardı ben olup peyrev añÀ 
 
Hem yoruldum yürüyüp gitmege yoúdı úudret 
GÿyiyÀ olmuş idim ôulmet-i şeydÀ bì-pÀ 
 
Úudretim úalmadı reftÀra oturdum o zamÀn 
äabaó olup gördi gözüm işte ki Óaydarpaşa 
 
Üsküdar’a gelüp andan daòi hem iskeleye 
Úayığa rÀkib olup òÀneme geldim óÀlÀ 
 
İşte gelmekliğimin ãÿreti oldı böyle 
Bilmedim yaúaôa mıdır yoòsa èacib bir rü’yÀ 
 
Diñledi mÀderini çünki bu sözi oàlından  
Didi kim himmet ile ùayy-ı mekÀn oldı saña 
 
Yerleri derdi èacib himmet-i şeyò-i aèôam 
Bu kerÀmÀt anıñdır buña yoúdur èacebÀ 
 
Didi oğul gidelim şeyòiñ ayağıñ öpelim 
Geldiler yanına gördiler oğul ile ana 
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Gördi şeyòiñ oùasında oturur ol kedisi 
Úıbleye úarşu murÀúıb gibi ùurmuş gÿyÀ 
 
PÀy-ı bÿsı unudup didi ki ey mÀder-i men 
O kedi bu kedidir ki şişi úapdı úaù’À 
  
Ben yemìn iderim Allaha bÿdur ol kedi hem 
Úapdı biryÀnımızı şimdi murÀúıb ammÀ 
 
Bu sözi çünki işitdi daòi ol şeyò-i laùìf 
Gülerek didi ki úapdı ise de yimedi yÀ 
 
Aç ùolabı ùurıyor işte kebÀbıñ gel al 
èÁfiyetlerle yiyüp eyleme beåå-i şekvÀ 
 
Çünki gördi bu kerÀmÀtını şeyòiñ o esìr 
Didi kim mÀderine ey baña sevgili ana 
 
Kevne şÀhenşeh olup mÀlik-i dehr olmaúdan 
Úul olup úalma úapusında bu õÀtıñ uòrÀ 
 
Baña cÀnile iõin vir úapusında öleyim 
Òidmetiñ eyleyeyim gayri görünmez dünyÀ 
 
MÀderi didi ki sen úul daòi ben cÀriyyesi 
Olalım ikimize hem de bÿdur işte revÀ 
 
Çünki iòlÀãlarını gördi o úuùb-ı aèôam 
İkisin daòi úabÿl ile idüp bì-hemtÀ 
 
Rıólet itdikde anı pìşgeh-i miórÀba 
Defn idüp óaøret-i şeyò eyledi úadrin aèlÀ 
 
Yazılup seng-i mezÀrına anıñ böylece hem 
Merúadıdır bu esìriñ deyü itmiş inbÀ 
 
Görmemiş cism-i felek miålini böyle şeyòiñ 
Mesken olsun aña cennetde maúÀm-ı èulyÀ 
 
Sırrı taúdìs olunsun daòi Óaúdan her bÀr 
Hem tecellì-i cemÀl eyleye Allah aña 
 
Pek sever göñlüm efendim seni teõkÀr eyler 
Vuãlat-ı feyøiñ içün her dem ider besù-i recÀ 
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Hem şefÀèatla bekÀm eyle daòi èuúbÀda 
Olmayam sÀye-i luùfuñda seniñ ben rüsvÀ 
 
Ber-murÀd eyle MurÀdı bir esìriñ  de budur 
Nefsi bì-dìniñ elinden de beni eyle rehÀ 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i ÒÀlid ibni ÒÀlid ibni ÒÀlid ibni ÒÀlid ibn----i Zeyd raêıyallahu anhi Zeyd raêıyallahu anhi Zeyd raêıyallahu anhi Zeyd raêıyallahu anh    
 mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
Resÿl-i kibriyÀnıñ sevgilisi hem èalemdÀrı 
Didiler ittifÀú üzre idüp Ebÿ Eyyÿb el-EnãÀrì 
 
MübÀrek ismi ÒÀlid vÀlidiniñ Zeyd idi hem de 
RivÀyet eyledi òaylì eóÀdìå ile aòbÀrı 
 
Medìne mevlid olmışdı o õÀtıñ cism-i pÀkine 
Didiler bu cihetden ÒÀlid ibn-i Zeyd-i EnãÀrí 
 
Muùahhar cisminiñ hem medfenidir belde-i Eyyÿb 
Ki zìrÀ úaplamışdır ol mekÀnı feyø u  envÀrı 
 
ÒudÀ úaùè itmemiş neslin biñ ikiyüz sene óÀlÀ 
Daòi altmış iki olmuş var evlÀdıyla ÀåÀrı 
 
MisÀfir olmuş idi òÀnesinde vaút-i hicretde 
CihÀn faòrı üç ay miúdÀrı sen diñle bu esrÀrı 
 
Didiler yÀ Rasÿlallah bizi teşrìf úıl luùf it 
Buyurdı kim bu gitmeklik degildir bende muòtÀrí 
 
Biliñiz ki zimÀm-ı nÀúamı çekmekdedir Cibrìl 
İrÀdem yoú elimde diyerek eyledi işèÀrı 
 
CenÀb-ı ÒÀlidiñ beytine çekdi nÀúÀyı Cibrìl 
Didi nÀzil oluñ  bunda buyurdı Óaøret-i BÀrì 
 
SaèÀdetle nüzÿl itdi resÿl-i kibriyÀ anda 
İrişdi ÒÀlidiñ èarşa seriyle tÀc u destÀrı  
 
Müyesser oldı fetói belde-i Úosùanùiniyyeniñ 
Didi SulùÀn Muóammed şeyòi Şemseddìne esrÀrı 
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Müverriòler beyÀn itmiş ki úabr-i Óaøret-i ÒÀlid 
Úarìb-i úalèadadır itmemiş bir kimse inkÀrı 
 
Teveccüh eyle óaøreti luùfuñla taèyìn it 
Ola zÀirleriñ ervÀóı pÀk u hem de pür-verÀyí 
 
MeåÀb olup şefÀèat istesünler rÿó-ı pÀkinden 
Seniñ de èÀdetiñdir eylemek bu ümmete yÀrì 
 
Úabÿl itdi sözini şeyò şÀhıñ vardılar anda 
Buyurdı işte úabri bundadır hem itdi tekrÀrı 
 
Didi hem rÿó-ı pÀki tehyie itdi àazÀmızla 
Teşekkür ile taósìn ü duèÀda itdi ikåÀrı 
 
ÇınÀr dalından iki dal nişÀn itdiler ol yerde 
Degiştirdi birini emr-i şÀhile silaódÀrı 
 
Daòi iòfÀ idüp hem òÀtemini óaøret-i sulùÀn 
Görünce didi bunda dikmemiş idik bu çınÀrı 
 
Buraya dikmiş idik sen de mühriñle nişÀn itdiñ 
Al imdi mührüñi destiñe sen de ey keremkÀrí 
 
ÓicÀbından ‘araúrìz oldı sulùÀn òayrete vardı 
Didi cürmüm bağışla söyleme luùf it bu küffÀrı 
 
Tebessüm eyledi hem de buyurdı bu zemìni siz 
Üç arşun óafr idiñiz ôÀhir olur úabriñ ÀåÀrı 
 
Çıúar ãandÿúası ùaşdan yazılmış òaùù-ı kÿfìyle 
Budur úabr-i cenÀb-ı ÒÀlid ibn-i Zeyd-i EnãÀrí 
 
Bu nuùúı gÿş idüp SulùÀn Muóammed emr idüp óafra 
Üç arşun úazdı emriyle o cÀyı kendi mièmÀrı 
 
Buyurduğı gibi şeyòiñ o óÀletler ôuhÿr itdi 
Görünce ağladı sulùÀn didi ey Àòiret yÀrı 
 
Sürÿrum úalèayı fetó itdigime olmadı aãlÀ 
Aña mesrÿrdur úalbim seni virdi baña BÀrì 
 
Buyurdı türbe inşÀsını úabriñ üstüne sultÀn 
Daòi bir cÀmiè-i raènÀ èimÀret buldı óünkÀrí 
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Daòi hem on sekiz óücre binÀ itdi yine sulùÀn 
Anı zÀviye itdi hem azìzi zÀviyedÀrı  
 
Oturdı altı ay anda mürìdÀnı ile ol şeyò 
Olurdı óaøretiñ nÿrına munøam şeyòiñ envÀrı  
 
Alup ruóãat nice biñ zaómetile şehriyÀrìden 
Yine Göynükde itdi kendüsine hem mekÀndÀrı 
 
KerÀmÀt-ı cenÀb-ı ÒÀlidìden oldı hem maèdÿd 
Ki úabrin gösterüp şeyòe yeriyle itdi iôhÀrı 
 
äaúın sen şübhe itme úabri bunda olduğından hìç 
Ki cemè oldı bunuñ üstine ehl-i óaúúıñ efkÀrı 
 
Bunuñ da bir maúÀmı olur idi ölmese bunda 
Üçer  dörder maúÀmıñ ãÀóibidir cümle aàyÀrı 
 
Benim óaddim degildir naèt-ı pÀkin söylemek vallah 
EyÀ iúlìm-i sulùÀn-ı risÀlÀtıñ èalemdÀrı  
 
Bilürsin ki maóabbet söyledir èözrüm úabÿl eyle 
Küçüklerden büyükler hep úabÿl itdiler ièõÀrı 
 
ŞefÀèatdir cenÀbıñdan MurÀdım iki èÀlemde 
Bilürsin èÀciz ü dermÀndedir bu mücrim-i zÀrì 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Şeyò Muóammed MurÀd Naúşbendi Şeyò Muóammed MurÀd Naúşbendi Şeyò Muóammed MurÀd Naúşbendi Şeyò Muóammed MurÀd Naúşbendì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
müfteilün  fÀilün  müfteilün fÀilün 
 
Úuùb-ı cihÀndır biliñ şeyò Muóammed MurÀd 
Maôhar-ı tevfìú-i Óaú ãÀóib-i rüşd u sedÀd 
 
Mevlidi oldı anıñ şehr-i BuòÀrÀ-yı èilm 
Medfeni olmış daòi belde-i Eyyÿb ad 
 
Mürşidi olmuş idi hem daòi Maèãÿm-ı miyÀn 
Eyledi teslìk anı úalbini hem itdi şÀd 
 
äaçlı imiş re’si hem ùutmaz imiş dizleri 
Muúèad iken èalemi gezdi o gÿyÀ ki bÀd 
 



98 

 

Maèden-i cümle èulÿm oldı o şeyò-i güzìn 
Meånevì dersinde hem olmış idi üstÀd 
 
èİlm-i ledünde daòi Óıør gibi oldı hem 
Áb-ı óayÀt ile her èuøvı olup bir fuÀd 
 
Tìr-i maóabbet atup menzilini buldı hem 
Áteş-i èaşúa baúup cismini itdi remÀd 
 
Oldı òalìfe daòi bì-èaded ü bì-óisÀb 
Biri Manastırìdir oldı èAlì aña ad 
 
Aómed-i Ùarsusì hem biri Òalìl-i Birgivì 
Birisi de oğlıdır nÀmı Muóammed ReşÀd 
 
Aómed-i Ùarsusìden geldi büyük òÀdimi 
NÀmı Ànıñ MuãùafÀ oldı ulu üstÀd 
 
Andan alup ôÀhiri vü bÀùını hem ey aòì 
Oğlı Muóammed Saèìd elsine de oldı yÀd 
 
Úırúa da bÀliğ olur cümle-i te’lìfi hem 
Zümre-i tilmìõiniñ ãayısıdır bì-èidÀd 
 
Birgivìden geldi hem ÓÀfıô Efendi daòi 
Óaøret-i BegzÀdeyi itdi èaôìmü’l-fu’Àd 
 
Olmış idi bilmiş ol ÓÀfıô-ı èÀlì-maúÀm 
CÀlis-i seccÀde-i Şeyò Muóammed MurÀd 
 
Hem daòi ÓÀcı Muóammeddir aña cÀ-nişìn 
Oldı òalìfesi hem görmedi miålin zühhÀd 
 
Geldi èAlì-i ãağìr hem de Manastırìden 
Aómed Efendi daòi buldı Alìden reşÀd 
 
Óaøret-i BegzÀdeden geldi òalìfe daòi 
Birisi èAbdülóalìm birisi ÚÀêí NizÀd 
 
Birisi de Yÿsuf-ı Yanyavìdir anıñ 
Óüsni içün itdiler cümle erenler mezÀd 
 
Buàı bÀşından çıúup úış güni derler imiş 
Böylece meşhÿrdur şeyò Muóammed MurÀd 
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İtdi binÀ ŞÀm’da tekye-i cennet-meşÀm 
Ehl-i BuòÀrí içün yapmış anı o cevÀd 
 
Hem yine bir medrese yapmış o õÀt-ı kerìm 
Ehl-i úırÀet içün resmi èaceb dil-güşÀd 
 
Silsilesi müftìdir ŞÀmda óÀlÀ anıñ 
Zümre-i evlÀdı hep èÀlim ü hem ehl-i dÀd 
 
Òaylì zamÀn oldı hem ŞÀm-ı Şerìfde muúìm 
Üç kere óacca gidüp geldi yine şÀd şÀd 
 
ŞÀh-ı cihÀn Aómed-i æÀliå aña meyl idüp 
Daèvet idüp geldigi demde olup ber-murÀd 
 
Belde-i Eyyÿbda eyledi iskÀn anı 
Ruòãat alup Bursaya gitdi o sulùÀn-ı cihÀn 
 
Beş sene sÀkin olup ùutdı orada mekÀn 
Şimdi dinür ol yere yaylak-ı Şeyò MurÀd 
 
Òaylì òalìfe daòi Bursada itdi ôuhÿr 
Tekye binÀ itdiler cümlesi ehl-i sedÀd 
 
Müõnib-i dìrìnedir gerçi bu èabd-i øaèìf 
Lik olup nÀm-dÀş oldı bu bendeñ MurÀd 
 
Feyøini ummaúdadır rÿz u şeb ister meded 
Bu dil-i bìçÀre hem sañÀ ider istinÀd 
 
DerDerDerDer----vavavavaãffff----ı Óaøretı Óaøretı Óaøretı Óaøret----i Şeyò èAbdullah Eli Şeyò èAbdullah Eli Şeyò èAbdullah Eli Şeyò èAbdullah El----Kaşàarì NaúşbendKaşàarì NaúşbendKaşàarì NaúşbendKaşàarì Naúşbendì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
KibÀr-ı Naúşbendìden cenÀb-ı Şeyò èAbdullah 
Ulu õÀt olduğında şübhe yoúdur bilmiş ol cÀnÀ 
 
Tevellüd eylemişdir KÀşàar şehrinde dünyÀya 
BuòÀrÀya üç aylıú yol imiş o belde-i zìbÀ 
 
Anıñ  mürşidi olmuş KÀşàar şehrinde Şeyò Eôhar 
KerÀmÀt-ı èaôìmi ôÀhir olmuş şeyò imiş yÀrÀ 
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Müselseldir ùarìúi óaøret-i maòdÿm-ı aèôamdan 
Daòi hem Seyyid Aómed Şeyò KÀşÀnì dìnür aña 
 
Ùarìú-i Naúşbendìde ulu bir şeyò-i kÀmildir 
Bu yüzden didiler maòdÿm-ı aèôam imiş ol óÀlÀ 
 
Ôuhÿr itmiş bu õÀtıñ sırrı Şeyò KÀşàarìde hem 
Buña da şeyò-i aèôam dinilürse yoú òaùÀ aãlÀ 
 
LisÀn-ı FÀrisì üzre risÀle eyledi te’lìf 
Ùarìú-i Naúşbendìniñ ider her óÀlinì inbÀ 
 
Daòi dìvÀnı da vardır zebÀn-ı  FÀrisì ile 
Nice esrÀr yazdı hem de dìvÀnında ser-tÀ-pÀ 
 
NidÀyí maòlaãıyla hem taòalluã itdi şièrinde 
RisÀle nÀmını Óaúúiyye úoydı óaúlıga ìmÀ 
 
O merd-i Óaú çihi sÀl itdi dünyÀyı seyÀóat hem 
Daòi üç kerre de óacca gidüp ol şeyò-i bì-hemtÀ 
 
KitÀb-ı Meånevìden ehl-i èaşúa virir imiş ders 
Daòi dìvÀn-ı ÓÀfıô ãÀóib ü CÀmì cihÀn-nümÀ 
 
Gelüp ãoñra civÀr-ı belde-i Eyyÿbda ãabr itdi 
Daòi İdrìs köşkünde olındı òÀnúeh inşÀ 
 
KibÀr-ı Naúşbendìden daòí Molla AmÀn-ı Belò 
ÓayÀtında èaãÀ keçkul iósÀn eyledi aña 
 
VefÀtında vaãıyyet eylemişdi òırka-i pÀkin 
Getürdiler mürìdÀnı vaãıyyet oldı hem icrÀ 
 
DuèÀsın almaú içün Óaøret-i SulùÀn OåmÀn Òan 
İderdi òÀnúÀh-ı şeyòi dÀim maúãad-ı aúãÀ 
 
Yine hem MuãùafÀ ÒÀn meyl ü rağbet gösterüp cÀndan 
ZiyÀret itmek içün gelür idi hem de aóyÀnÀ 
 
äayılmaz encüm-ÀsÀ bendegÀnı var di anıñ 
Aña dervìş olmışdı maóabbet ile şÀh baba 
 
Óarìúa baú deyüp söndürmüş idi hem kerÀmetle 
İki yüz kişi görmüşler şehÀdet itdiler cÀnÀ 
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Yine hem úuvve-i úudsiyyesiyle óaøret-i şeyòe 
Òalìfe olmuş idi terk ü tecrìd ile şeyò èÌsÀ 
 
èUrÿc itdi semÀya cismini hem-reng-i cÀn idüp 
MaúÀmı olmuş idi ÀsmÀn-ı çÀrüm-i raènÀ 
 
Dinürse nÀmdÀşı gibi aña hem de rÿóullah 
Belì şÀyestedir óakkında anıñ bu süòan óaúúÀ 
 
Anası Meryem imiş vÀlidi ismi nedir bilmem 
SemÀdan inmiş aña ism-i pÀk-i Óaøret-i èÌsÀ 
 
Kimi gördüm ise ben görmüşidi şeyò-i õìşÀnı 
Üçer dörder kerÀmÀtın iderdi cÀndan inbÀ 
 
Biri de dervişiniñ Şeyò İsmaèìl Efendidir 
Ki itmiş idi kebş-i rÿóını úurbÀn içün ifnÀ 
 
Boğazlamışdı şeyòi kebş-i rÿóın rÀh-ı èirfÀnda 
Òalìlullah dinürse şeyòine hem elyÀú u aórÀ 
 
Birisi de daòi dervìşiniñ damadı olmuşdur 
Ki Seyyid Çelebi dinmek ile meşhÿrdur óÀlÀ 
 
MuvÀfıúdır anıñ ismi müsemmÀsına bil sen de  
TevÀøu’la ùutardı kendisini cümleden ednÀ 
 
Bir oàlı var imiş pìriñ èAbdullah nÀmında 
VelÀkin genc iken göçmüş kemÀlin bulmamış aèlÀ 
 
Bu dört õÀt-ı mükerrem cÀ-nişìn-i pìr olmuşdur 
Ki olmış cümlesine òanúÀhı cennetü’l-me’vÀ 
 
CenÀb-ı Óaøret-i èAbdülóamìd Òanıñ daòi dÀim 
ZiyÀret-gÀhı olmışdı cenÀb-ı Óaøret-i èÌsÀ 
 
Daòi SulùÀn Selìm ÒÀn-ı åÀliå Şeyò èİsÀyı 
İki defèa gelüp itdi ziyÀret didiler şÀhÀ 
 
MeşÀyıò böyle olur gele şehler pÀyına her dem 
ÒulÀãa maúãad-ı şÀhÀn oldı dergeh-i vÀlÀ 
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ÒudÀ ervÀóını taúdìs itsün cümlesiniñ hem 
Şefìè itsün MurÀda rÿz-ı maóşerde anı MevlÀ 
 
Daòi hem feyø-yÀb itsün MurÀdı dÀr-ı dünyÀda 
FüyÿøÀt-ı èaôìme ãÀhibidir cümlesi zìrÀ 
 
BerBerBerBerÀyyyy----ı Neccı Neccı Neccı NeccÀrrrr----zzzzÀde Rıøde Rıøde Rıøde RıøÀeddineddineddineddin----i Naúşbendi Naúşbendi Naúşbendi Naúşbendì    úuddiúuddiúuddiúuddise sırruhuse sırruhuse sırruhuse sırruhu    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
Ùarìú-i Naúşbendìniñ kibÀrından bir ehl-i óÀl 
SañÀ naúl ideyim diñle ãaúın sen itme úìl u úÀl 
 
RıøÀeddìn laúabdır MuãùafÀdır nÀm-ı pÀki hem 
Bulup NeccÀrzÀde ile şöhret hem o pìr-óÀl 
 
Gidüp óacca ziyÀret eyledi hem Kaèbetullahı 
Sürüp yüz ravøa’i pÀke daòi o şeyò bì-emåÀl 
 
FeãÀóatla belÀğatla èacib eşèÀrı var anıñ 
Müretteb hem dìvÀnı var ki miåline dinür muóÀl 
 
Keserdi destereyle mÀsivÀ eşcÀrını dilden 
Olurdı òÀne-i dil-feyø-i YezdÀnìle mÀl-À-mÀl 
 
Sütÿn-ÀsÀ yonardı sÀlikin uyàunsuz  
İderdi müstevì mevzÿn ùarz hem daòi óoşóÀl 
 
Olup oàlı òalìfe cÀ-nişìni oldı hem anıñ 
Aña da İbn-i NeccÀrì didiler cümle ehl-i bÀl 
 
Bu õÀtıñ şöhreti ãıddìú-i Luùfì ile olmuşdur 
Şafaúda ãubó-ı ãÀdıú gibi idi yoú olup iòlÀl 
 
Yine bir bendesi oldı o õÀtıñ mürşid-i ÀgÀh 
Úapucıbaşı idi lìk şeyò ehl-i óÀl u úÀl 
 
YazıcıbaşızÀde dinmek ile buldı hem şöhret 
Bunuñ dervìşidir hem Neş’et-i üstÀd-ı pür-efêÀl 
 
Yine dervìşi olmuşdur Emìn-i Bursevì meşhÿr 
Gelür andan CenÀb-ı Vaóyì ile hem Selìmü’s-sibÀl 
 
Daòi Behcet Efendi tekye-i SulùÀn Selìm şeyòi  
èAcib bir õÀt-ı Àlì-úadr idi ol ãÀóib-i iúbÀl 



103 

 

 
Cemìè-i óÀlini oàlına virmiş Kaèbetullahda 
BilÀ teslìk itmiş Óaøret-i Óaúúa ìãÀl 
 
Fünÿn-ı èilm-i ôÀhirde yedi aùvel imiş anuñ 
Muùavveldir sözi hep iòtiãÀrì eylemiş ihmÀl 
 
Daòi bÀùında da óaôô-ı vefìri cümleye maèlÿm 
İderdi meånevì tedrìsini itmez idi imhÀl 
 
Ùaríú-i Mevlevìden Celvetìden hem de feyø almış 
Bu óÀlini de beytle eşèÀrına eylemiş idòÀl 
 
Yeter aña kerÀmet Neş’et-i üstÀda şeyò olmaú 
Ki kevne bir gelenlerden degil midir o òoş-efèÀl 
 
Beşikùaş tekyesi hem cism-i pÀkine olup medfen 
Yatur ol pister-i cennetde óÿrÀna ider idlÀl 
 
ÒudÀ taúdìs ide sırrın o şeyò-i pür-kerÀmÀtıñ  
Daòi envÀè-ı elùÀfın ide úabrine de irsÀl 
 
Muóibbiñdir MurÀd-ı derd-mendi feyø-yÀb eyle 
Meded-res ol seniñ nefsiñ elinden luùf idüb gel al 
 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Úuùbu’lı Úuùbu’lı Úuùbu’lı Úuùbu’l----èÁrifèÁrifèÁrifèÁrifìn Şeyò Muóammed Fern Şeyò Muóammed Fern Şeyò Muóammed Fern Şeyò Muóammed Ferìdüddinü’ldüddinü’ldüddinü’ldüddinü’l----èAùùÀr úuddise èAùùÀr úuddise èAùùÀr úuddise èAùùÀr úuddise 
sırruhusırruhusırruhusırruhu    
 mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
KibÀr-ı Naúşibendì    zümresinden idi Şeyò èAùùÀr    
CihÀna bÿy-ı èıùr-ı maènevìyi eyledi ìåÀr 
 
Tebennì eylemişdir ùıfl ìken MollÀ-yı Rÿmìyì 
Anıñ hem naôar-ı feyøiyle oldı èÀleme óünkÀr  
 
Didiler ki kitÀb-ı Pendi anıñçün idüp taórìr 
İçinde ey püserlerden MurÀdìder o şehr-i yÀr 
 
KitÀb-ı Manùıku’t-ùayrı yine Molla-yı Rÿmìyçün 
Yazup hem eyledi ôahrından anı da daòi tesyÀr 
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Yine hem teõkiretü’l-evliyÀ te’lìf idüp ol õÀt 
äayılmaz cümle te’lìfi anıñ bilmiş ol ey yÀr 
 
FelÀket-nÀme Bülbül-nÀmeyi sernÀme yazmışdır 
BeyÀn ìtmiş verÀ-yı èaúlda hem güne gün esrÀr 
 
Degil midir rüchÀna bir gelenlerden o pìr-i pÀk 
Tecerrüd eylemişdir mÀsivallahdan o baòtiyÀr 
 
ŞehÀdet cÀmını nÿş eyleyüp ölünce hem bì-sır 
Buyurdu men ÒudÀyam men ÒudÀ elfÀôını tekrÀr 
 
BeyÀn itdi ki efèÀl u ãıfÀt u zÀta maôhardır 
İşÀ’at aldı ne oldıàını seyyidü’l-ebrÀr 

èAcib õÀt-ı mükerremdir şuyÿòuñ şeyòidir óaúúÀ 
Dinürse şÀnına şÀyestedir hem seyyidü’l-aòyÀr 
 
Hemìşe ditreridi heybetinden şehr-i NìşÀbÿr 
ŞehinşÀh-ı óaúiúÀt olmışidi hem ulu òünkÀr 
 
MaèÀrif èanbarı meşk-i óaúiúat èıùr u óiddetle 
Virirdi müşterìsine cenÀb-ı óaøret-i èAùùÀr  
 
Pür olmışdı dükÀn-ı úalbi icrÀ-yı hünerlerden 
Alurdı isteyenlerden bÀ-terazÿ gÀh bÀ-úanùÀr 
 
Şehìd olmaúlığıñ keyfiyyetini óaøret-i şeyòiñ 
Şu resme eylemişdir baèøı aãóÀb-ı vuúÿf iòbÀr 
 
Moğol itdi NişÀbur şehrini derdest-i der-pençe 
Esìr itdi cenÀb-ı óaøret-i şeyòi de bir àaddÀr 
 
Didi bir mü’min-i òÀliã Moğola biñ direm altun 
Vireyim sañÀ ÀzÀd eyle şeyòi eyleme ÀzÀr 
 
RıøÀ göstermişidi hem Moğol-ı òÀin ü bì-dìn 
Didi kim virme beni çoú ziyÀde ile alanlar var 
 
Moğol da virmedi hem gezdirirdi óaøret-i şeyòi 
Daòi bir kimse ùÀlib olmadı şeyòi ne òÀhişkÀr 
 
Gezerken didi bir kimse Moğola saña bir topra  
Vireyim kÀhile memlÿ èazìzi eyleme ióãÀr 
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Didi şimdi bahÀmı buldum işte vir beni bu òase 
Bulamazsıñ bu bir topra ãamanı eyleme ièõÀr 
 
Moğola geldi óiddet óaøret-i şeyòe didi yÀ sen 
Dimediñ mi ki biñden biñ ziyÀde eylerem dìnÀr  
 
MüsilmÀnlarıñ ulu şeyòiyem hem de velìsiyem 
Baña hem beõl iderler mÀl u mülkin cümlesi her-bÀr 
 
Beni maórÿm itdiñ biñ direm altundan hem sen 
èAceb mekriñle aldatduñ baña olduñ hìle mekkÀr 
 
Seniñ mekriñe lÀyıú işte budur al bunı benden  
Didi ol demde seyfini úınından eyledi iôhÀr 
 
Urup şeyòi şehìd itdi cüdÀ oldı ser-i pÀki 
Düşüp cismi zemìne òÀk oldı cismine hem yÀr 
 
Bu óÀle nÀôır idi bir ulu mecõÿb ol yerde  
Görünce ãabrı çÀk oldı dili o demde de hem ùÀr 
 
Didi böyle dìn ulusı Moğol elinde úatl olsun 
ÒudÀvendÀ bunı àayrete gelmese degil mi èÀr 
 
Baña bu èaczile hem geldi àayret işte ben coşdum 
Bu úudretle òamÿş olmaúlıàıñ oldı garìb kÀr 
 
Didi hem seyfini sell itdi o mecõÿb-ı yezdÀnì 
Moğolı  tìğı ile kesdi biçdi eyledi ÀzÀr 
 
Görüp bu óÀleti hem geldi àayret ehl-i ìmÀna 
Moğol oldı bütün hep tuème-i şemşìr-i Àb-dÀr 
 
HezÀrÀn óamd u şükr olsun beliyye mündefiè oldı 
İrüp hem de murÀdına cenÀb-ı óaøret- i èAùùÀr 
 
İlahì òÿnı óaúúıyçün şehìd-i şeyò-i õì-şÀnıñ 
Bu kemter müõnib-i dìrìneyi úıl èafvile teõkÀr 
 
EyÀ şeyò-i cihÀn raóm it MurÀd-ı nÀ-murÀda sen 
Otuz yıldır kitÀbını oúudur yÀd ider her bÀr 
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Yine óaddince şeró idüp adını MÀ-óaøar úoydı 
MurÀdı intisÀb-ı dergehiñdir ey ulu óünkÀr 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Óı Óı Óı ÓÀfıôfıôfıôfıô----ı Şìrı Şìrı Şìrı ŞìrÀzì úaddesalzì úaddesalzì úaddesalzì úaddesallahu sırrıhu’slahu sırrıhu’slahu sırrıhu’slahu sırrıhu’s----ssssÀmìmìmìmì    
FÀilÀtün  fÀilÀtün  fÀilÀtün fÀilün 
 
ÓÀfıô-ı ŞìrÀzì de Úur‘Àna oldı tercümÀn 
Çünki her beyti bir ayet maènìsin úıldı èayÀn 
 
ÓÀfıô-ı mÀhir olup on dört úırÀet bildigi 
Oldı dìvÀnında baèøı beyt-i raènÀdan èayÀn 
 
Cümle eşèÀrını luùf u tÀze mevzÿn ider 
Maèni-i bÀùın daòi hep cümlesinden müstebÀn 
 
Ádeti rÿy-ı mecÀzìde óaúìúat söylemek 
Şübhe yoúdur böyledir o şÀèir-i şìrìn-zebÀn 
 
NÀmı olmuşdur Muóammed hem de Şemseddìn laúab 
Lìki eşèÀrında óÀfıô muòliã olmışdı èayÀn 
 
Bilmediler mürşidi ôÀhirde kim oldıàını  
Bu sebebden aña Veysì didiler hep ãÿfiyÀn 
 
Mevlidi ŞìrÀz şehridir muãallì medfeni 
Didiler tÀrìòine óÀk-i muãallì şÀèirÀn 
 
Óaøret-i Neş’et Efendi şièrini ol óaøretiñ 
NÀna teşbìh ile nefèini güzel úılmış beyÀn 
 
Fi’l-óaúìúa nÀn gibi enfaè àıdÀ-yı rÿódur 
Bu bedìhìdir èazìzim dìdeden olmaz nihÀn 
 
EvliyÀnıñ bir gürÿhı gizlediler sözleriñ 
Mey deyüp èaşúı murÀd itdiler andan bì-gümÀn 
 
Daòi maóbÿb ile cÀnÀn didiler Allaha da 
Mürşide sÀúì didiler hem daòi pìr-i muàÀn 
 
Meygede meyóÀneden de òÀnúÀh-ı mürşidi 
Hem irÀde itdiler ãoóbetlerinde her zamÀn 
 
Zülfile òÀli hüviyetden kinÀye úıldılar 
Hem maúÀm-ı vaódeti anıñla itdiler beyÀn 
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Böyle remzile beyÀndan maúãad-ı aúãÀları 
Sırlarını bilmesünler zümre-i nÀmaóremÀn 
 
KìmyÀgerler miyÀnında èacÀyib ıãùılÀó 
Vaøè olundı èaşú daòi kìmyÀdır bil hemÀn 
 
Óaøret-i ÓÀfıô daòi bu yola sÀlik oldılar 
Eylemişlerdi bu ãaórÀya daòi èaùf-ı èinÀn 
 
Úaldı bu yol óaøret-i Yaèúÿbdan èÀşıúlara 
Yÿsufı úoymuşdı meydÀna o pìr-i serverÀn 
 
BÀ-esef Yÿsuf deyü eylerdi her dem Àh vÀh 
ÓÀlbuki esefi Allaha idi bì-gümÀn 
 
Çünki evlÀda maóabbetden o èÀlì-ka’b idi 
Neylesün evlÀdına olsun aña nÀle-künÀn 
 
Hem mübÀrek oldı dìvÀnı o õÀtıñ şübhesiz 
Hem tefe’ül olunur müşkilleri eyler beyÀn 
 
Óaøret-i SulùÀn MurÀd-ı rÀbièiñ fÀlına baú 
èAzm-i BaàdÀd içün itmişdir anı o pehlivÀn 
 
Ùutduñ ey ÓÀfıôôôô èIrÀú u FÀrisi òoş şièirile 
Gel ki BaàdÀdile Tebrìziñ olup vaúti revÀn 
 
Gördigi demde bu fÀlı èazm-i BaàdÀd eyledi 
Hem daòi BaàdÀdı fetó eyledi tÀ NaòcıvÀn 
 
Avdet itdi mülkine bÀ-nuãret ü fetó ü ôafer 
SÀlimen hem àÀnimen geldì şehinşÀh-ı cihÀn 
 
Oúusa ãıdúile bir ùÀlib anıñ dìvÀnını 
NüktedÀnlıúla olur bir şÀèir-i şirìn-zebÀn 
 
Gel oúı ãıdúile benden óaøretiñ dìvÀnını 
Olasın Óafıô gibi sen de müşÀrün bi’l-benÀn 
 
Çihl sÀl oldı ki dìvÀnın oúımaúda MurÀd 
Geldi iósÀnın zamÀnı belki geçdi çoú zamÀn 
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ÓÀfıôım ben de efendim zümre-i úurrÀdanım 
áayret-i cinsiyyeti icrÀ umar göñlüm hemÀn 
 
    
DerDerDerDer----medó Şeyò Saèdimedó Şeyò Saèdimedó Şeyò Saèdimedó Şeyò Saèdi----i Şi Şi Şi ŞìrrrrÀzzzzì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün    
 
Óaøret-i Saèdi-i ŞìrÀzì o da bir başúa õÀt 
èİlmi çoú èirfÀnı çoú hem daòi memdÿóü’ã-ãıfÀt 
 
Aèôam-ı te’lìfi oldı GülsitÀn u BositÀn 
Hem yine dìvÀnı var baèøısı oldı muøóiúÀt 
 
Yapdı ÒÀristÀn naôìre GülsitÀnına daòi 
Böyle èilm ü faølile emåÀli oldı nÀdirÀt 
 
NÀmı olmışdır Muóammed Muãlióiddìn de laúab 
Maòlaãına didiler Saèdì anıñ cümle õevÀt 
 
èİlm-i şièr ü úÀfiye èilm-i arÿøile edeb 
ZÀtına oldı müsaòòar hem daòi ilmü ‘l-lüàÀt 
 
Hem feãÀóatla belÀàat sÀóibidir şübhesiz 
Dürr ü gevher gibi söz söyler degildir türrehÀt 
 
Efãaó-ı aècÀmdan maèdÿd o õÀt-ı muòterem 
Nuùúı külfetle degildir cümlesidir vÀridÀt 
 
Úırú sene taóãìl-i èilm itdi ekÀbir devr idüp 
Úırú sene daòi seyÀóat iòtiyÀr itdi o õÀt 
 
Úırú sene hem künc-i èuzletde èibÀdet eyledi 
Göçdi èuzletde iken hep böyle didiler ruvÀt 
 
Yüz yigirmiye resìde oldı èömri didiler  
Böyle taóúìú eylemiş süriden elde sen de ãat 
 
èİlm-i bÀùında daói óaùù-ı èaôìmi var imiş 
ÕÀtını ãatmış ŞihÀbeddìne bÀ-beyè-i tibÀt 
 
Hem daòi MollÀ-yı Rÿmì meclisine varmış ol 
Daòi andan feyø-yÀb olmış o maúbÿlü‘ã-ãıfÀt 
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Oğlını teslìk içün MollÀ-yı Rÿma gönderüp 
Terbiyet úılmışdır anı hem de MollÀ-yı cihÀt 
 
Óaccını yazmış GülistÀnında baèøı yerde hem 
Òalvetinde kÀrı idi dÀimÀ ãavm u ãalÀt 
 
Rÿóı şÀd olsun hemìşe Şeyò Saèdìniñ daòi 
Óaúdan olsun rÿóına taèôìm ile hem tekrìmÀt 
 
İstiyor dÀim MurÀdıñ gönli senden mesèadet 
Vir saèÀdetle baña cümle õünÿbumdan zekÀt 
    
    
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i i i i Óaøretaøretaøretaøret----    i èAbdurraómanü’li èAbdurraómanü’li èAbdurraómanü’li èAbdurraómanü’l----CÀmCÀmCÀmCÀmì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
 fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Naúşibendì zümresinden ÓÓÓÓaøret-i CÀmì de hem 
Görmedim ben miålini anıñ meger ki cÀm-ı Cem 
 
Miål olur mı cÀm-ı Cem daòi cenÀb-ı óaørete 
Kevne bir gelmiş degil midir o õÀt-ı muóterem 
 
èAbd ile Raóman elif lÀmile nÀmıdır anıñ 
Mevlidi cÀm oldığından görmemişdir rÿy-ı àam 
 
Menbaè-ı ab-ı fünÿn-ı èilm-i ôÀhirdir o õÀt 
èİlm-i bÀùında daòi dürr-dÀneli bir baór u yem 
 
On sekiz yaşında kendüyi bir (òÀce) oúudur 
Beldesinde úalmamaú ile sefer itdi o dem 
 
TÀ Semerúanda gelüp tilmìz-i Seyyid dersine 
ÓÀøır olmış iki ay andan da me’õÿn oldı hem 
 
Kaşgar şehrine sÀik sevú idüp ol óaøreti 
Görmüş anı Şeyò Saèdeddìn-i pür-cÿd u himem 
 
Pes be-garmÿ dest-i ìn CÀmì civÀn-ı úÀbil-terest 
Men be-dÀm-ı òod be-raàbet tìz ãaydí kerde-em 
 
Óaøret-i CÀmì o anda döndi geldi yanına 
PÀyına rÿ-mÀl olup úaldı yanında òaylì dem 
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İtdi bìèat óaøret-i şeyòe mürìd oldı aña 
Hem kabÿl itdi anı şeyòi budur èaúd-i etem 
 
Feyø-yÀb oldı o õÀtıñ himmetiyle rÿz u şeb 
Saèy iderdi rÀh-ı óaúda olur idi òam-be-òam 
 
Üç sene müddetde tekmìl-i merÀtib eyledi 
Hem icÀzet virdi şeyòi oldı meşhÿr u èalem 
 
Yirmi bir yaşında èilm-i ôÀhiri hem bÀùını 
Eyledi tekmìl yÀzdı reşóada böyle úalem 
 
Allah Allah ne èaceb tevfìk-i BÀrìdir aña 
Böyledir işte olunca Óaøret-i Óaúdan kerem 
 
Çünki tekmìl-i sülÿk itdi icÀzet istedi 
İtmek içün óücce-i İslÀmı o ãÀóib-himem 
 
Şeyòi de virdi icÀzet aña da ez-cÀn u dil 
Oldı hem yola revÀn o èÀzim-i beytü‘l-óarem 
 
Firúatile geldi şeyòine èaceb bir başúa óÀl 
GÿyiyÀ bu Yÿsuf oldı Şeyò Yaèúÿb-ı ümem 
 
Úalmadı ãabra mecÀli ùÀúÀtı çÀk oldı hem 
Yazdı bir mektÿb ôahrından o pìr-i muóterem 
 
NÀmede yÀzdı ki rÿz-ı iftirÀúinden berü 
Bu faúìre Àrıø olan hüzn  ü endÿh ü elem 
 
ÚÀbil-i taórìr ü taúrìr olmÀz ey rÿó-ı revÀn 
Hem selÀm olsun hedÀyÀ bÀbına bitdi raúam 
 
NÀmeyi irsÀl ìdüp mürsil ulaşdı óaørete 
Virdi mektÿb açup oúudı ol òuceste-dem 
 
Cÿş idüp èaşúı anıñ da aglayup Àh eyledi 
Bir adım atmadı ol yirden serièan döndi hem 
 
äayılup hem yÀre merhem gibi oldı bir daòi 
Úopmadı hìç itmedikce şeyòì tÀ èazm-i èadem 
 
İrtióÀl itdikde şeyòi cÀ-nişìn oldí aña 
Òaylì vaút irşÀda meşàÿl oldı o ãÀóib-kerem 
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äoñra destÿr oldı geldi mavùın-ı aãlìsine 
CÀmda hem ÀşıúÀne ãundı òaylì cÀm-ı Cem 
 
Bir zamÀn te‘lìfe meşàÿl oldı ol taórìr-i vaút 
NefeòÀtü’l-üns te’lìfì aña oldı ehem 
 
äoñra oàlı Yÿsuf içün kÀfiye şeróini hem 
Muòtaãar mÿciz müfìd anı daòi itdi raúam 
 
Hem daòi dìvÀn tertìb itdi èuşşÀúa o şÀh 
Dinse şÀnında sezÀ şÀh-ı èArabdır hem èAcem 
 
Miålini ityÀn mümkin olamaz dìvÀnınıñ 
Söylemiş Úur’Àn gibi anı daòi bì-keyf ü kem 
 
Hem daòi tefsìr-i Úur’Àn yazdı o şeyò-i güzìn 
Şeró idüp Òamriyyeyi olmadı aãlÀ müttehem 
 
Hem BahÀristÀn yÀpdı hem èaruø-ı FÀrisì 
Bürdeyi şeró eyleyüp elfÀôıdır hep mülte’im 
 
Mümkin olmaz cümle-i te’lìfini ãaymaú anıñ 
Hem muóÀli iltizÀm itmek olur ãoñra nedem 
 
İstimÀè itdi kemÀlÀtın ebu’l-fetó-i cihÀn 
NÀme yazdı daèvet itdi tÀ úıla fevúa’l-ümem 
 
İmtiåÀl-i emr içün üç gün yola olup revÀn 
NÀme ile iètiõÀr itdi olup maóôÿô hem 
 
Bu cihetdendir ŞaúÀyıú ãÀóibi CÀmìyi de 
FÀtióiñ devrinde olan ehl-i èilme itdi øam 
 
KÀşki gelmiş olaydı bÀrgÀh-ı devlete 
Rÿmı da tebrìk iderdi maúdem-i yümn-i úadem 
 
Mÿcib-i taùvìl olur yazsa kerÀmÀtıñ MurÀd 
Silsileyle iktifÀ itsün ki bundandır ehem 
 
Şeyòinì bildiñ ki Saèdeddìn Şeyò Kaşàar 
Bil NiôÀmeddìn òÀmÿş oldı şeyòiñ şeyòi hem 
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Aña da mürşid-i èAlÀeddìn-i èAùùÀrı biliñ 
Şeyòi oldı hem anıñ şeh Naúşbend-i Cem-óaşem 
 
Sırları taúdìs olsun hem daòi ervÀóı şÀd 
Cennet-i aèlÀda olsunlar daòi àarú-ı nièam 
 
YÀd itsünler MurÀdı feyø-i pür-envÀrile 
Úalmasun ôulmetde bì-çÀre olup pÀ-mÀl-i àÀm 
  
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı ÒÀce èAbdullahı ÒÀce èAbdullahı ÒÀce èAbdullahı ÒÀce èAbdullah----ı Aórı Aórı Aórı AórÀr úuddise sırruhur úuddise sırruhur úuddise sırruhur úuddise sırruhu    
 feilÀtün feilÀtün feilÀtün feilün 
 
Naúşibendiyye ulusı ÒÀce AórÀr-ı cihÀn 
Pìr-i åÀnì de dinür aña daòi ey yÀrÀn 
 
Mürşid olmışdı añÀ óaøret-i Yaèkÿb Çeròì 
O daòi bendesidir óaøret-i şÀhıñ ez-cÀn 
 
Geldi bundan da òalìfe daòi bì-óadd u èaded 
Birisi şeyò-i İlÀhì ki odur úuùb-ı zamÀn 
 
Şehr-i Simavda sÀkin idi o şeyò-i güzìn 
Ehl-i èaşúa daòi olmışdı güzel bir cÀnÀn 
 
Bir òalìfesi daòi oldı Baba Óaydar hem 
Ki odur şìr-i óaúiúat hile yoú bunda gümÀn 
 
SÀkin-i belde-i Eyyÿb idi o şìr-i dilìr 
ÒÀnúÀhında defìn oldı hem o genc-i nihÀn 
 
Úabrine ravøa-i cennet dinilür ise sezÀ 
Ki bulur neşv ü nemÀ zÀir olan rÿó-ı revÀn 
 
Gÿş-ı cÀn ile işit diñle beni ey èÀşıú 
Hem ŞaúÀyıúda mübeyyin daòi meşhÿr-ı cihÀn 
 
ÒÀce AórÀra teveccüh ider olmış FÀtió 
Ceng iderken daòi Úonsùanùin ile şÀh-ı zamÀn 
 
Der-èaúab gördi ki bir şaòs-ı èacibü‘l-hey‘et 
Ceng ider kÀfir ile ãanki o bir şìr-i jiyÀn 
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RÀkib-i  esb olaraú tíà-ı be-dest olmış hem 
äıdúile saèy iderek olur idi óamle-künÀn 
 
Òod-be-òod didi ki FÀtió ÒÀce AórÀr budur 
Beñzemez àayri àuzÀta ki bu bir sırr-ı nihÀn 
 
äoñra cezm itmişidi ôannı yaúìn olmışdı 
Naúl iderdi bunı òuddÀmına dÀ’im sulùÀn 
 
ÒÀce AórÀr u Ebu’l-fetó ikisi dünyÀdan 
Göçdiler eylediler cennet-i aèlÀyı mekÀn 
 
BÀyezìd Òan idüp taót-ı Ebü’l-fetóe cülÿs 
Geldi èaãrında anıñ õikri geçen şeyò hemÀn 
 
İşidüp maúdemini şÀh-ı cihÀn daòi anıñ 
Daèvet itdi ki sarÀyına ide tÀ iósÀn 
 
äordı şeklin aña da ÒÀce èUbeydullÀhıñ 
VÀlidinden hem işitdigi gibi itdi beyÀn 
 
Hem didi kim o zamÀn ben daòi yanında idim 
Óaøret-i şeyò binüp atına virdi meydÀn 
 
Geh ãaàa gÀhì ãola úoşdurur idi atın 
Sell-i seyf itmişidi óiddetle hem de o Àn 
 
Badehu didi ki sulùÀn Muóammed  bizden 
Nuãret ister gidiyor kÀfir ile ceng-i girÀn 
 
Yardım itdim aña ben òaylìce kÀfir úırdım 
Münhezim oldı benim seyfim ile çoú insÀn 
 
İşte dervìşleriñ óÀli budur ey òoca 
Var mıdır úudretiñiz bir yere gelse  òÀcegÀn 
 
Birgivì bidèati taúsìm ide ùursun üçe hem 
ÚÀêı oğlı daòi itsün boşına dem-i duòÀn 
 
Böyle àÀzìlere imdÀd-ı hünerden ãayılur 
Er iseñ böyle bir iş gör ki ola nefè-i cihÀn 
 
Zühd-i huşkile olur mı èacabÀ vuãlat-ı Óaú 
LÀzım olmaz mı saña rÀh-ı ÒudÀ da èirfÀn 



114 

 

 
Sen gibi nefse esìri dilemez göñlüm hìç 
ÒÀce AórÀrı diler derdine oldur dermÀn 
 
Nefse úul itme mend eyÀ keremiñle beni sen 
ÒÀce AórÀra úul eyle bu MurÀdı heme Àn 
 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Sevindik Dede elı Sevindik Dede elı Sevindik Dede elı Sevindik Dede el----Òalvetì eşÒalvetì eşÒalvetì eşÒalvetì eş----şehìr beşehìr beşehìr beşehìr be----Úoàacı DedeÚoàacı DedeÚoàacı DedeÚoàacı Dede    
derderderder----bÀzÀrbÀzÀrbÀzÀrbÀzÀr----ı ÇehÀrşenbe derı ÇehÀrşenbe derı ÇehÀrşenbe derı ÇehÀrşenbe der----úurbúurbúurbúurb----ı SulùÀn Selìm ı SulùÀn Selìm ı SulùÀn Selìm ı SulùÀn Selìm     
fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
èÁleme virdi feraó şimdi Sevindik Dede 
Virdi ãafÀ bezme hem geldi Sevindik Dede 
 
Yazdı ŞaúÀyıúda da  böylece yoúdur òilÀf 
Söyleyem diñle sen nitdi Sevindik Dede 
 
ÚÀêı-i Kirmastı münkir dervìş idi 
Õikr güni geldi o didi Sevindik Dede 
 
Ayağa úalúmayalım õikr-i úuèÿd idelim 
ÚÀêınıñ inkÀrını bildi  Sevindik Dede 
 
Redd idecek devrini söyleyicek dürlü söz 
Maùlabına úÀêınıñ vardı Sevindik Dede 
 
İtdi namÀzı edÀ ôikre daòi başladı 
Áteş-i èaşú ile pür oldı Sevindik Dede 
 
Áteş olup óalúa hem yandı õikr nÀrına 
ÚÀêıyı hem úalbine egdi Sevindik Dede 
 
ÓÀl gelüp úÀêıya ãıçradı meydÀna hem 
Gördigi demde úalúdı Sevindik Dede 
 
Óalúada olan daòi cümlesi úalúışdılar 
ÚÀêı ile el ele döndi Sevindik Dede 
 
èUrfı başından düşüp kürki daòi düşdi 
ÚÀêıyı bu óÀle úoydı Sevindik Dede 
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Dervìş olup úÀêı hem úalmadı inkÀrı hìç 
LÀzımı münkirlere úıldı Sevindik Dede 
 
LÀf ile iş bitmedi böyle gerek münkirlere  
Òaãmına böyle gerek kapatdı Sevindik Dede 
 
Òalvetì olmuş idi hem de ùarìki anıñ 
Sünbül Efendi úolın ùutdı Sevindik Dede 
 
Hem daòi bÀzÀr-ı ÇÀrşenbehe cÀmièa yapup 
Merúad idüp yanını yatdı Sevindik Dede 
 
Sÿòte gürÿhı anıñ tekyesini øabù idüp 
Óilm idüp anlara ãuãdı hem Sevindik Dede 
 
Yanmadı aórÀúda cÀmiè ü hem türbesi  
NÀr-ı maóabbet ile yandı Sevindik Dede 
 
Rÿóı sevindi anıñ cennet-i aèlÀda hem 
èAdni maúÀm eyledi didi Sevindik Dede 
 
Sen de MurÀdı sevindirmede itme úuãÿr 
Çünki saña cÀndan didi Sevindik Dede 
 
    
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i úuùbu’li úuùbu’li úuùbu’li úuùbu’l----èÀrifèÀrifèÀrifèÀrifìn eşn eşn eşn eş----Şeyò NÿreddŞeyò NÿreddŞeyò NÿreddŞeyò Nÿreddìn Eln Eln Eln El----CerrCerrCerrCerrÀóóóóì    úaddesallahúaddesallahúaddesallahúaddesallahu    sırrehü’lsırrehü’lsırrehü’lsırrehü’l----èÀlèÀlèÀlèÀlì    
  mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Ùarìú-i Òalvetìde úuùb olup şeyò-i naãÿh oldı 
HezÀrÀn Àferìn olsun ki şeyò-i pür-sünÿó oldı 
 
Dinür nÀmına Nÿreddìn-i CerrÀóì o õÀtıñ hem 
Olurdı yaraya merhem èaceb şeyò-i ãabÿó oldı 
 
GüşÀd eylerdi baòt-ı sÀlikÀnı himmetile hep 
MiyÀn-ı evliyÀda şübhesiz ãÀóib-fütÿó oldı 
 
KerÀmÀt-ı èaôìmiñ yoúdur inkÀra mecÀl aãlÀ 
Güneş gibi hemìşe óÀl ü şÀnı hep vuøÿó oldı 
 
äayılmaz bendegÀnı keåretinden daòi necm-ÀsÀ 
ÚabÀ-yı cismini terk eyleyüp hep ehl-i rÿó oldı 
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Òalìfe bì-şümÀr u bì-èaded oldı o úuldan hem 
Ùolup cÀm göñüller bÀde-i èaşúdan ùufÿó oldı 
 
Òamÿş olmuş yaturlar cümlesi pìriñ óuøÿrunda  
äanursın türbe-i pÀkini bir keştì-i Nÿó oldı 
 
LisÀn-ı óÀl ile hep õikr iderler cümlesi Óaúúı 
İşidir cÀn úulaàı ki õikirler yÀ bedÿó oldı 
 
CenÀb-ı Şeyò Şurtÿbì yazar anı kitÀbında  
Anıñ evãÀf u aóvÀline taórìri şürÿó oldı 
 
Hemìşe asitÀnı gün-be-gün olmaúdadır maèmÿr 
Ki Àb-ı õikre de dergÀh-ı vÀlÀsı fütÿó oldı 
 
MurÀda yardım eyle óaúú-ı cìrÀna rièÀyet úıl 
Ki kÀrı dÀr-ı dünyÀda anıñ her dem fuøuó oldı 
 
İçer àaflet şarÀbından urur hem naèra-i mestÀn 
Daòi ãubó u mesÀ fikri àabÿú ile ãabÿó oldı 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Óaøretı Óaøretı Óaøretı Óaøret----i Niyi Niyi Niyi NiyÀzzzzì    elelelel----ÒalvetÒalvetÒalvetÒalvetì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Ùarìú-i Òalvetìde úuùb-ı yezdÀnì NiyÀzìdir  
Ulular ulusı hem şeyò-i RabbÀnì NiyÀzìdir 
 
Dinürse baór-ı vaódet dürr-i yektÀsı aña şÀyÀn 
Naôìri gelmemiş bir merd-i ferdÀnì NiyÀzìdir 
 
KelÀmından kemÀl ü úadri olur cümleye maèlÿm 
Ne şübhe vÀãıl-ı esrÀr-ı RaómÀnì NiyÀzìdir 
 
ElebetÀt u nuùúı cümlesi sÿzişli ateş bÀr 
Ki zìrÀ Àteş-i èaşúında sÿzÀní NiyÀzìdir 
 
ØiyÀsıyla cihÀnı àarú-ı envÀr eyledi dÀim 
Óaúìúat burcunuñ hem şems-i tÀbÀnı NiyÀzìdir 
 
Malaùya idi mevlidi lÀkin şöhretidir Mıãrí 
Ki Mıãrıñ çoú zamÀn olan muúimÀnı NiyÀzìdir 
 
Anıñ mürşidi idi Elmalı da hem SinÀn Ümmì 
èAmelde meõhebi hem daòi NuèmÀnì NiyÀzìdir 
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Sever idi Óasan ile Óüseyni bì-riyÀ elóaú 
Yine hem bende-i şÀh-ı şehìdÀní NiyÀzìdir 
 
Daòi Limni cezìresi o õÀtıñ medfeni olmış 
Belì ol beldeniñ de òan u òaúanı NiyÀzìdir 
 
Taãarruf eylemişdir rÿó-ı pÀki ol arÀøìye 
Eger menfì ise ıùlÀú iden anı NiyÀzìdir 
 
Müfessir hem muóaddiå oldı èilm-i ôÀhirìde hem 
Daòi bÀùında deryÀ-yı firÀvÀní NiyÀzìdir 
 
èAcib dìvÀn tertìb eyledi baór-ı óaúiúatden  
FenÀ ile beúÀnıñ şÀh-ı şÀhÀnı NiyÀzìdir 
 
Aña daòi òalìfe olmışidi Aómed-i Gazzì 
Olan biñ biñ mürìdÀnı muóibbÀnı NiyÀzìdir 
 
Òuãÿmet eylemişdir VÀnì ile hem de damadı 
MüdÀrÀ itmeyen ol şeyò-i õì-şÀnı NiyÀzìdir 
 
CevÀb-ı bÀ-ãavÀb ile iderdi onları ilzÀm 
Olan hep cümle aèdÀsı òamÿşÀní NiyÀzìdir 
 
Buyurmuşdur vücÿdum şehriniñ ben pÀdişÀhıyım 
TevÀøuè itdiginden hem diyen anı NiyÀzìdir 
 
Óaúìúatda baúılsa şÀh-ı şÀhÀn-ı cihÀndır o 
RevÀ olan yedi iúlìme fermÀnı NiyÀzìdir 
 
Ne şehdir bir gelendir dehre ol úuùb-ı cihÀn-bÀnì  
Olur mı şekk zamÀnıñ hem SüleymÀnı NiyÀzìdir 
 
MurÀdı feyø-yÀb itsün ki oldur maôhar-ı feyyÀø  
Cemiè-i sÀlikÀna hem kerem kÀnı NiyÀzìdir 
 
Buyuruñ ki NiyÀzìniñ elinden bir úadeó nÿş it 
MurÀd ister eliñ dÀim ãuna anı NiyÀzìdir 
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DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Haøreti Haøreti Haøreti Haøret----i Sezi Sezi Sezi SezÀyi elyi elyi elyi el----ÒalvetÒalvetÒalvetÒalvetì ellll----EdirnevEdirnevEdirnevEdirnevì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
  mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün 
 
Ùarìú-i Gülşenìde ser-firÀz olmış SezÀyìdir 
Naôìri olmamaàla kevne bir gelmiş SezÀyìdir 
 
Muóibb-i òÀnedÀn-ı MuãùafÀ oldıàına şek yoú 
Óasan ile Óüseyniñ úadrini bilmiş SezÀyìdir 
 
Vücÿdı cÀmı ùolmış bÀde-i Àl-i Muóammedle 
İlahiyyÀtına hep bunları almış SezÀyìdir 
 
Ne bilsün sÿòtelerle òocalar úadr-i èabÀ ehlin 
Maóabbet tìhini gezmiş daòi úalmış SezÀyìdir 
 
Edirne şehrine dergÀh-ı valÀsı şeref virdi 
Hüviyyet baórine hem àarú olup dalmış SezÀyìdir 
 
Ùolaşup kÿh u saórÀ-yı maóabbetde nice yıllar 
Úarış úarış o saórÀyı gezüp bilmiş SezÀyìdir 
 
YÀ dìvÀn-ı şerìfiñ vaãfını tavãìf mümkin mi 
Ki her vaãfıñ verÀsında anı úılmış SezÀyìdir 
 
Yine lÀyıú değildir õÀt-ı pÀki sen de inãÀf it 
ÒudÀnıñ luùfına maôhar ola gelmiş SezÀyìdir 
 
äunar èÀşıúlara hep cÀm-ı èaşúı feyø-i kindiyÀn 
Maóabbet bÀdesiyle cÀmı hem ùolmış SezÀyìdir 
 
ÒudÀ rÿó-ı şerìfin eylesün taúdìs her demde 
Ki dilden mÀ-sivÀnıñ cümlesin silmiş SezÀyìdir 
 
èAyıbdır kes MurÀd böyle şièirile anıñ vaãfı 
MaèÀrif muràına hep pençesin ãalmış SezÀyìdir 
 
Ne dirdi görse bu nÀ-puòte eşèÀrile evãÀfın 
Hüner ùopını çevgÀnı ile çelmiş SezÀyìdir 
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DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı sulùı sulùı sulùı sulùÀnu’lnu’lnu’lnu’l----èulemèulemèulemèulemÀ    burhburhburhburhÀnü’lnü’lnü’lnü’l----aãfiyâ Ebu’laãfiyâ Ebu’laãfiyâ Ebu’laãfiyâ Ebu’l----eşreşreşreşrÀú eşú eşú eşú eş----Şeyò ElóŞeyò ElóŞeyò ElóŞeyò ElóÀc esc esc esc es----
Seyyid MuãùafÀ BegzSeyyid MuãùafÀ BegzSeyyid MuãùafÀ BegzSeyyid MuãùafÀ BegzÀde Efendi Şeyòde Efendi Şeyòde Efendi Şeyòde Efendi Şeyò----i Tekyei Tekyei Tekyei Tekye----i MurÀd Molla úuddise sırruhui MurÀd Molla úuddise sırruhui MurÀd Molla úuddise sırruhui MurÀd Molla úuddise sırruhu    
  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün    
 
Şeyò BegzÀde Efendi mürşid-i rÀh-ı ÒudÀ 
VÀóid-i ke’l-elif dinmek şÀnına oldı sezÀ 
 
Úuùbı idi èaãrınıñ dinmekde yoúdur hìç òilÀf 
İnfÀú itdi gör neler hep bu úavil üzre şehÀ 
 
Hem tefsìr ü óadìå ü hem daòi èilm-i fıúıó 
ÕÀtına oldı musaòòar cümlesi bil ey baba 
 
Oldı SekkÀkì daòi èilm-i belÀàatda o õÀt 
Sìbeveyh oldı naóivde şübhe mi vardır buña 
 
EdebiyyÀtıñ fünÿnunda Óarìrì didiler  
Hem èarÿø èilminde de oldı òalìl-i müútedÀ 
 
Adı luàat fenninde ÚÀmÿs-ı Muóìù olmuş idi 
äorulursa bir luàat terkìbi budur dirdi hÀ 
 
Dinilürse úaãÀidde Buãayrìdir eger 
Şübhe yoúdur bunda lakin Bür’esinden mÀèadÀ 
 
İmriü’l-Úays u Ferazdaú görseler eşèÀrını 
ŞÀèiriz biz dimege iderler idi bil óayÀ 
 
Zühd ü taúvÀsı müsellem evraè-ı òalú-ı cihÀn 
ÒÀliã ü ãÀfì vü òÀliãü’l-òÀã oldı bì-riyÀ 
 
Mevlidi oldı Aòısòa vÀlidìde beg imiş  
ŞÀvşat taèbìr olunur yer imiş sancaú aña 
 
NÀm-ı pÀki MuãùafÀ hem Seyyid-i Àlì-neseb 
ÒÀtemidir òÀk-i pÀy-ı faòr-ı èÀlem MuãùafÀ 
 
Hem Ebu’l-eşrÀú oldı künyesi daòi anıñ 
Virdi hem bu künyeyi aña Mıãırlı MurtaøÀ 
 
Şeyò ErzincÀnì èÖmerden eylemiş taóãìl-i èilm 
Hem mecÀz olmuş yine andan o õÀt-ı pür-hüdÀ 
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VÀóid-i saón-ı åemÀnda sÀkin imiş çoú zamÀn 
Aúdeñiz semtinde çifte ayaàı olmışdı cÀ 
 
Cümle-i taóãìlde tedrìsde ol medrese 
Yaènì anda sÀkin olmuş òÀce iken dÀimÀ 
 
CÀmiè-i Bü’l-fetóde tedrìs-i envÀè-ı fünÿn 
On sene miúdÀrı itmiş òÀce-i àayret-nümÀ 
 
äoñra úalbine üşüp èaşú-ı İlahì Àteşi 
SÀlik olmuş hem de bulmuş mürşid-i rÀh-ı hüdÀ 
 
SÀ‘iú-i taúdìr anı ÓÀfıô Efendìye hemÀn 
Sevú idüp göstermiş aña rÀh-ı óaúúı bì-riyÀ 
 
SÀyesinde óaøret-i ÓÀfıô Efendìniñ belì 
Olmış aúrÀnı içinde dürr-i genc-i bì-bahÀ 
 
Üç sene içinde itdi tekmìl-i sülÿk 
Şeyòi nuùú itmiş ki eyle hem seyÀóat hem àazÀ 
 
Pes èalem úıldı güşÀd o ãÀóib-i ùabl u èalem 
İki yüz àÀzì daòì kendüye itmiş iútidÀ 
 
Devr-i SulùÀn MuãùafÀ Òanıñ àÀzÀsı idi bu 
èAvdet itdi àazve tekmìlinde bÀ-avn-ı ÒudÀ 
 
äÀóib-i òayr-ı cezìl olan MurÀd Molla daòi 
İtmiş imiş òÀnúÀh-ı Naúşibendiyye binÀ 
 
Ehlile hem fì-maóalle diyerek meyl eylemiş 
Şeyóiniñ re’yiyle anı úıldı iclÀsa sezÀ 
 
Biñ ile yüz daòi seksen beş idi tÀriò hem 
Açdı bÀb-ı tekyeyi èallÀme-i müşkil-güşÀ 
 
ÒÀnúahda oldı BegzÀde mürìdÀnı ile 
İki yüz tÀrìòine dek hem o şeyò-i bÀ-vefÀ 
 
èÁzim oldı ùoksan altıda ÓicÀza yümnile 
Óacc idüp geldi yine o zÀir-i beyt-i ÒudÀ 
 
VÀlidim èAbdulóalìmì de berÀber aldı hem 
Òidmetine iòtiyÀr itmiş luùuf úılmış aña 
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İki yüzde yine èazm itmiş ÓicÀza o èazìz 
VÀlidimi eylemiş tevkìl itmiş çoú duèÀ 
 
NÀ-mizÀc olmış èazìz-i pür-kemÀl ishÀlden 
Cidde úurbında gemide baór bulmış müntehÀ 
 
CÀn úulağına irişmiş hem nidÀ-yı irciè ì 
Şevú ile itmiş icÀbet eylemiş èazm-ı beúÀ 
 
Hem maúÀmını vaãiyyet eylemiş vÀlidime 
Söylemiş aóbÀbına Abdülóalìmim şeyò ola 
 
Pes  vaãiyyet mÿcibince şeyò olmış tekyeye 
İkisiniñ de idüp taúdìs esrÀrın ÒudÀ 
 
Beş òalìfe iòtiyÀr itmiş o şeyò- i pür-himem 
Birisidir vÀlidim ki õikri geçdi ÀnifÀ 
 
Birisidir YÀnyavì Yÿsuf Efendi şöhre-gìr 
VÀãıl-ı maóv-ı fenÀdır nÀil-i sırr-ı beúÀ 
 
Birisi Aòısòavì ÓÀcı Muóammeddir anıñ 
ÚÀêızÀde şöhretiyle sÀkin-i beyt-i ÒudÀ 
 
Birisiniñ mevlidi oldı Gerede ey èazìz 
NÀmıdır anıñ Òalìl vÀãıl-ı sırr-ı fenÀ 
 
Birisi oldı Boludan MusùafÀ hem nÀmıdır 
Bu daòi baş òÀcesidir hem sarÀyıñ ey fenÀ 
 
Gerçi BegzÀde dimişler ŞÀhzÀde dinse de 
Böyle taèbìr eylemekde şÀnına olmÀz sezÀ 
 
Mümkin olmaz zümre-i sÀlikleriñ taèdÀdı hem 
Cümlesi aòyÀrdan ebrÀrdan olmış şahÀ 
 
Vech-i pÀkinde mehÀbet var imiş arslan gibi 
Her gören meràÿb olup olur imiş bì-dest ü pÀ 
 
Hep görenlerden işitdim çoú kerÀmÀtın anıñ 
Mümkin olmaz keåretinden söylesem bir bir saña 
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ÒÀce imiş şeyò imiş gerçek imiş mürşid imiş 
Yoú òilÀfım bu sözümde şübhe itme dÀderÀ 
 
Beñzemez imiş aña èaãrında hìçbir şeyò olan 
Úaãr-ı İdrìsìde  ki sÀkin meger èÌsÀ ola 
 
Yoúdur eslÀfıñ seniñ aòlÀfıñ ile meded 
Hep seniñdir cÿd u re’fet luùf u iósÀn u èaùÀ 
 
Bu MurÀd-ı derd-mendiñ oldı mecnÿnuñ seniñ  
Ey ãaçı sünbül yañÀàı gül yüzi LeylÀ baña 
 
Beklerim kÿyında bir òaylì zamÀn oldı seniñ 
İlticÀ itdim úapuña el-meded ey mültecÀ 
 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı ı ı ı Óaøretaøretaøretaøret----i Şeyi Şeyi Şeyi Şeyò    Abbasu enAbbasu enAbbasu enAbbasu en----NaúşbendNaúşbendNaúşbendNaúşbendì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Óaøret-i BegzÀdeniñ èaãrında bir mürşid daòi 
Şeyh èÍsÀ óaøretidir bilmiş ol hem de inan 
    
ÓÀfıô imiş zümre-i úurrÀdan imiş hem bu õÀt 
Hem müfessir hem muóaddiå hem faúìh-i nüktedÀn 
 
Meånevì èilminde de kesb-i mahÀret eylemiş 
Hem oúumuş hem oúutmuş anı da òaylì zamÀn 
 
Hem nice yıllar oúutmuş ders o şeyò-i muóterem 
CÀmiè-i SulùÀn SüleymÀnìde ãalmış nÀm u şÀn 
 
Her fünÿnı da tederrüs hem de tedrìs eylemiş 
Cümle èindinde müsellem faølı olmuşdur èayÀn 
 
Sinni vuãlat eyleyince èaúd-i sittìne anıñ 
Her fünÿnı da cünÿn bildi o pìr- i èÀúılÀn 
 
Áteş-i èaşú-ı İlÀhìle ùutuşdı cÀn evi 
SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ olmaú murÀd itdi hemÀn 
 
Mülhim-i àaybì anıñ ilhÀm úılmış úalbine 
Şeyò èAbdullah Efendi ki odur úuùb- ı cihÀn 
 
 



123 

 

Maòlaãı oldı NidÀyì şöhretidir Kaşàarì 
Oldı anıñ üstüne eflÀk hem devre-künÀn 
 
CÀn atup dÀrü’l-emÀn dergehine o şehiñ 
SÀyesinde ilticÀ itmiş bilüp şÀh-ı nihÀn 
 
Eyledi  bìèat o şÀha bende-i dergÀh olup 
Hem úabÿl itdi anı cÀnile faòr-ı vÀãılÀn 
 
TÀc-ı İlyÀs eyleyüp destÀr ãarmış üstine 
Bilmemiş dergÀhda hem muútedÀ-yı sÀlikÀn 
 
Bu şeref ile teşerrüf eylemiş iken anı 
Rÿz-ı Àõìne gelince eylemiş hem òuùbe-òÀn 
 
Hem yine emr eylemiş baède’z-ôuhr tedrìs ide 
YÀ ŞifÀ yÀòÿd MeşÀrıú yÀ MeãÀbìó-i cinÀn 
 
Hem aña telúìn-i õikr itmiş o şeyò-iı muòterem 
Yolına úuş uãÿliyile anı mürşid-i cÀn 
 
MÀsivÀdan el çeküp úaùèı èalÀyıú eyledi 
ÓÀric olmış sÀyesinde tÀ-be-çÀm-ı ÀsmÀn 
 
ÔÀhir olmış ism-i èÍsÀ sırrı hem ol rÿóda 
Terk ü tecrìdiñ adı olmış o faòr- i sÀlikÀn 
 
Hem ùaèÀm-ı maènevì ile şarÀb-ı maènevì 
ÁsmÀndan nÀzil olur da iderdi nÿş-ı cÀn 
 
Úalmadı úalbinde óem rÿóında èilletden eåer 
Böyledir cÀn-ı èazìzim hem àıdÀ-yı rÿóiyÀn 
 
NerdübÀn-ı himmet-i şeyòi ile itdi èurÿc 
Úadri èÀlì oldı anıñ tÀ-be-èarş-ı ÀsmÀn 
 
Oldı enfÀs-ı mübÀrek ãÀóibi bir rütbe kim 
Püf dinse òastaya sıóóat bulurdı hem o Àn 
 
Pek ziyÀde nÀ-mizÀc olmış kesilmiş hem ümìd 
ÇÀr  yaşında iken SulùÀn Maómÿd-ı zamÀn 
 
VÀlidi èAbdulóamìd Òan emr idüp gelsün deyü 
İmtiåÀl-i emr içün şeyò-i azìzim oldı revÀn 
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Hem getürdiler èazìzi şÀhzÀde yanına 
Gördi ki gitmiş cihÀndan bir ramaú úalmış hemÀn 
 
Úuvve-i úudsiyyesiyle Óaøret-i èİsÀ-yı vaút 
Oúuyup da üfledi mesó eyledi hem bÀ-yedÀn 
 
Şeyòi aldılar óaremden tÀ ki ÀrÀm eyleye 
Úarşu geldi óaøret-i şeyòa silaódÀr-ı zamÀn 
 
Dest-i pÀkin bÿs idüp hem de getürmüş oùaya 
Şerbet ü hem úahve gelmiş ki içe şeyò-i cihÀn 
 
Òasta ber’ü’s-sÀèa úalúdı dÿcesini istedi 
Başladı oynamaàa envÀè-ı luèbiyle o Àn 
 
Müjde gitdi pÀdişÀha òasta úalúdı oynayor 
VÀlidi gördükde itdi şükr içün fetó-i dehÀn 
 
Şeyò Efendiye SilahdÀra daòi müjde gelüp 
İtdiler anlar daòi óamd u ÒudÀyı ber-zebÀn 
 
Geldi òayret pÀdişÀha da sarÀy ehline de 
Ú’itdi ióyÀ mürdeyi gÿyÀ ki èÌsÀ-yı zamÀn 
 
Geldi şeyòiñ yanına sulùÀn teşekkür eyledi 
Hem görüşdiler maóabbet itdiler ez-dil ü cÀn 
 
Gitmege iõn ü icÀzet istedi dergÀhına 
Ruòãat oldı geldi nıãfu’lleylde tekyeye hÀn 

RÀàıb oldı baèd-ezìn ez-cÀn u dil Abdulóamìd 
äu gibi dergÀh-ı vÀlÀsına olurdı revÀn 
 
İrtióÀl-i vaútine dek itdi Àmed-şüd aña 
Sıdú u iòlÀsile dÀ’im ol Àlì-nìşÀn 
 
Biñ iki yüz altısı olduúda sÀl-i hicretiñ 
Murà-i rÿó-ı pür-fütÿóı oldı cennet-ÀşiyÀn 
 
Kendisinden ãoñra miåli gelmedi bu beldeye 
äÀdıúam ben sözümde Óaú bilür buña inan 
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Óaøret-i şeyòe yetişmiş belki beş yüz kimseye 
Ben yetişdim cümlesi ululıàın úıldı èayÀn 
 
Hep kerÀmÀtından anıñ naúl iderdi gördügüm 
İttifÀú itmiş idiler oldılar hem yek-zebÀn 
 
Sırrını taúdìs itsün Óaøret-i YezdÀn anıñ 
Hem tecellì-i cemÀl itsün o õÀt-ı müsteèÀn 
 
Feyø-yÀb itsün MurÀdı da anıñ feyøi ile        
Himmetini dÀimÀ úılsun baña hem sÀyebÀn 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı ŞÀrióı ŞÀrióı ŞÀrióı ŞÀrió----i Mevlevì Anúaravì  İsmaìl Efendì úuddise sırruhui Mevlevì Anúaravì  İsmaìl Efendì úuddise sırruhui Mevlevì Anúaravì  İsmaìl Efendì úuddise sırruhui Mevlevì Anúaravì  İsmaìl Efendì úuddise sırruhu    
  müfteilün fÀilün müfteilün fÀilün 
 
Diñle ki èÀşıú beni söyleyeyim saña ben 
CÀn kulağıyla işit bu sözümi òoşça sen 
 
Ulularıñ birisi óaøret-i şÀrió idi 
Meånevìyi şeró idüp saèyile o òoş-süòan 
 
Nice kütüb daòi o eyledi te’lìf hem 
Her biriniñ gÿyiyÀ sözleri dürr-i èaden 
 
èİlmi ile faølına hìç diyecek yoú anıñ 
Cümlesi de böyledir Óaúdan aña virilen 
 
Diúúat olınsa eger şeróine o ekmeliñ 
CÀn gibidir Meånevì şerói aña beriden 
 
Mevlidi Anúaradır nÀmı İsmaèìl anıñ 
Lafô-ı Rusÿóì daòi maòlaãıdır pek óasen 
 
Òalvetì olmış idi evvel o õÀt-ı şerìf 
Nisbeti BayrÀmìye olmışidi cümleten 
 
Úonyaya sevú eyledi sÀ’iú-i taúdìr anı 
Şuèle-i Molla ile yaúdı çerÀğını şen 
 
Degeh-i dìvanìde Mevlevì şeyòì olup 
Galaùanıñ mevlevìòÀnesi dÀr-ı seken 
 
Rıólet idince daòi tekye olup medfeni 
Türbe yapup üstine óÀlet-i şìrìn-dehen 
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Eylemek ister seniñ vaãfıñı ièlÀ göñül 
Sen de MurÀda meded eyle k’ola òoş-süóan 
 
Merdüm-i şièrim benim úalmaya èuryÀn daòi 
SÀye-i luùfında hem gidereyim pìrehen 
    
    
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı ı ı ı Óaøretaøretaøretaøret----i Seyyid NiôÀmüddi Seyyid NiôÀmüddi Seyyid NiôÀmüddi Seyyid NiôÀmüddìn eln eln eln el----Òalvetalvetalvetalvetì    úuddise sırruúuddise sırruúuddise sırruúuddise sırruóuuuu    
fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün    
 
Óaøret-i Seyyid NiôÀmüddìn úuùb-ı evliyÀ 
Kevne bir gelmiş gibidir óem o şeyò-i pìşvÀ 
 
Hem daòi SulùÀn SüleymÀn èaãrınıñ şeyòi idi 
ÒÀric-i bÀb-ı Silivri medfen olmuşdur aña 
 
Óaøret-i Ümmì SinÀn ile muèÀãır idi hem 
Oàlı Seyfullah Efendiyi aña úıldı èaùÀ 
 
Kendisi úÀdir iken teslìke böyle eyledi 
Kimse bilmez óikmetin zìrÀ bu da sırr-ı ÒudÀ 
 
VÀlidiniñ ululıàına delÀlet eyledi 
Ki buyurdı el-veled sırrı ebìhi MuãùafÀ 
 
Terk ü tecrìd iòtiyÀr itmiş idi şeyò-i güzìn 
Olmışidi hem daòi vÀreste-i úayd-ı sivÀ 
 
Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn gibi şÀh-ı muòterem 
ZÀir olup daèvet-i maúbulesin itmiş recÀ 
 
Baèøı aóyÀnda sarÀya hem de daèvet eylemiş 
Lìk icÀbet itmemiş şeyò-i èazìz-i bì-riyÀ 
 
èÁlim u fÀøıl idi hem seyyid-i vÀlÀ-óaseb 
VÀèiô-i ùÿùì-süòan Àyìne-i gìtì-nümÀ 
 
Sırrını taúdìs itsün Óaøret-i MevlÀ anıñ 
Eylesün cennetde hem cÀr-ı Óabìb-i kibriyÀ 
 
Rÿó-ı pÀki yardım itsün hem MurÀd-ı mücrime 
Himmetiyle olalım biz vÀãıl-ı sırr-ı beúÀ 
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DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Seyyid NiôÀmzı Seyyid NiôÀmzı Seyyid NiôÀmzı Seyyid NiôÀmzÀde Seyfullah Efendi elde Seyfullah Efendi elde Seyfullah Efendi elde Seyfullah Efendi el----Òalvetalvetalvetalvetì    úuddise sırruhu’lúuddise sırruhu’lúuddise sırruhu’lúuddise sırruhu’l----èÀlìèÀlìèÀlìèÀlì    
 fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Şeyò Seyfullah Efendi maôhar-ı elùÀf-ı Óaú 
ÙÀlibÀna èilm-i bÀùından virir idi sebaú 
 
Nuùúı taórìk itdiginden ehl-i èaşúıñ şevúını 
İstimÀèa cÀn úulağıyl idi dÀ’im eóaú 
 
GülsitÀn-ı nuùúına gülzÀr-ı vaódet didiler 
Maènisi her nuùúınıñ zìrÀ eraú-ender-eraú 
 
Hem muóibb-i òÀnedÀn-ı MuãtafÀdır şübhesiz 
Sevmez idi hem Yezìdìyi de keyfe me’ttefaú 
 
Óaøret-i Ümmì SinÀn virdi òilÀfet hem aña 
Bu sözüm daòi benim úavl-i ãaóìódir müttefaú  
 
Hem civÀr-ı MuãùafÀpaşada vardır tekyesi 
Genc-i õÀtı anda medfÿn u muùalsım úurb-ı óaú 
 
VÀlidi oldı NiôÀmüddìn-i úuùb-ı evliyÀ 
Eylemişdir cümle-i aúrÀnını bì-şek sebaú 
 
İtdi sÀdÀta neúÀbet hem o şeyò-i pür-vefÀ 
Görmedi devrinde evlÀd-ı Muóammed hìç úalaú 
 
Raómet itsün rÿó-ı pÀkine ÒudÀ her dem anıñ 
Görmesün úabrinde de maóşerde de aslÀ àasaú 
 
Bu MurÀd-ı derd-mendiñ pek muóibbiñdir seniñ 
YÀd ider her rÿz u şeb tÀ tende olduúca ramaú 
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DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı ı ı ı Óaøretaøretaøretaøret----i Şeyi Şeyi Şeyi Şeyò    èAbdülmecèAbdülmecèAbdülmecèAbdülmecìd Sivasd Sivasd Sivasd Sivasì    úuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhuúuddise sırruhu    
 fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Söyleyem bir şeyò-i kÀmil anı da diñle tamÀm 
ÕÀt-ı pÀkine anıñ èAbdülmecìd olmışdı nâm 
 
Mevlidi oldı Zile lakin Sivasì didiler 
Yazdı hep müşkil maóalline daòi taèlìú-i tÀm 
 
äoñra yaúdı úalbini èilm-i ledünnì Àteşi  
Murà-ı èaúlı oldı ôÀhirden hele azÀd-ı dÀm 
 
èAmmisidir Şeyò Şemseddìn-i Sivasì anıñ 
İltimÀs-ı iútidÀ idüp úabÿl itdi imÀm 
 
Eyledi telúìn o gün hem òalvete úoydı anı 
Feyø-i yezdÀní ile èuzletde itdi hem be-kÀm 
 
Beş sene müddet içinde hem òalìfe eyledi 
Yirmi beş yaşında oldı ôÀhir u bÀùın tamÀm 
 
İşte dervìşlik buña dirler èazìzim sen de bil 
TÀc u òırúa ôann idüp èilm ü hünerden olma òÀm 
 
èİlm ü ôÀhir èilm-i bÀùından mürekkeb oldılar 
Hep ùarìúatdan geçen eslÀf u aóbÀb-ı kirÀm 
 
èAmmisi postında oldı bir zamÀn SivÀsda  
Ùutdılar destiyle dÀmÀnın anıñ òaylì fiòÀm 
 
ŞÀn u şöhret buldı ol rütbe o şeyò-i muóterem 
Gÿş idüp SulùÀn Muóammed õÀtını itdi merÀm 
 
Gönderüp òaùù-ı şerìfin úapucıbaşı ile 
Daèvet içün óaøret-i şeyòi getürdi òoş peyÀm 
 
İmtiåÀl-i emr idüp semèÀ ve ùÀèa didi hem 
Emr-i şÀhìye dil ü cÀndan olup munúÀd u rÀm 
 
Salùanat dÀrína dÀòil oldı yümnile o õÀt 
Şehr-i Sivas oldı şeyòe baèd-ezìn àayri óarÀm 
 
CÀmiè-i ŞehzÀdeniñ münóal olup vaèôiyyesi  
İtdiler tevcìh gÿyÀ úıldılar şeyòi be-kÀm 
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Soñra itdi vÀèiô-i SulùÀn Selìm ÒÀn irtióÀl 
Tekyesi úurbında olmaúla anı itdi merÀm 
 
Virdiler SulùÀn Selìm vÀèiôliàin şeyòe o Àn  
VÀèiô oldı o úadìmì maèbedi úıldı maúÀm 
 
Òaylì müddet geçdi SulùÀn Aómed-i evvel daòi 
İtdi inşÀ cÀmiè-i meşhÿrını buldı òitÀm 
 
VÀèiô itdi cÀmièine óaøret-i şeyòi o şÀh 
SulùÀn Aómed camièi vaèiôliğin buldı müdÀm 
 
Hem Ayaãofyada vaèiô olmış idi ol zamÀn 
ÚÀêızÀde münkiri òaãm oldı şeyòe ber-devÀm 
 
Áteş-i óıúd u èadÀvet şuèlelendi gün-be-gün 
áayret itdi aldırınca kendüsinden intiúÀm 
 
Baú nuèamÀya efendi èibret al bu úıããadan 
Geldi bir mecõÿb úÀêıya daòi itdi kelÀm 
 
Tìz sicill eyle efendi úÀêızÀde boynuñı 
Urmaàìle emr itdi bu gice faòr-ı fiòÀm 
 
Cürmi de budur ki oldı evliyÀnıñ münkiri 
Üç güne dek fevt olup bilsün bunı hep òÀss u èÀmm 
 
Pes  cevÀb itdi aña kaêı sicill olmaz bu söz 
Tìz sicill eyle deyü çaàırdı meczÿb-ı benÀm 
 
Dehşet aldı úÀêıyı òavf eyledi mecõÿbdan 
Eyledi tescìl mecõÿbuñ sözini o hümÀm 
 
ÚÀêızÀde òasta olmuş idi hem daòi o dem 
äaà u ãola êarbile atmaúda olmış idi kÀm 
 
FÀ’it oldı hem üçünci gün èanÿd-ı şöhre-gìr 
Fevti ile oldılar óalú-ı cihÀn hep şÀd-kÀm 
 
Sen ne ãandıñ evliyÀ Àyinesin taèn itmegi 
RÀøí mi bildiñ ÒudÀyı hem Resÿli ey àulÀm 
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İşte böyle boynını  urur Resÿlullah anıñ 
Úabre girdikde görür hem de cezÀsın tÀ úıyÀm 
 
Oğlı ki damadını hem de òalìfe eyledi 
Biri èAbdülbÀúì birisine oldı Nÿrì nÀm 
 
SÀl-i hicret biñ olup hem øamm olunca úırú ùoúuz 
Rıólet itdi dÀr-ı sÀfilden olup èÀlì-maúÀm 
 
Tekyesi iki idi birisine Yavãì dinür  
CÀmiè-i SulùÀn Selìmiñ úurbıdır bil ey hümÀm 
 
Birisi Eyyÿb-ı EnãÀrì civÀrında anıñ 
Medfen oldı óaøret-i şeyòe yatur her ãubó u şÀm 
 
Meånevìniñ cild-i evvelden biraz ebyÀtını 
Şeró idüp tafãìl üzre itdi taùvìl-i kelÀm 
 
Hem leùÀifle leõÀiõ hem feøÀil-i ãalÀt 
Üç kitÀbı daòi te’lìf eylemişdir o hümÀm 
 
Virmedi vaèôiyyeyi SulùÀn MurÀd-ı Cem-çeşm 
TÀzedir oàlı deyü itmezdi tensìb-i maúÀm 
 
Şeyò èAlì Naúşìye virmek murÀd itdi anı 
İki def èa ôÀhir oldı şÀha şeyò ender-menÀm 
 
İltimÀs itdi ki virsün oğlıña vÀèiôlıàı 
Eyledi SulùÀn MurÀd ıãrÀr hem çekdi licÀm 
 
Şeyò gördi diñlemez bu söyledi pes yerine  
ÔÀhir oldı èÀúıbet şÀhid didi faòr-i fiòÀm 
 
Bilmemisiñ nezd-i Óaúda úadrini o serveriñ 
VÀèıô eyle oğlını babasını eyle be-kÀm 
 
Gördi hem dÀrü’s-saèÀde aàası müftì ile 
Böyle rü’yÀlar o gice tÀ olunca ãubó-ı bâm 
 
VÀèiô itdi oğlını òaù yazdı tevcìhi içün 
İşte böyle hep erenler işleriñ eyler tamÀm 
 
Eylesün taúdìs dÀim sırrını YezdÀn anıñ 
SÀyebÀn olsun MurÀda himmeti hem ve’s-selÀm 
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DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Sivası Sivası Sivası SivasìzzzzÀde eşde eşde eşde eş----ŞeyŞeyŞeyŞeyò    èAbèAbèAbèAbdülbdülbdülbdülbÀúúúúì    Efendi úaddesallahu sırrehümÀEfendi úaddesallahu sırrehümÀEfendi úaddesallahu sırrehümÀEfendi úaddesallahu sırrehümÀ    
 fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Şeyò èAbdülbÀúìyi de söyleriz biz diñle gel 
Şeyò Sivasì Efendi-zÀdedir bu bì-òalel 
 
Mevlidi Úonsùanùıniyye oldı şehriyyü’l-aãıl 
FÀ’iú idi şeyò-i türkÀna o şeyò-i bì-bedel 
 
SulùÀn Aómed vÀèiôi olmuşdı bÀ-emr-i Resÿl 
Naúl olundı bundan aúdem bì-àaraø hem bì-èilel 
 
èÁlim u èÀmil olup hem mürşid-i kÀmil idi 
VÀlidi virdi òilÀfet lìk ãanma bì-maóal 
 
Cumèa gün cÀmiè ùolardı istimÀè içün anı 
Gÿş-ı cÀnla vaèôını diñlerdi herkes bì-muóÀl 
 
VÀèiô òoş-lehce hem de òoş-ãüòan olmış idi 
Hem òafì úavvÀl-i bi’l-óaú idi itmezdi vecel 
 
Munúaùıè idi cihÀndan èuzlet itmişdi o õÀt 
Zümre-i maòlÿúdan da olmuşidi bì-emel 
 
SÀl-i hicret bìñ yüz oldı èazm-i uúbÀ eyledi 
Rÿóına ilbÀs olunsun òuld-ı aèlÀm-ı óulel 
 
Murà-ı rÿóı çünki olmuşdur anıñ èadn-ÀşiyÀn 
VÀlidiniñ türbesi de cismine oldur maóal 
 
Ben de aòlÀfıñdanım SulùÀn Aómed şeyòiyem 
Gel yetiş imdÀdıma gelmeksizin mevt ü ecel 
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DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı èAbdülaóad Nÿrı èAbdülaóad Nÿrı èAbdülaóad Nÿrı èAbdülaóad Nÿrì    Efendi úuddise sırruhü’sEfendi úuddise sırruhü’sEfendi úuddise sırruhü’sEfendi úuddise sırruhü’s----ããããÀmedmedmedmed    
fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün    
 
Oldı bir gelmiş cihÀna Óaøret-i èAbdülaóad 
Sırrını taúdìs itsün diyelim Rabb-i ãamed 
 
Maòlası Nÿrì idi zìrÀ ki sÀóib-nÿrdur 
Ùarz-ı aùvÀrını cümle ehl-i óaú itdi pesend 
 
Şeyò Sivasì cenÀbından görüp ÀdÀb-ı rÀh 
VÀãıl-ı sırr-ı fenÀ olmaúla oldı ser-bülend 
 
Hem beúÀ billaha irdi sÀyesinde şeyòiniñ 
äoñra úuùb-ı evliyÀ oldı olup Óaúdan meded 
 
Baèøı nuùúında beyÀn itdi daòi úuùb oldıàın 
Sözlerim óaúdır efendi itme inkÀrile red 
 
Camièinde FÀtióiñ hem vÀiô-i cumèa idi 
BÀyezìd ile SüleymÀniyyede hem itdi pend 
 
Úadr-i şeróini AyÀãofiyyeye naúl itdiler 
Nice yıllar vaèô idüp anda o şeyò-i müstened 
 
Hem èAyÀãofiyyeden kürsì-i èarşa yol bulup 
VÀèiô-i cümle melÀik oldı hem Abdülaóad 
 
Hicret-i faòr-i cihÀnıñ oldı biñ altmış biri 
Baór idi şevúinden itdi irtióÀl-i cezr ü med 
 
Camiè-i Bü’l-fetóe nefs-i pÀkini naúl itdiler 
Almadı meydÀn zìra geldi cemè-i bì-èaded 
 
Hep meşÀyıò itdiler tensìb èAbdülbÀúìyi 
Cümleniñ re’ yi ile úıldı namÀzın şeyò-i ferd 
 
Úoydılar tÀbÿt-ı şeyòi baş üzre hÿ deyü 
Şeyòiniñ yanına yol buldı o pìr-i ercümend 
 
Türbesiniñ òÀricinde úapunıñ yanına da 
Defn olunmuşdur o mevøiède  o genc-i bì-beúÀ 
 
Yazdı õeylinde bunı èUşşaúìzÀde bilmiş ol 
SÀóil-i baóre gidüp bir gün oturmuşdı o merd 
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Geldi bir sÀil suÀl itdi cenÀb-ı şeyòden 
Yoú idi bir aúça yanında ki virsün o mened 
 
Emr idüp yanındaki dervìşlere ki vireler 
Didi şeyòe eyledi şaúú-ı şefe o müstemend 
 
İsterem ben senden iósÀn ey kerem-kÀnım benim 
EvliyÀ altun ider òÀki didiler itme redd 
 
Şeyò o demde elini ãundı zemìne ey èazìz 
Aldı bir úabøa türÀbı sÀ‘il açdı aña yed 
 
Avcına úoyduúda altun oldı ùopraàı anıñ 
Baèøısı düşdi yere úapdılar anı cümle merd 
 
Hem teberrüú itmek içün ãaúladılar çoú zamÀn 
Aàzına sürse eger çeşmine giderdi remed 
 
Sırrını taúdìs idüp hem himmetini sÀyebÀn 
DÀimÀ itsün MurÀda Óaøret-i Rabb-i Eóad 
 
 
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Óaøretı Óaøretı Óaøretı Óaøret----i Şeyò Ümmi Şeyò Ümmi Şeyò Ümmi Şeyò Ümmì    SinÀn ve raêıyallahu èanhu’lSinÀn ve raêıyallahu èanhu’lSinÀn ve raêıyallahu èanhu’lSinÀn ve raêıyallahu èanhu’l----ÒannÀnÒannÀnÒannÀnÒannÀn    
  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Áb-ı rÿy-ı Òalvetìdir Óaøret-i Ümmì SinÀn 
Úuùb-ı aúùÀb-ı cihÀndır pişvÀ-yı vÀãılÀn 
 
Şeyòi olmış idi Seyfullah Efendiniñ o õÀt 
Hem òalìfe úılmış idi anı o şeyò-i cihÀn 
 
Terbiyet buldı ÓüsÀmeddìn-i èUşşÀúì daòi 
Aña da virdi òilÀfet hem o pìr-i èÀrifÀn 
 
İsmi İbrÀhim idi Ümmì SinÀn ile şehìr 
İki tekye şehremìninde aña oldı mekân 
 
Óaøret-i SulùÀn SüleymÀn èaãrıdır èaãrı daòi 
İltifÀt itdikçe aña óaøret-i şÀh-ı cihÀn 
 
Çekmeyüp hem zemm ü ùaèna başladı Ebussuèÿd 
Müftì ÚÀbil oldı HÀbìl tek Ümmì SinÀn 
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Yazdı fetvÀlar daòi hem ehl-i devrin küfrine 
Müstaóill-i rafødır bunlar deyüp itdi beyÀn 
 
Hep óaseddendir bu işler oldı devrÀn vÀsıùa 
Çekmede bu ùaènı aãóÀb-ı ùarìúat her zamÀn 
 
BÀèiåi Ebussuèÿd u KÀêìzÀde oldılar 
Biriniñ derdi Sivasì biriniñ Ümmì SinÀn 
 
İltifÀt-ı pÀdişÀhí oldı inkâra sebeb 
Óamyet-i dìniyyeden olmadı vallahi inan 
 
Güne güne gördiler herkes kerÀmÀtın anıñ 
Mümkin olmaz ki idem taèdÀdıla ben de óiyÀn 
 
Duòter- i pÀkizesi irşÀd iderdi herkesi 
RÀbièa sırrına maôhar olmışidi bì-gümÀn 
 
Erkek evlÀdı yoú idi óaøret-i şeyòiñ velì 
ÚÀim idi duòteri erkek yerine ey cüvÀn 
 
Beñzedi bu sırr-ı pinhÀn aña kim terk itmedi 
Gerçi evlÀd-ı zükÿrı yerine faòr-ı cihÀn 
 
Lìk terk itdi yerine Óaøret- i FÀùımayı 
ÚÀim oldı nice bìñ erkek yerine dÀderÀn 
 
SÀl-i hicret eyledi ùoúuz yüz daòi elli sekiz 
Murà-ı rÿóı uçdı cinÀna olup òuld-ÀşiyÀn 
 
Hem edÀ oldı ãalâtı cÀmiè-i Bü’l-fetóde 
Úomşu oldı ÒÀlid ibni Zeyde o cennet-mekân 
 
Sırrını taúdìs itsün Óaøret-i YezdÀn anıñ 
Mükrem olsun cennet-i aèlÀda rÿóı cÀvidÀn 
 
Bildigiñ her bir èulÿmından teberrì eyleyüp 
Böyle ümmì olma efêaldir efendi bil inan 
 
Sen deyüp Ümmi SinÀn geçme bu õÀta òoşça baú 
èİlmini istif idersiñ èarşa varır bì-gümÀn 
 
ÓÀøır olsun himmet-i pÀki bize her dem anıñ 
Rÿó-ı úudsìsi MurÀda yardım itsün her zamÀn 
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ÓikÀyetÓikÀyetÓikÀyetÓikÀyet----i mütenÀsibe  fìi mütenÀsibe  fìi mütenÀsibe  fìi mütenÀsibe  fì----hÀõe’lhÀõe’lhÀõe’lhÀõe’l----maúÀmmaúÀmmaúÀmmaúÀm    
   fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün    
 
Bir óikâye naúl idem cÀndan eyü diñle hemÀn 
Var idi bir ümmì lakin Aómed idi nÀm-ı Àn 
 
Maòlaã olmuşdı KemÀleddìn o õÀta şübhesiz 
Òalk beyninde KemÀl Ümmì dimekle buldı şÀn 
 
Geldi bir gün Bÿ-Suèÿda ãordı hem bir mes’ele 
Didi vardır müşkilim sen müftìsiñ eyle beyÀn 
 
Ben bir ümmì Àdemim daòi adım Ümmì KemÀl 
Sen efendisiñ ulusuñ úalmasun şübhem nihÀn 
 
Didi müftì müşkiliñ söyle virem fetvÀsını 
Maèden-i cümle èalÀmım bilmedigim yoú hemÀn 
 
Didi èilmu’llaha nisbet èilm-i maòluúı baña 
Farø-ı taúdìr ile göster bileyim tebn-i èayÀn 
 
Der-èaúab müftì eline òÀme-i fetvÀsını 
Aldı kaàıd üstine bir noúùa úoydı hem o Àn 
 
Didi èilmu’llah farø it kÀàıdı ey ümmì sen 
Noúùa da dÀòil midir ey muktedÀ-yı èilelÀn 
 
Didi belì enbiyÀnıñ evliyÀnıñ èilmi hep 
Ehl-i èilmiñ daòi èilmi dÀòil oldı bì-gümÀn 
 
Pes didi ümmì ayır bu noúùadan sen óiããeñi 
Faòr-ı èÀlem óiããesin daòi ayır gitsün gümÀn 
 
Geldi óayret müftìye úalmadı hìçbir diyecek 
Hem sükÿt itdi o demde oldı lÀl u bì-zebÀn 
 
Baúdı ümmì müftìniñ óÀline hem didi aña 
Böyle èilm-i hìç ile fetvÀ virirseñ her zamÀn 
 
Ehl-i tevóìdi idersiñ hem daòi tekfìr sen 
Õikr ile devrÀn ìdüp döndi cemìè-i èÀrifÀn 
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Ùaèn iderseñ evliyÀ Àyìnini dirseñ raúã 
Ùavşanoğlu oyunı raúã odur bil sen hemÀn 
 
Dönmedi mi o iki ulu Cüneyd ü BÀyezìd 
Şeyò-i Şıblì ìle MevlÀnÀ daòi hep èÀşıúÀn 
 
Baú Úuşeyrìye efendi yoú mıdır vecd ü semÀè 
Hem tevÀcüd eyledi iåbÀt o pìr-i nüktedÀn 
 
MülteúÀ ile durur da olmamaúla vecd ü mÀl 
Yoú mıdır ãanduñ efendi èaşú-ı YezdÀn-ı cihÀn 
 
EvliyÀullah Àyìnin iderseñ taèn u õemm 
Böyle itdi èazìzim geçmiş olan müftiyÀn  
 
Müftìye inãÀf geldi böyle fetvÀ baèd-ezìn 
Yazmadı bir daòi o èallÀme-i devr ü zamÀn 
 
İşte Allah Àlimi inãÀf ider böyle olur 
Eylemez şimdi olanlar raóm u inãÀf ey cüvÀn 
 
Ya İlÀhì şerlerinden sen emìn eyle bizi 
Úara óÀøır ellerinde òem sürerler her zamÀn 
 
 
Der Vaãf Der Vaãf Der Vaãf Der Vaãf ————    ı ÓüsÀmeddı ÓüsÀmeddı ÓüsÀmeddı ÓüsÀmeddìn èUşşÀn èUşşÀn èUşşÀn èUşşÀúí í í í úuddise sırrehüs ‘ sÀmuddise sırrehüs ‘ sÀmuddise sırrehüs ‘ sÀmuddise sırrehüs ‘ sÀmì    
  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün 
 
Hem ùarìú- i Òalvetìde bir úuùub daòi saña 
Söyleyem cÀn u göñülden istimÀè it dÀderÀ 
 
İsmi olmuşdur ÓüsÀmeddìn o õÀtıñ biliñiz 
PìrdÀş gibi olmuşdur bu da seyf-i ÒudÀ 
 
Oldı maènÀsı óüsÀmında hemÀn keskin úılıç  
MünkerÀtıñ boynını urmuş idiler bì-ãadÀ 
 
Mevlidi èUşşÀú oldı belde-i meşhÿredir 
Geldi İstanbula ki tedrìs ile meşàÿl ola 
 
èÁlim-i èÀmil idi hem fÀøıl u kÀmil idi 
èİlm-i ôÀhirde bızÀèa ãÀóibi idi şahÀ 
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Başladı kürsì-nişìn olmaúlıàa cÀmiède hem 
ÙÀlibÀna ders virüp tedrìse itdi ibtidÀ 
 
Buldı şöhret Şeyò èUşşÀúì deyu bu beldede 
Vaèô dersin eyler idi ãıdúile hem bì-riyÀ 
 
SÀiú- i taúdìr anı Ümmì SinÀna sevú idüp 
SÀlik oldı rÀh-ı óaúúa şeyòe itdi iútidÀ 
 
Áteş aldı òÀne ol hem ùutuşdı cÀn evi 
Dersini de vaèôını da cümlesin úıldı fedÀ 
 
Sÿòtelikden fÀriğ olup dervìş olanları sen 
äayayım dirseñ cihÀnda mümkin olmaz ey fenÀ 
 
Görmemişdir bir eóad dervìş-i sÿòte oldıàın 
Bu nedendir ey efendi sen bunı gel añla hem 
 
èÁrif-i sırr-ı fenÀ hem vÀãıl-ı sırr-ı beúÀ 
SÀyesinde oldı şeyòiniñ o õÀt-ı pür hüdÀ 
 
Óaúúı oldı pes òilÀfet virdi irşÀda iõin 
O daòi bir şeyò-i èÀlì-úadri oldı ey baba 
 
SÀl-i hicret biñ ile seksen olunca ey aòì 
èÁlem-i fÀnìyi úoydı eyledi èazm-i beúÀ 
 
Terbiyet úıldı nice cemm-i àafìri o sened 
Bir úul oldı Òalvetìden dindi èuşşÀúı aña 
 
Mesken  itmişdi Úasımpaşayı şeyò-i muóterem 
İtmişidi  hem o mevøiède hemÀn tekye binÀ 
 
Defn olundı tekyesinde óaøret-i şeyò-i güzìn 
Sırrını taúdìs itsün rÿz u şeb her dem ÒudÀ 
 
YÀd úıldım ben seni sen de MurÀdı yÀd úıl 
Feyø-yÀb it hem daòi ey muútedÀ-yı evliyÀ 
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Der VaãfDer VaãfDer VaãfDer Vaãf----ı İsmaèı İsmaèı İsmaèı İsmaèìl Rÿml Rÿml Rÿml Rÿmì    úuddıse sırrehuúuddıse sırrehuúuddıse sırrehuúuddıse sırrehu    
mefÀìlün mefÀìlün feÿlün 
 
Ùarìú-i ÚÀdirìniñ ser-bülendi 
CenÀb-ı Şeyò İsmaèìl Efendi 
 
Bulup şöhret daòi Rÿmí ile hem 
ZamÀnında olanıñ ercümendi 
 
Anaùolıda deşt-i Ùosyadan hem 
Açıldı genc-i cisminiñ de müstmendi 
 
Ùarìú-i ÚÀdirìde pìr-i åÀnì 
Dinür aña odur óaúúıñ pesendi 
 
BinÀ  itdi nice mevøiède dergÀh 
İderdi cümleye hem nuãó u pendi 
 
Biri ÙopòÀne úurbında anıñ hem 
ØiyÀ-pÀş idi anda meh menendi 
 
CenÀb-ı óaøret-i SulùÀn Aómed 
Anı hem cÀmièine şeyò idindi 
 
Vaôìfe õikr içün taèyìn idince 
Didi olmaz ùarìúiñ şeh-levendi 
 
Bu õikri eyleriz Allah içün biz 
İdelim mi vaôìfe çün ü çendi 
 
CevÀbında didi SulùÀn Aómed 
DevÀmıyçün didim aúça melendi 
 
Didi şÀha daòi o şeyò-i zì-şÀn 
Úoşar bu õikre aòlÀúım semendi 
 
İle’l-Àn olmada bu õikr Ànda 
Gelür bu meclise Hindile Sindi 
 
Biñ elli üç olunca sÀl-i hicret 
Gidüp şehre úodı bu köhne kendi 
 
Aña medfen úılındı  tekyesi hem 
Olundı defn-i genc-i bì-menendi 
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ÒudÀ sırrını taúdìs ide anıñ 
MurÀd üzre cinÀnda ide òandi 
    
DerDerDerDer----vaãfvaãfvaãfvaãf----ı Óaøı Óaøı Óaøı Óaøretretretret----i Aòundi Aòundi Aòundi Aòund----ı Büzürgvı Büzürgvı Büzürgvı BüzürgvÀr Elóac SüleymElóac SüleymElóac SüleymElóac SüleymÀn Neş‘et úuddise sırruhun Neş‘et úuddise sırruhun Neş‘et úuddise sırruhun Neş‘et úuddise sırruhu    
  mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün mefÀìlün    
 
CihÀna bir gelenlerden değil mi óaøret-i üstÀd 
Aña åÀnì bulunmaz mümkin olmaz eylemek taèdÀd 
 
Ebü’l-feyø idi óaúkÀ ùoldı şÀgirdi ile Àlem 
Güneş gibi èayÀndır bu sözüm sen itme istièÀd 
 
CenÀb-ı óaøret mollÀ-yı Rÿmì gibi cemè itmiş 
äalÀó u zühd ü èirfÀnı daòi èaşúa olup muètÀd 
 
Teni nÀzik lisÀnı pür-feãÀóat hem laùìf-eşèÀr 
Müsaóóar òÀme-i úudret iderdi o süòan inşÀd 
 
Aña keşf itmişidi meånevìsin óaøret- i MollÀ 
Nice yıllar oúutdı güne gün maènì idüp ìcÀd 
 
Oúudur idi ÓÀfıô äÀib ü Şevket dìvÀnın hem 
Eger görseydi aãóÀbı aña dirlerdi taósìn bÀd 
 
GülistÀn dersi bezmi bir gülistÀn-ı irem oldı 
Oúutsa BostÀn bÿy-ı cinÀnı hem olurdı yÀd 
 
Oúutdı hem daòi dìvÀn-ı Bì-dil Óaøret-i ÒÀce 
Eger Bì-dil olaydı dir idi elbet mübÀrek bÀd 
 
Eger Pendi oúutsa pend olurdı cümle şÀgirdÀn 
İderdi nuùúı ile rÀh-ı óaúúa cümleyi irşÀd 
 
SeóÀb-ı èilm-i pÀkinden èaceb ùÿfÀn-ı maèrifet 
CihÀna yÀàdırup hem nÀfiè itdi óaøret-i üstÀd 
 
KitÀb-ı Meånevìniñ evvelinden iki beyti hem 
èAcib şeró eyledi CÀmì cihÀna ãaldı nÀm u ad 
 
Anı hem tercüme itdi faãìó elfaôile óaøret 
İşitse Rÿm-ı Veysì bÀğ-ı cennetde olurdı şÀd 
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Ùarìú-i Naúşibend içün risÀle yazdı o server 
Ùarìúiñ cümle aóvÀlin içinde eyledi hem yÀd 
 
YÀ dìvÀn-ı şerìfiñ vaãfını tavãìf mümkin mi  
K’ider her nutúı var mı miålimiz söyle deyü feryÀd 
 
TazıcıbaşızÀde Óaøret-i AgÀh Efendìye 
Bilenler eylediler hep ùarìúinde anı üstÀd 
 
KibÀr-ı Naúşibendìden idi bu TazıcızÀde 
Olup şeyùÀn ile nefsiñ elinden úuş gibi ÀzÀd 
 
Vücÿdı mehd-gÿne úondı İstanbul’da ol õÀtıñ 
SüleymÀn Neş’et oldı nÀm-ı pÀk-i óaøret-i üstÀd 
 
Daòi hem vÀlidiyle gitdi óacca sürdi yüz beyte 
Gelince Úonyaya ilbÀs-ı sikkeyle olup dil-şÀd 
 
AyÀãofiyye şeyòi YasinìzÀde Efendiden 
Daòi tekmìl-i nüsóa itdi hem ol ãÀóib-istièdÀd 
 
Der ü dervÀzesi meftÿó idi asóÀb-ı hÀcÀta 
Úonaàı tekye gibi oldı dervişÀnile ÀbÀd 
 
Olunca sÀl-i hicret biñ iki yüz yirmi iki hem 
Düşürdi murà-ı rÿóını anıñ òoş dÀmene ãayyÀd 
 
Úuãÿr-ı cennet-i aèlÀda iskân eylesün Allah 
Daòi rÿó-ı şerìfini tecellìsiyle úılsun şÀd 
 
EdÀ oldı ãalÀtı cÀmiè-i SulùÀn Muóammedde  
El üzre bÀş üzere úoydılar naèşını hem evtÀd 
 
Õikirler hem ãalÀlar cehr olurdı pìş-i naèşında 
FirÀúile iderler idi daòi nÀle vü feryÀd 
 
Eger ol rÿz-ı ye’s-i mÀtemi görmüş olaydıñ sen 
Dir idiñ işte budur vaèd olunan èarãa-i mìèÀd 
 
KerÀmÀt-ı èadìde naúl olundı õÀt-ı pÀkinden 
Süóan ıùnÀb olur òavfıyla itdim naúlini ibèÀd 
 
Veliyyullah oldıàında yoúdur şübhemiz úaùèÀ 
Bu söze müttefiúdir gördigim ÀbÀ ile ecdÀd 
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Daòi Ùopúapusınıñ òÀricinde genc-i cismi hem 
Muùalsımdır ziyÀret eyle èÀşıú hem úıl istimdÀd 
 
EyÀ Aòund-ı zìşÀn meróamet úıl bende-i zÀda 
Úuluñdur èÀşıúıñdır bu MurÀd-ı mücrim-i nÀ-şÀd 
 
Seniñ şÀgirdiñiñ şÀgirdi oldı evc-i cehdinde  
Umar feyøiñ bu bendeñ çünki itdiñ cÀyına iúèÀd 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i ÜstÀdi ÜstÀdi ÜstÀdi ÜstÀd----ı BüzürgvÀr ÒÀce SüleymÀnı BüzürgvÀr ÒÀce SüleymÀnı BüzürgvÀr ÒÀce SüleymÀnı BüzürgvÀr ÒÀce SüleymÀn----ı Vaóyì úuddise sırruhuı Vaóyì úuddise sırruhuı Vaóyì úuddise sırruhuı Vaóyì úuddise sırruhu    
   feilÀtün feilÀtün feilÀtün feilün    
 
Diñle cÀnile beni eyleyeyim saña beyÀn 
Bir ulu õÀtı ki olmış idi üstÀd-ı cihÀn 
 
NÀm-ı pÀki de SüleymÀn idi vaóyì maòlaãı  
Şeyò ile òÀce dimek oldı o õÀta şÀyÀn 
 
Mevlidi oldı anıñ belde-i İbrÀ’ìl hem 
Ùunanıñ úarşu yaúasında olup şöhre-künÀn 
 
Gelicek belde-i İstanbula sÀiú anı 
Sevú idüp Neş’et üstÀd nice devr ü zamÀn 
 
Oúumış cümle devÀvìnì daòi mesnevìyi 
O àalìz erden iken cümlesin ögrenmiş inan 
 
Şehr yedinde daòi aèlÀ oúur idi beyti 
Virgisinde kimiñ oàlı dimemişdir YezdÀn 
 
Òaùù-ı taèlìú yazan ÒÀce YesÀrì meşhÿr 
äol eliyle o òaùùı óaørete itmiş iósÀn 
 
Raèşe-dÀr oldığınıñ ãol elile hem meşhÿr 
Allah Allah ne èaceb işlere úÀdir RaómÀn 
 
äoñra düşmüş diline Àteş-i èaşúıñ İlahì 
Bursevì şeyò-i emìni idinüp şeyò hemÀn 
 
SÀlik olmış reh-ı óaúúa daòi bulmış óaúúı 
Árif-i óaú idügi ôÀhir idi dime yalan 
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On sene dersinde óÀøır idi bu èabd-i øaèìf 
Güne gün  keşf-i kerÀmÀtını gördüm heme Àn 
 
Gidüp üç kerre de óacca daòi o şeyò-i èazìz 
Yüz sürüp beyt-i ÒudÀya olarak saèy-künÀn 
 
Bir sene daòi olup øayf-ı Óabìb-i ekrem 
Belde-i ùayyibede olmış idi hem mihmÀn 
 
Meånevìyi oúudur idi be-her hefte dü rÿz 
İki gün daòi devÀvìn ü GülistÀn BostÀn 
 
Müntesib idi eóÀdiå-i şerìfe küllì 
Hem FütÿóÀt u Fuãÿãı daòi eylerdi beyÀn 
 
ÒÀcegÀna daòi hem şÀh-ı BahÀeddìne 
Úalbiniñ rabùı idi cümleniñ èındinde èayÀn 
 
Her gice úıldı teheccüd hele terki yoúdur  
Ayda bir kerre de eyler idi òatm-i ÚurèÀn 
 
DÀimÀ diz çöker idi iki diz üstine hem 
Görmedim àayri oturdıàını rÿzÀn u şebÀn 
 
ÔÀtına her ne hediyye gelür ise elbet 
Anı tanãìf idüp nıãfını ãaúlardı hemÀn 
 
FuúarÀya àurabÀya gelene virir idi 
Nıãfını daòi vekìl-òarca virir idi inan 
 
ÔÀhir idi daòi vechinde Muóammed Nÿrì 
Her gören rÿyını elbette olurdı óayrÀn 
 
Bir küçük çaúı ile bir úoca deste çÿbı 
Yapar idi ki yüz Àletle yapar üstÀdÀn 
 
Daòi òançerler içün hem de muãannaè úabøa 
Yonar idi o çaúı ile o üstÀõ-ı zamÀn 
 
HÀriú-i èÀdet idi bu işi elbette anıñ 
Sen kerÀmet di buña aç gözüñ ey rÿó-ı revÀn 
 
Gördigim keşf ü kerÀmÀtını taèdÀd idemem 
Maèrifetde daòi olmuş idi baór-ı èirfÀn 
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Oàlı aldı ne te’essüf ne taóayyüf gördüm 
GÿyiyÀ yoú gibi ùutdı anı o pìr-i cihÀn 
 
SÀl-i hicret biñ iki yüz otuz üç oldı tamÀm 
GülsitÀn-ı İremiñ hem bülbüli oldı gÿyÀn 
 
Şeb-i Azìnede rÿóını ìdüp hem teslìm 
Oldı belde-i Eyÿb ãalâtına mekân 
 
Pes edÀ oldı ãalÀt-ı cumuèa hem bu namÀz 
Úondı hem pìşgeh-i ÒÀlide naèaşı o zamÀn 
 
Bir èacib tezkiye hem bizde duèÀ buldı vuúÿè 
Oldı sükkÀn-ı semÀ cümlesi Àmìn-gÿyÀn 
 
Hem oúundı nice biñ fÀtióa rÿóına anıñ 
Õikrile hÿ diyerek naèşı úonup bir sırr-ı cÀn 
 
Hem ãalÀlar virilür idi imÀmetde daòi 
Ùopúapu òÀricine gitdi anıñ naèşı o Àn 
 
ÒÀcesi Neş’et Efendi yanı oldı medfen 
Defn olundı oraya aàladı hep ins ile cÀn 
 
Raómet olsun aña hem Óaøret-i Óaúdan her dem 
Rÿó-ı pÀki de anıñ cümleye olsun nigerÀn 
 
Nice yıllar òidmetini eyledi ãıdúile MurÀd 
Himmet it sen de MurÀda daòi ey úuùb-ı cihÀn 
 
Şimdi evãÀfını eglence ider cÀnına hep 
YÀd ider ismini her yerde seniñ ez-dil-i cÀn 
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DerDerDerDer----medómedómedómedó----i nesli nesli nesli nesl----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Mi Mi Mi MevlÀna èÁbid Çelebi úuddisu sırruhümÀevlÀna èÁbid Çelebi úuddisu sırruhümÀevlÀna èÁbid Çelebi úuddisu sırruhümÀevlÀna èÁbid Çelebi úuddisu sırruhümÀ    
   feilÀtün feilÀtün feilÀtün feilün    
 
Oldı dìniñ ulusı şübhe ne èÁbid Çelebi  
Miåli yoú gezseñ eger Hindile ŞÀm u Óalebi 
 
Nesl-i MollÀ-yı cihÀn idi o õÀt-ı ekrem 
Seyyid olmaúlıúla èÀlì idi hem nesebi 
 
Úonyadan belde-i İstanbula naúl itmiş idi 
ÚÀøı-i belde olup böyle idindi laúabı  
 
Uydurup emr-i maèÀşı yolına úoymış iken 
Düşdi úalbine anıñ Àteş-i èaşúıñ lehebi 
 
İbn-i Edhem gibi terk eyledi cümle varını  
Şeyò İlahìye gidüp oldı mürìd evn Óalebì 
 
Beõl idüp himmetini rÀh-ı ÒudÀda şeb ü rÿz 
Gün-be-gün artdı anıñ ciddile saèy ü ùalebi 
 
VÀãıl-ı sırr-ı fenÀ oldı beúÀyı buldı 
RÀz-ı vaódetle açıldı daòi o àonca lebi 
 
Virdi irşÀda icÀzet daòi şeyòi aña hem 
Geldi İstanbula itmekde olup şükr rabbì 
 
Post-ı irşÀda oturdı nice yıl şeyò-i güzìn 
Oldı çoú kimseleriñ eyliginiñ hem sebebi 
 
Hem ùarìúinde binÀ eyledi bir tekye-i òÿb 
FÀtióiñ úurbı idi semt-i YesÀre Çelebi 
 
İki pìrdÀş idiler birisi Seyyid Aómeddir  
Özi evãÀfda BióÀrì idi anıñ laúabı 
 
SÀl-i hicretde ùoúuz yüz ikiyi bulduúda 
İtdi lÀhÿta sefer úoydı bu dÀr-ı taèabı 
 
Tekyesi úarşusı cismine olup hem medfen 
RÀóata vardı úovdı şiddetile hem naãabı 
 
Úaddesallahu deyüp eyle duèÀyı ikåÀr 
Gel MurÀdÀ ki yetişsün saña èilm ü edebi 
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Bunı isterdi ki ceddi gide bu yollara bu 
ÚÀêìnıñ yoluna da ôÀhir idi hem àaøabı 
 
Dinilür ise sezÀdır aña cÀn u dilden 
EvliyÀnıñ çelebisi idi èÁbid Çelebi 
 
 
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i i i i úuùbu’luùbu’luùbu’luùbu’l----èèèèÀrifrifrifrifìn n n n Óaøretaøretaøretaøret----i Muóammed Emi Muóammed Emi Muóammed Emi Muóammed Emìn etn etn etn et----ToToToToúÀdÀdÀdÀdì úuddise sırruhuuddise sırruhuuddise sırruhuuddise sırruhu    
  fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilÀtün fÀilün    
 
Naúşibendì güllerinden bir gül-i raènÀ da bu 
İster iseñ söyle bülbül bir gül-i zìbÀ da bu 
 
NÀm-ı pÀkidir Muóammed hem Emìn oldı laúab 
Gülşen tekyesinde bitmiş verd-i müsteånÀ da bu  
 
Mevlidi oldı Ùoúad şehri daòi o serveriñ 
Şeyò-i ÙoúÀdì dinür hem rütbe-i bÀlÀda bu 
 
Ders oúutmuşdı SüleymÀniyyede òaylì zamÀn 
Olmışidi òÀcelikde rütbe-i èulyÀda bu 
 
äoñra èaôm itdi ÓicÀza úaãd-ı óacc ile o õÀt 
Şeyò-i Yekdesti görünce ãÿret-i maènÀda bu 
 
Terk-i elfÀô eyleyüp maènì yolını ùutdı hem 
Oldı her aóvÀlini hem şeyòine inhÀda bu 
 
Eyledi tekmìl sülÿkın hem icÀzet aòõ idüp 
Geldi İstanbula oldı mesned-i vÀlÀda bu 
 
ÚÀim oldı mesned-i irşÀda da òaylì zamÀn 
ÔÀhir idi ululıàı olmadı aòfÀda bu 
 
Òalvet-ender-encümen olmışdı dÀim èÀdeti 
Òalveti keåretde idüp olmadı tenhÀda bu 
 
ŞÀh-ı bÀùın idi taòt u tÀcı var idi anıñ 
BÀrgÀhın aşikÀra úordı hem ãaórÀda bu 
 
SÀl-i hicret biñ yüz elli sekiz olduúda tamÀm 
Olmadı dünyÀda oldı cennetü’l-me’vÀda bu 
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Defn olındı úurb-ı zìrinde o şeyò-i muóterem 
Cismi yerde rÿóı lakin cennet-i aèlÀda bu 
 
Böyle bir şeyò-i hünerver-i maèÀrif çoú zamÀn 
Görmemişdir cism-i İstanbul meger dünyÀda bu 
 
Böyle bir şeyòe daòi inãÀf yoú mı zÀhidÀ 
Yine èındiñde seniñ elbet olur ibÀde bu 
 
Sırrını taúdìs itsün rÿz u şeb ol serveriñ 
Hem tecellì eylesün kim mürşid-i aèlÀda bu 
  
ÓÀøır olsun himmeti hem de MurÀdıñ üstine 
Úılmadan bu naômı inşÀ maúãad-ı aúãÀda bu 
 
 
    
DerDerDerDer----medómedómedómedó----i i i i Óaøretaøretaøretaøret----i Sulùi Sulùi Sulùi SulùÀnu’lnu’lnu’lnu’l----èèèèÀşışışışıúín Mustaín Mustaín Mustaín MustaúìmzmzmzmzÀde Süleymde Süleymde Süleymde SüleymÀn esn esn esn es----SaèdeddSaèdeddSaèdeddSaèdeddìn n n n 
úuddise sırruhuuddise sırruhuuddise sırruhuuddise sırruhu    
  feilÀtün feilÀtün feilÀtün feilün    
 
MustaúìmzÀde daòi ùoğrısí bir er idi hem 
Söylemek üstümüze oldı anı da elzem 
 
NÀmı olmışdı SüleymÀn laúabı Saèdeddìn 
Saèd-ı åÀnì de disem bu sözüm olmaz mübhem 
 
Óaøret-i şÀh-ı velÀyet ki èAlìdir bì-şek 
Yazdı dìvÀnına bir şeró o şeyò-i aèlem 
 
İtdi saèyile daòi tercüme MektÿbÀtı  
Rÿó-ı FÀruúiyì de eyledi şÀd u òurrem 
 
Biñ risÀle yine yazmışdı disem çoú olmaz 
èArabì FÀrisì Türkì ne èaceb itdi raúam 
 
Òaùù-ı taèlìú ile de çoú kütüb itdi taórìr 
El emegin yir imiş yaènì o şeyò-i ekrem 
 
Óaøret-i Şeyò Toúadì idi şeyòi anıñ 
Şeyòiniñ óilyesine tercümede urdı úalem 
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Biñ biñ eyledi tebyìn-i maóabbetden anı 
Didi biñden berü yoú miåli anıñ gelmedi hem 
 
Şeyòini böyle bilür işte mürìd-i ãÀdıú 
Øann ider şeyòini àavå ile de úuùb-ı aèôam 
 
SÀl-i hicret biñ iki yüz iki olunca tamÀm 
Gitdi dünyÀdan olup şive-i óÿra maórem 
 
Defn olup mürşidiniñ yanına bu şeyò-i celìl 
Oldı o buúèa’i cennetde de şeyòe hem-dem 
 
Ehl olup böyle ùarìú-i müteaddid var iken 
İtdi terk cümlesini nite ki ibn-i Edhem 
 
Raómet olsun cÀnına Óaúdan olup hem de selÀm 
Görmesün èarãa-i maóşerde daòi óüznile hemm 
 
Ben de gördüm birisin söylerim inşÀallah 
Münzevì äÀlió Efendi dinilür aña da hem 
 
O daòi tÀrik-i dünyÀ idi ãÀlió er idi 
ÒÀmesiyle geçinür idi o õÀt-ı efòam 
 
    *** 
Temmet tamÀm bièavnillahi’l-Meliki’l-èAzìzi’l-èAllÀm 
Murad MollÀ dergÀhı Şeyòi Şeyò Muóammed Murad en-Naúşbendì úuddise sırruhu 
óaøretlerinin    evliyÀullah óaúúında manôÿmeleri    
    
İşbu kitÀb Şeyò MollÀ MurÀd DìvÀnı biñ iki yüz ùoúsÀn senesi mÀh-ı CemÀzìye’l-Àòiriñ 
nıãfında ElóÀc Óüseyin Efendiniñ maèrifetiyle ùabè olunup ve ùabè u neşr óuúÿúı meõkÿr 
ElóÀc Óüseyin Efendìye rÀcièdir 
Óurrirehu SÀlim äıdúì sene 1290 
 
    

    

    

    

    

    



148 

 

ÖZGEÇMİŞ:ÖZGEÇMİŞ:ÖZGEÇMİŞ:ÖZGEÇMİŞ: 24/12/1968  Kütahya /Simav’da  doğdu. İlk, orta ve lise öğrenimini Simav’da, 

üniversite öğrenimini Marmara Üniversitesi Atatürk Eğitim Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Öğretmenliği’ nde 1990 yılında tamamladı. 

1990-94 yılları arasında Çorum’da,  

1994-98  yılları arasında Ankara’da,  

1998-2005 yılları arasında  Bursa’da ,  

2005-2009 yılları arasında   da İstanbul’da özel eğitim kurumlarında çalıştı.  Halen  Özel 

Çırağan Fen Lisesi’nde öğretmenlik yapmaktadır. 1994 yılında Kırıkkale Üniversitesi, Eski 

Türk Dili ve Edebiyatı’nda  yüksek lisansına başladı.  1997 yılında  “Molla Murad ve Divanı” 

adlı tez çalışmasını tamamlayamadığı için üniversiteyle ilişiği kesildi. 2009 yılındaki öğrenci 

affından yararlanarak aynı tezi tamamladı.   

 
    


